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BALKANSKA VOJNA

23. aprila letos je g.a Sonja Sirk ob-
javila v PD pismo, ki je skoro v celoti
eno samo zagovarjanje Srbov in Milo-
Seviceve politike proti bombardiranju
zavezniskih sil.

Vzivel sem se v Hitlerjev €as in pi-
smo g. Sirk takole prestavil v tisti cas,
ko je Evropa trepetala pred nemskim
diktatorjem.

Bralec naj sam vidi, ali so primer-
jave Hitlerja z MiloSevicem utemeljene
ali ne!

“Razmisljanje... o balkanski vojni
prinasa vprasanja, ki si jih mnogi po-
stavljamo vsak dan s tesnobo in za-
lostjo v srcu... Res je, da so zal mnogi
odgovori Se nejasni, pa se vendar
sprasujem: ali res verjamemo, da bom-
bardira NATO ta del Evrope zaradi ¢lo-
vekoljubja do Albancev? Kako lahko
koristi popolno ekonomsko unicenje
Srbije? Ali ni morda Ameriéanom Srbi-
ja na poti zaradi drugih razlogov in je
tragedija etniénega ¢iS¢enja na Koso-
vu le nesramna priloZnost, da s silo
doseze dolocene interese v Evropi?...”

V ¢asu Hitlerjevih napadov bi se
razmisljanje Sonje Sirk takole glasilo:

“Razmisljanje... o svetovni vojni pri-
nasa vprasanja, ki si jih v Evropi mnogi
postavljamo vsak dan s tesnobo in za-
lostjo v srcu... Res je, da so zal mnogi
odgovori $e nejasni, pa se vendar spra-
Sujem: ali res verjamemo, da bombardi-
rajo zavezniki Nem¢ijo zaradi ¢loveko-
ljubja do Judov, Slovencev, Poljakov,
Cehov..? Komu lahko koristi popolno
ekonomsko uniéenje Neméije? Ali ni
morda Ameri¢anom in njihovim zavez-
nikom na poti Nemcija zaradi drugih
razlogov in je tragedija etniénega €iSce-
nja v Evropi (Dachau, Auschwitz in tako

dalje) le nesramna priloznost, da s silo
dosezZejo dolocene cilje v Evropi?...”

Za primerjavo se gospe Sonji Sirk
opravicéujem, bralce pa pozivam, naj o
tej primerjavi le nekoliko razmislijo, da
jih ne bo jutri pred zgodovino sram, ali
pa da ne bodo v kakrsnikoli zadregi.

P.B.
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KRIZ S KRIZI

Spostovani urednik!

V Sloveniji so pred kratkim vrnili iz-
virno ime Vipavskemu Krizu, ki je po
petdesetih letih spet postal Sv. Kriz.

To je sklenil po nekaj burnih sejah
obéinski svet ajdovske obé&ine in tako
popravil krivico, ki so jo zagreSile po-
vojne jugoslovanske oziroma sloven-
ske oblasti.

Pri nas je nekaj podobnega, seve-
da iz drugih nagibov, napravil fasizem,
ki nam je poitalijanéil priimke in dajal
nasim vasem, mestom in naseljem ita-
lijanska imena, veckrat tudi s spake-
dranimi in nemogocimi prevodi. Mimo-
grede: to nekateri Se danes pocenijajo.
Naprimer doberdobska ob¢ina, ki je na
lastno pest spremenila med drugim
naziv naselja “Hisarji” v “Issari” (cest-
na tabla na pokrajinski cesti!).

Mnogi od nas so si priimke po eni
ali drugi poti spet vrnili v slovensko
obliko, nekateri kraji so spet dobili iz-
virno ime.

Pri nekaterih primerih pa smo tudi
pri nas jugoslovanizirali imena nasih
vasi, tako je npr. po vojni “Sv. Kriz” pri
Trstu postal enostavno “Kriz”, ces da
tej vasi domacini tako pravijo. Pa je te-
mu res tako?

Sv. Kriz je v casu avstroogrskega
cesarstva in po njem bil in se pisal
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Tragedija na Balkanu

“Ne morem verjeti, da to po¢no Srbi, ker ¢e bi to bilo res, bi moral sovraziti lasten narod.” Tako je
dejal dobromisleci Srb Ze ob strahotah, ki so se dogajale v Bosni in Slavoniji, ko je hotel opraviciti
svojo zaverovanost v MiloSevi¢evo Jugoslavijo in srbsko skrajno nacionalisti¢no politiko. Ze skoraj
pol stoletja Zivi na Zahodu, a MiloSevi¢ ga je pridobil s svojim nacionalizmom...

Srbi so se ¢utili vkleti Ze v prvi kraljevi Jugoslaviji in Se bolj v socialisti¢ni Federativni, ker je nacrtno
uveljavljala jugoslovanstvo. Srbs¢ina bi gotovo prevladala, toda srbski narod bi izgubil svojo zavest iz-
voljenega ljudstva. Zato so po Titovi smrti zaceli graditi Veliko Srbijo na racun ostalih sestavin drZzave:
prvemu nasilju na Kosovu je sledila kriza s Slovenijo in potem visek v Slavoniji in Bosni... Kosovska tra-
gedija je samo dopolnilo.

“Ne morem verjeti...”” bi $e danes lahko zvenelo prepricljivo, da nismo sledili divjemu obleganju
Vukovarja, nepreglednim kolonam nesrec¢nih ubeznikov, uni¢ujoéemu bombardiranju Sarajeva, goreci
muslimanski knjiznici, zasedam brezsr¢nih prostih strelcev, odkrivanju mnozi¢nega grobis¢a v Sre-
brenici...

Zdaj je vec kot pol milijona Kosovarjev pribezalo v Albanijo in Makedonijo... dvestotiso¢ pa se jih
skriva po gozdovih...

Po vseh tragedijah, za katere je dokazano, da so jih zakrivili Srbi, ne moremo niti razumeti stiske srb-
skega prebivalstva, ko se je moralo umikati pred nezadrznim naras¢anjem Siptarjev, ne moremo jemati
resno srbskih priseg na slavno zgodovinsko preteklost, ne moremo boleco izgubo Kosovega polja upo-
Stevati kot nekaj tragicnega... Spoznavamo lahko le njihov strah, da se bodo ¢ez trideset let znasli v
manjsini tudi v sami Srbiji, ne moremo pa razumeti nasilja, ki ga srbski rezim z vojsko in proslulimi
paravojaskimi enotami izvaja nad nedolznim prebivalstvom, Zenskami, otroki in ostarelimi. Ukrepa-
nje bi bilo upravic¢eno v korist srbskega naroda in sozitja, toda ne na nacin, ki ga je izbral Milosevic s
svojimi somisljeniki z o¢itnim namenom, da bi obdrzal oblast Se zadnji rezim socialisticnega kova v
Evropi, v resnici pa, da bi lahko $e naprej in 3e bolj temeljito izropal drzavo.

Da se je MiloSevi¢ obdrzal na oblasti, se mora zahvaliti Zahodu, ki mu je pomagal, da je prebredel
kriticne trenutke razpadanja Jugoslavije. V zahodnih diplomacijah so bili vsi pripravljeni verjeti, da
ima Milosevi¢ Se zadosten ugled in mo¢, da lahko sooblikuje politiko na Balkanu. Zdaj je dokazal, da
je edini pravi sovraznik miru v tem delu Evrope in da je edini pravi sovraznik srbskega naroda. Resni-
¢na tragedija je v tem, da ta narod verjame prav njemu in njegovim blodnjam, vklju¢no tudi njegovemu
brezglavemu izzivanju Nata, vojaskega aparata Zahoda. Vojna seveda ni¢ ne reSuje, pac pa pusca za
sabo samo razbitine in smrt. Zdaj jo razumemo kot rezultat napacne ocene zahodnih diplomatov, Ki so
bili prepricani, da se bo Milosevi¢ uklonil ultimatu, Beograd pa je bil prav tako preprican, da je Nato
sposoben samo grozenj in da navsezadnje ne bo udaril. Rezultat so stotine Zrtev in razbita drzava, ki
Jjo bo isti Zahod, ki jo zdaj podira, moral potem na novo graditi. Popuscati etnicnemu ciS¢enju ob kon-
cu e tako razrvanega tisocletja v Evropi pa le ni bilo mogoce. Prav tako tudi ni ve¢ na mestu kakrsna-
koli nasa simpatija do MiloSevi¢a v imenu Ze zdavnaj preZivelega panslavizma.

Naj Se tako sr¢éno Zelimo, da bi bilo tragedije na Balkanu konec, preden bi bila dotiskana ta Stevil-
ka Mladike, se ta zelja, Zal, ne bo uresnicila, pa ¢eprav bi Nato ta trenutek ustavil letalske napade na
Srbijo.
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Kaj pa razprodaja

iz garaze?

Irma Marinci¢ Ozbalt

Druga nagrada na literarnem natecaju Mladike

“Prava rec!” pravi Lucy. “Jaz sem v Zivljenju kupi-
la in prodala Ze ni¢ koliko hi§!™

“Jaz ne prodajam hige.”

“Je ne? Saj si pravkar rekla...”

“Ne, ne hiSo. Dom prodajam, dom.”

“HiSo, dom, kar Ze je. Kaksna razlika pa je v tem?”

“Velikanska razlika. Ti tega ne mores razumeti.”

Popoldne je prenasi¢eno z mlaéno vlago. Le tu in
tam potegne od Zaliva komaj zaznavna sapica. Rdeci
repi krta¢ za steklenice, kot pravijo temu cvetocemu
grmicju vzdolz parkirisca pred podolznim poslopjem,
vise s pajcevinasto tankih vejic kot utrujene zastavice.
Ventilator pod stropom zamreZenega balkona leno
mrmra. Ledene kocke v visokih kozarcih ¢aja, ki stoje
na mizici iz litega Zeleza, se pocasi topijo. Kadar se
katera od Zensk premakne in poseze za svojim kozar-
cem, naslonjalo njenega pletenega stola zalostno zajeci.

“Ne morem razumeti? Cesa? Nobene razlike ni. V
¢asopisnih oglasih v¢asih pise ‘Prodam hiso’, v&asih pa
‘Prodam dom’. Oboje pomeni isto.”

“Ne, ne isto.”

“Kakor hoces. Ho¢em le reci, le zakaj se tako raz-
burja$ v zvezi s to zadevo? Saj si mi sama Ze veckrat
rekla, da ti je tvoj stari dom le Se v breme, da ti pozira
tisoce dolarjev, od njega pa nimas ni¢. Cim hitreje se
ga iznebis, tem bolje zate. Nisi rekla tako?”

“Sem, na zalost je res tako. A kot sem ti Ze veckrat
skusala dopovedati, jaz ne prodajam hise. Dom proda-
jam, dom.”

“No, pa sva spet tam. Kakor Ze. Al si se Ze kaj od-
locila, kaj bo§ napravila s pohistvom? S posodo, go-
spodinjskimi aparati, vsem pac, kar je v hisi.”

“Oh, tako dalec Se nisem razmisljala! Le kaj naj
napravim z vsem tem?”

“Razprodaja iz garaze! Zakaj ne bi napravila raz-
prodaje iz garaze?”

[renin razglaSeni smeh se odbija od obokanega stro-
pa balkona, kot bi tolkli orehi po plo¢evinasti posodi.

“Sem rekla kaj tako neumnega?”’

“Razprodaja iz garaZe, Bog se usmili! Pri nas nima-
jo razprodaj iz garaze.”

“Nimajo? Kaj pa razprodaja z dvori§¢a?”

“Ne, tudi ne, sploh ne.”

66

“Razprodaja inventarja? V tvojem primeru bi 8lo
za razprodajo inventarja, bi rekla.”

“Lucy, ti tega ne razumes, res ne.”

“Kaj pa je pri tem treba razumeti? Vse kaze, da da-
nes ne razumem nicesar vec.”

Lucy seze po kozarcu in srkne poZzirek ledenega
¢aja. Rahlo je uzaljena.

“Ne bodi huda, Lucy. A tam, kjer sem jaz doma,
ljudje nikoli ne prodajajo svojega imetja na stojnicah
pred hiSo. Takih razprodaj pri nas ne poznajo, res ne.”

“Kaj pa napravijo s svojo Saro, kadar prodajo hiso?
Dajo vse Salvation Army? Dobrodelnim drustvom?”

“Prvi¢, pri nas ni nobene Salvation Army, nobenih
trgovinic dobrodelnih drustev, nobenih izmenjav ovrze-
ne Sare. Drugic, ljudje svoje imovine nikoli ne prodaja-
jo. Kadar si nabavijo kaj novega za hiSo, denimo pohi-
§tvo, stare kose preprosto porinejo na podstresje, kjer
ostanejo do pamtiveka in nabirajo pajéevine in prah.”

“Kaksna nesmiselna potrata! Ja, kaj pa napravijo
z vso tisto Saro, kadar prodajo hi§o?”

“Vidig, spet ne razumes. Ljudje svojih hi§ ne proda-
jajo, ker so njihove hise njihovi domovi. Vec¢inoma
gre za stare hiSe, ki prehajajo iz roda v rod.”

“Ne prodajajo! Kaj se ljudje ne naveli¢ajo Ziveti
zmeraj med istimi zidovi? Prav gotovo so jih siti, po-
sebno, ko jim postane jasno, da se njihove stare bajte
ne da ve¢ modernizirati ne popraviti. Kaj pa naredijo
potem? Zive v enakem ali S vecjem neudobju, kot so
ziveli njihovi predniki?”

“Ne, tako pa ne. Tudi nove hise zidajo, morda vsa-
ka tretja, cetrta generacija. Novi dom si navadno po-
stavijo tik poleg starega. Nic¢esar ne prodajo; stara hisa
navadno ostane, kot je bila. Uporabljajo jo za shrambe,
delavnice, vse tako.”

“Neko¢ bom pa res morala s teboj, da si ogledam ti-
sto tvojo staro domovino. A zakaj ne bi ti vpeljala ne-
kaj novega? Zakaj ne bi napravila razprodaje iz gara-
Ze? Morda bi bila to taka senzacija, da bi te posneli za
televizijo, ali kaj podobnega.”

O, ILIE .

“Spet ne razumem, kaj?”

“Ne mores. Ne more§ razumeti. Nekega dne bo3
res morala z menoj.”

mladika



Lucy si spet nato¢i ¢aja. Potem gre v kuhinjo in
prinese iz svojega velikanskega, bleS¢ecega hladilnika
vedrce ledenih kock.

Popoldne se vlece. Zgodnji pomladni dan je in tem-
perature Ze napovedujejo tisto duseco vro¢ino neskon-
¢nega floridskega poletja. Irena bo ¢ez nekaj dni odsla.
Odhaja v Slovenijo. DeZelo, ki je tako neresniéna, tako
nedojemljiva, kot bi bila na Luni. Tam bo ostala dalj
¢asa, pravi, ker bo obiskala tudi svoje sorodnike in pri-
jatelje. Lucy jo bo pogregala, posebno ob sobotah zju-
traj, ko se bo morala na vse mogoce razprodaje voziti
sama. Polovico uZitka je v tem, da stika$ po kupih na-
metanega blaga s prijateljem in skupaj razburjena
vzklikata, kadar naletita na kaj posebnega. No, pa saj
bo Irena nazadnje le pri§la nazaj, najbrz Se pred je-
senjo.

Lucy dvigne rocko z ledenim ¢ajem in spet natoci.
Vi€ je tezak, keramicen, okraSen s kro§njami palm in
dolgokljunimi toucani. Tropski pti¢i, grdogledi, Zivopi-
sani. Posodo sta z Ireno odkrili lansko zimo na neki
razprodaji z dvori§ca. Nekje blizu Tampe.

Da nimajo razprodaj iz garaze? Nobenih razprodaj
izpred hige?

Lucy ljubec¢e pogleduje na svoje zaklade: okroglo
belo polos¢éeno mizico iz litega Zeleza, iz bambusa
spletene stole, rozaste blazinice. Celo pahljacasti slam-
nati podstavki za kozarce so z ene takih razprodaj.

Koliko je pa Ze ura?

Sele pet popoldne?

0, ja, pa ura, njena velika, tezka srebrna ura. Nasla
Jjo je na neki razprodaji na Siesta Beach. Tam so take
razprodaje bolj redke, a kadar na katero naleti§, tam
dobis kaj boljSega, saj tam zive milijonarji, ki kar na-
prej kupujejo in prodajajo svoja razkos$na stanovanja v
nebotic¢nikih na plazi.

Lepo je tukaj, v tem lenem tropskem paradizu.
Lucy rahlo zavzdihne. Kot bi predla zadovoljna macka.

Oh, lejno!l =

Na obzorju se je razrasel oblak, tam nekje nad oto-
kom Longboat Key. Morda bo deZevalo. Ce pa ne, bo
vecer soparen in bo treba vkljuciti hlajenje. Da bi le
Sel dez!

DeZuje.

Plesivica je zavita v ¢rnikasto meglo. Hoste na oni
strani Krke so umazano zelene, olivno sive. Cez cesto
se grozece riSe obris velikega, Storastega poslopja. Kot
tezak, napol prebujen slon. Neko¢ je bil tu ¢ez cesto
sadovnjak. Svetlozelen sadovnjak, poln vsake sorte ja-
blan in hrugk, sliv in vsemogoc¢ega sadja, sadovnjak, ki
ga je pred otroki iz soseske varovala visoka lesena
ograja. Planke, Kadunceve planke, Kaduncev vrt. Kot
prepovedani Raj. Le strogih angelov z meci ni bilo,
da bi zapirali vstop vanj. Sadovnjak je bil last cerkve.
Pravzaprav upokojenih duhovnikov, ki so prej sluzbo-
vali pri Fari. Prelep je bil tisti vrt, zapeljiv, in otroci
so vedeli za luknje, skozi katere so se pretikali, da so

Internacionalizacija ja,
internacionalizacija ne

Aurelio Juri, bivsi koprski zu-
pan, zdaj pa poslanec za liberalno
demokracijo v slovenskem parla-
mentu, je na cvetno nedeljo po
slovenski RTV zelo krepko uteme-
lieval internacionalizacijo vprasa-
nja, ki zadeva razkosanje koprske
obéine, v smislu razsodbe ustav-
nega sodis¢a. Gre za odkrito akci-
jo proti slovenskemu ustavnemu
sodiséu.

Morda ima A. Juri v tej zadevi
prav, gotovo ima prav, da se zavze-
ma za pravice italijanske manjsine
na Koprskem, kateri pripada, moti
Pa vendarle objestnost, ki je ni
skrival, ko je zmagoslavno napove-
dal prihod raznih mednarodnih or-
ganov, ki naj bi se “pozabavali” s
slovensko nerodnostjo.

mladika

Toda nas zanima, zakaj enaka
ali podobna internacionalizacija ne
bi bila nikakor primerna za dolgo-
letne in upravicene zahteve sloven-
ske manjsine na tej strani meje. Ali
nam bo eden izmed tistih sloven-
skih manj8inskih predstavnikov, ki
so se izrekli proti internacionaliza-
ciji z nase strani, povedal zakaj za
Slovence v Italiji ni primerno to, kar
je primerno in dobro za ltalijane v
Sloveniji?

Levica in Kosovo

Vojna na Kosovu in v Srbiji po-
vzro¢a morece vzdusje in veliko
zaskrbljenost tudi pri nas. Znotraj
nase skupnosti je Ze stekla solidar-
nostna akcija v korist Zrtvam voj-
ne, prirejenih pa je bilo tudi ze veé
debatnih vecerov, na katerih nasto-
pajo éasnikarji, izobrazenci in - zal
- tudi politki.

Zakaj zal? Ker enostavno smo
v zadnijih tednih bili ponovno price
reprodukciji - v malem seveda - po-
lemikam, ki razdvajajo predvsem
italijanske levi¢arske stranke, zlasti
tiste, ki so nastale, kot je s posre-
cenim izrazom napisal Damijan
Terpin v Novem glasu, s klonacijo
komunisti¢ne partije. Te stranke in
njihove slovenske komponente so
Ze priredile svoja sre¢anja, na ka-
terih so hotele izraziti svoje strinja-
nje oz. nestrinjanje z letalskimi na-
padi na Zvezno republiko Jugosla-
vijo. V Primorskem dnevniku 21.
aprila pa smo lahko prebrali poro-
¢ilo o veceru, ki je potekal v Treb-
¢ah v organizaciji skupine mladih
in domacega drustva in ki so se ga
udelezili - poleg zgodovinarja prof.
Jozeta Pirjevca in mladega srbske-
ga intelektualca - Dure Vukse - Se
Milos Budin za Leve demokrate,

=>
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prisli do prepovedanega sadja. Pa saj so tiste tezke ve-
Jje, vse obloZene s cukrenovijoli¢nimi slivami, visele
dalec¢ preko plota, prav na sredo ceste.

Zdaj tam ni nobenega drevja ve¢. Grdo sivo poslo-
pje stoji zdaj sredi nekdanjega vrta, trgovina z zelezni-
no in kmetijskimi stroji. Pred njim se kopicijo zvitki
Zice in vrece z umetnimi gnojili. Pa dez! Kaj ne bo
vse tisto Zelezo zarjavelo, se ne bodo vrece razlezle in
enojilo raztopilo?

[rena se trese. Hladno in vlazno je danes, ceprav
se pomlad Ze prevesa v poletje. Zapne si jopico, ¢isto
do vratu. Pogled s praga je res ni mogel ogreti. Dvigne
skodelico s kavo in popije Se zadnji pozirek. Potem
odnese skodelico v kuhinjo.

Kuhinja. Le veliki beli Stedilnik iz svetlikajocih se
keramicnih ploscic je Se ostal. Tam stoji, sredi kuhinje,
trdo zasidran, tak, kot je bil zmeraj. Ob steni Se zmeraj
stoji pralni stroj. A nih¢e ni ni¢esar opral v njem, Ze
odkar je umrla mama. Ze Sestnajst let je od tedaj.
Najbrz je ves zarjavel, neraben. Naj kar ostane v hisi,
pa naj novi lastnik premiSlja, kaj napraviti z njim. Na
steni nad ognjis¢em krusne peci je Se pred leti visel
lesen lopar. Pod njim pa tiste stare burklje z vilicami iz
litega zeleza. Zadnjic¢ pa je nekdo oboje snel z razma-
janih Zebljev in lopar se mu je kar v rokah razlezel na
kosc¢ke. Na kuhinjska tla se je vsulo Zaganje. Hladilnik
mrmra. Majhen je, a vztrajno Ziv. Ne ve, kaj se dogaja
okoli njega. Poleg hladilnika stoji omara, polna kroz-
nikov, skodelic, skled, loncev in ponev.

0O, moj Bog, kaj naj naredim z vsem tem? vzdihne
[rena.

Utrujena je, tako silno utrujena. Najraje bi zaprla
o€l in zaspala nekje v tej napol prazni hisi. Tej mrzli
hisi, tej hisi brez duSe, tej mrtvi hisi. Povsod disi po
vlagi, prahu in pajéevinah. Disi po hisi, kjer ni nikogar
vec, hisi, kjer Ze celo vecnost iz kuhinje ne disi ve¢
po hrani, kjer Ze zdavnaj nih&e ve¢ ne kuri, kjer druzin-
ske sobe Ze zdavnaj ne ogrevajo ve¢ valovi toplote od
krusne peci. Zoprna, pusta hisa. Nikomur vec ne Zeli
dobrodoslice. Moj dom. Moj mrtvi dom.

Zunaj pa kar naprej dez. Hvala Bogu, da streha ne
pusca. Pa kako bi? Saj je na hisi ¢isto nova streha, dra-
ga streha iz tezke rdeceoranzne opeke, obrobljena z
novimi, svetlimi zlebovi in odto¢nimi cevmi. Irena je
dala streho prekriti komaj pred tremi leti. Se prej pa

je dala vstaviti nova okna, solidna, dvojno zasteklena

okna, zaS¢itena z lesenimi oknicami. Strahotni §trogki.
Vse za ni¢.

Hisa je zdaj sicer zavarovana pred elementi, ni pa
ozivela. Je kakor truplo obleceno v zakmasna oblacila
- za pogreb. In taka mrtva tiSina.

“Hoj, hoj, si sama?”

“Ja, sama, pridi naprej, Rezka. Hoces kofeta?”

“Oh, ne, sem ga danes popila Ze ni¢ koliko. Ves,
sem te prisla vprasat, ¢e bi lahko jaz vzela tisti dve sliki
iz sobe, kjer sta spala vasa mama in oce, tisto Srce Jezu-
sovo, pa Marijo Brezmadezno. Ce jih nisi obljubila ze
komu drugemu? In, kajpa, ¢e jih ne misli§ vzeti s seboj.”

L¢=]

Stojan Speti¢ za Stranko italijan-
skih in slovenskih komunistov ter
Igor Canciani za Stranko komuni-
stiéne prenove. Ponovno je bila na
ogled slika, ki jo kaze italijanska
vsedrzavna levica danes: Levi de-
mokrati, ki imajo tudi predsednika
vlade, so za napade, Stranka ko-
munistiéne prenove, ki je v opozi-
ciji, jim nasprotuje, Stranka itali-
janskih (in slovenskih) komunistov
pa je kritiéna do napadov, a kljub
temu ostaja v viadi.

Ce k vsemu temu dodamo tudi
doloéeno sprenevedanje, ostaja
¢lovek po branju porocila v Pri-
morskem dnevniku s Se grenkej-
sim priokusom. Milo§ Budin je
npr. dejal, da levica ne more dovo-
ljevati etniénega ciscenja: kje pa
je bila levica zadnjih deset let, ko
so bile napadene Slovenija, Hrva-
Ska in Bosna? Speticeva izjava, da
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“v tem bordelu ni nobene device”
se glede okusa in socutja do Zrtev
komentira ze sama po sebi in je
samo odraz miselnosti, po kateri
so vsi krivi in istoéasno nihce
(nekdo pa je konec osemdesetih
let le zacel z mitingastvom, mar
ne?). Kaj pa rec¢i o Cancianijevi
trditvi, da je Osvobodilna vojska
Kosova “gverilska in nelegitimna
vojaska formacija”? Ali ne velja
isto za kurdske upornike in mehi-
Ske zapatiste, navsezadnje pa tudi
za slovenske partizane v drugi
svetovni vojni?

Pri vsem tem se ¢lovek ne mo-
re znebiti viisa, da je tudi v tem pri-
meru in v brk resniéni tragediji srb-
skega in albanskega naroda $lo za
politicno promocijo nekaterih
strank, ki pa le s tezavo in z veliki-
mi besednimi in miselnimi akroba-
cijami zakrivajo praznino idej in
vrednot, v kateri so se znasle. Pa

Se nekaj je trebenski veéer doka-
zal: ponovno razdelitev slovenskih
levicarjev po ideoloskem kljucu, ki
nasi narodni skupnosti ne prinasa
ni¢ dobrega. Zato popolnoma ra-
zumemo potrtost prof. Pirjevca, ki
je v svoji obi€ajni éetrtkovi Glosi v
Primorskem dnevniku 22. aprila
omenil “identifikacijo mladih s
Srbijo in Italijo” in ugotovil, da se
je pocutil “kot star, slovensko-
manjsinski dinozaver”.

Se Cerkev v Sloveniji
bori le za oblast?

Slovenska Cerkev (toéneje lju-
bljanska nad$kofija) ho¢e obrniti
nazaj kolo zgodovine in se vrniti v
¢as pred drugo svetovno vojno, saj
hoée ponovno pridobiti po vojni iz-
gubljene privilegije. Cerkev tudi
noce priznati, da je med drugo sve-
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“Kar vzemi jih, Rezka, kar zdajle. Morda bi vzela
tudi tetino Zalostno Mater bozjo, tisto, ki ji po licih
te¢ejo solze in ima kodraste lase prekrite s prosojnim
pajcolanom?”

“Oh, tisto! Zmeraj mi je bila tako neznansko vsec.’

“No, vidis, kar vzemi! Vse tri slike vzemi, preden
si jih zazeli kdo drug.”

“Ja, sama jih ne morem nesti, vseh treh Ze ne. Bom
poslala Jozeta z vozickom. Ko se bo Ze naredila malo
tema, da ne bi sosedje prevec...”

“Kakor ve§, Rezka, saj je vseeno kdaj. A ¢im prej,
tem bolje. Ne morem ti zagotoviti, da si bom zapom-
nila, kaj sem komu obljubila.”

“Stokrat boglonaj, Irena! Zdaj moram pa iti. Bom
prisla nazaj z Jozetom.”

Klip-klop, klip-klop, udarjajo Rezkini premoceni
cevlji s tezkimi petami po premoc¢enem betonu.

Irena gre v malo spalnico v sprednjem delu hise.
Soba tete Ele. Vanjo je Ze vceraj znosila knjige iz vse
hiSe: svoje iz podstres$ne spalnice, tetine iz omare, ki so
jo bili potisnili v veZo, mamine s polic v druzinski so-
bi, iz njene no¢ne omarice... Knjige je obljubila doma-
¢i osnovni 3oli. Treba jih je nekoliko spraviti v red,
jih sortirati in razstaviti po sobi, da si jih bo uciteljica,
ki pride ponje, laze ogledala.

Najprej knjige tete Ele. To ne bo komplicirano.
Gre najvec¢ za mohorjevke: koledarje, pratike, znan-
stvene priro¢nike, knjige z nasveti, vzgojne knjige,
zivljenja svetnikov, vecerniske povesti. Tako. Vse le-
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po razvric¢eno na tleh pod oknom, tistim, ki gleda na
cesto.

Zdaj pa moje knjige, moje. Irena stisne ustnice. Ze
Stirinajst dni jih kar naprej stiska, tako da jo ze bolijo
licnice in celjusti. Vsak dan jih stiska, ves dan, pozno
v noc¢. Moje knjige! Kupovala sem jih, knjigo za knji-
£0, vsa svoja Studentovska leta in vsa leta, dokler ni-
sem odsla, zapustila domovine. Saj si jih nisem mogla
privosciti, nikoli, pa sem jih kljub temu kupovala. V¢a-
sih sem si zanje pritrgala od ust. Tiste platnene plat-
nice, po katerih ti zdrsnejo prsti preko nove knjige, ti-
sti duh po dobrem papirju... Spostovanje in sveta zbra-
nost, s katero sem jih otipavala... Ne, ne, za custva
zdaj ni ne ¢asa ne prostora. Ostati morajo v svoji oka-
menelosti e teh nekaj dni, teh vlaznih, krutih dni.

Kup na kavcu: slovenski klasiki. Mrke, sivkaste
knjige, v platno vezane. Bile so drage. Na mizo gredo
prevodi iz svetovne knjizevnosti, ruske, francoske,
nemske, srbohrvaske. Na Siroki naslanjac se nadrenjajo
romani v angleséini in francos¢ini. Le kam naj dam te
stare, tezke zvezke esejev, filozofskih, zgodovinskih,
pedagoskih razprav? In te stare Solske knjige? Oh, tu-
le je pa bratova grika slovnica, vsa oguljena in razce-
frana. Kako jo je z veseljem jemal v roko! Dobro se
spominjam. To je bila pravzaprav edina knjiga, ki jo je
kdaj prelistaval, edina Solska knjiga. Moj ze zdavnaj
mrtvi, lepi brat. Ne, ne, nobenega listanja, nobenega
iskanja sledi za njim, nobenega upanja, da se kje skri-
va kak Ze zdavnaj pozabljen listek, vrstice, ki jih je

tovno vojno ravnala napa¢no. Za-
drzanje nadskofa Rodeta se da raz-
loZiti z belogardistiéno preteklostjo
njegove druzine. Slovenski emi-
granti vplivajo na izbiro ljubljan-
skega nadSkofa. Papez izbira Sko-
fe na podlagi porog¢il, ki mu priha-
jajo s strani fundamentalistiénih gi-
banj, prisotnih v Cerkvi. Sam pa-
pez Janez Pavel Il. pa je predstav-
nik poljske Cerkve, ki je fundamen-
talistiéna.

To je nekaj trditev, ki jih je €lo-
vek lahko slisal na sre¢anju z na-
slovnim skofom dr. Vekoslavom
Grmicem, ki je bilo 26. marca letos
na Opcinah pri Trstu. Na srecanju,
ki ga je ob priloZznosti izida njego-
ve zadnje knjige Ne pozabimo pri-
redila knjiznica Pinko Tomazi¢ in
tovarisi, je bilo slisati torej zelo
ostre besede na racun danasnje
slovenske Cerkve, ki naj bi se bo-
rila le za oblast. Resnici na ljubo
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trditve, izre€ene na openskem sre-
¢anju - ki ga je vodil zgodovinar
prof. Joze Pirjevec - niso nove, pa
tudi ne zvenijo prepricljivo. Ni bi-
lo npr. slisati niti besedice o potezi
skupine Strelnikoff, ki je na na-
slovno stran zadnje plosce dala
brezjansko Mater BoZjo s podga-
no v narocju (kar je Zaljivo ne le za
nadskofa Rodeta, ampak za sle-
hernega slovenskega kristjana).
Popoln molk tudi o Stevilnih samo-
kritikah Cerkve tako v Sloveniji kot
drugod zaradi hudega, ki ga je pri-
zadela ljudem v teku stoletij (tako
samokritiko pogresano pri tistih,
ki so do nedavnega izvajali pritisk
in nasilje tako nad kristjani kot tu-
di nad ostalimi drugace mislecimi).
Le ostra kritika domnevne “sle po
oblasti”, ponovno navajanje nere-
sniéne trditve o Rodetovi izjavi o
“dresuri za nemske ové&arje” v zve-
zi s Solsko problematiko in podo-

bne “cvetke” in seveda obvezno
razlikovanje med ljubljansko in pri-
morsko cerkveno tradicijo: res so
tu razlike, a le v nacinu pristopa
do doloéenega vprasanja. Temelji
ostajajo isti in zaradi tega je bila
primorska Cerkev ravno tako pod
udarom prejs$njih oblasti kot lju-
bljanska. Spomnimo se samo za-
prtja duhovnika JozZka Kraglja in
poskusa umora msgr. Jakoba Uk-
marja v Laniscu.

Zaradi vsega tega si ne mo-
remo kaj, da ne bi ocenili, da je
opensko srecanje potekalo v zna-
menju tistega starokopitnega pro-
tiklerikalizma, ki se hrani s stereo-
tipi in o katerem smo upali, da je
Ze zdavnaj za nami, a Smo se zmo-
tili. Prisoten je v Sloveniji, kjer smo
lahko vsak dan price napadom na
Cerkev in kristjane, ki Zze mejijo na
odkrito sovrastvo, kot tudi v za-
mejstvu.
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napisal sam. Nobenega iskanja spominov, nobenega
ozivljanja mrtvih.

“Dober dan, grem lahko naprej?”

Magda je, uciteljica. Po knjige je prisla.

“Joj, koliko jih je! Nisem vedela, da jih imate to-
liko!”

“Ja, kar preglej jih. V glavnem so Ze sortirane.”

Magda slece jopico. Ni¢ je ne zebe. V njene lepe
kostanjeve lase so se ujele drobcene kapljice deZja.
Zdaj ne deZuje vec, le Se malo pr3i, zato ni prisla z
deznikom.

“Bi kave?” Irena je z Magdo zelo domaca. Pozna jo
Ze, odkar se je rodila in zanjo bo zmeraj ostala tisti
otrok z velikimi, radovednimi o¢mi.

“Pa bi jo res. Ali vam bom v napoto, ¢e se bom
bolj poc¢asi obracala? In pa, ali bi si smela izbrati kake
knjige tudi zase? Take redkosti imate!”

“Seveda, kar le hoces. Kdaj bodo pa prisli po osta-
le knjige? Tole sobo bi rada izpraznila.”

“0, 8e nocoj, ¢e vam je prav. In... pravite, da boste
sobo izpraznili? Vas je ze kdo prosil za tale kave in
mizico? Moja sestra Natasa bi...”

“Oh, kar vzame naj, ¢imprej, preden pade v o¢i ko-
mu drugemu.”

“Pa res lepa hvala! Bova prisli obe z Nata$o, ¢im
pride domov. Je e ni iz Ljubljane, danes zjutraj je
imela izpit.”

Saj res. Zivljenje gre dalje. Zdaj je junij, konec se-
mestra. Natasa je Ze tretje leto na univerzi. Jezike $tu-
dira in njen glavni predmet je angle$¢ina. Veckrat pri-
de, da se z Ireno pogovarjata v anglescini.

Hvala Bogu za ta dobrodusni, mrmrajo¢i hladilnik!
Hvala Bogu za kapljice deZja, ki tako pomirjevalno
trkajo na kuhinjske Sipe.

Hvala Bogu za ¢loveske glasove.

* ok ok

Vse je opravljeno.

Prihajali so in prihajali, véasih dvoje, troje ljudi
istocasno. Prepirali so se za kose pohistva, se pulili za
staro zelezno pec, za stole. Prihajali so z vozicki in sa-
mokolnicami, prihajali po drva, ki so se susila v drvar-
nici Ze vse od mamine smrti.

Irena sedi v druzinski sobi. V prazni sobi prazne
hiSe. Na rumenkastih stenah so za slikami ostali le ble-
di pravokotniki, price nekega Zivljenja, ki je minilo.
In krusna pec. Svetla pec iz rjavih pecnic, ponosna,
zmeraj enaka. Neunic¢ljiva. Nekega vecera je sosed, ki
zivi malo dalje v breg ob isti cesti, prisel in v peci za-
kuril. Trena in Rezka sta zvecer sedeli na peci, na topli
peci, kakor so tam posedale cele generacije. Sedeli sta
in se pogovarjali pozno v no¢. Irena je rekla Rezki,
naj ne joka. Niti solze. Rezka je dobrosréna Zenska in
dostikrat pride, da Irena ne spi v hisi sama. Grozljivo
Jje v prazni hisi, ¢e si sam. Vse Skriplje, vse odmeva.
Tisti vecer, ko je gorelo v krusni peéi, pa je bil sveti
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mir. Irene ni zeblo. V hisi je Se enkrat disalo po gore-
¢ih bukovih polenih. Za nekaj ur.

Ze dva dni ne dezuje ve¢. Dopoldne je celo sijalo
sonce. A iz Irenine prazne hiSe mraza ni pregnalo. V
kosti se ji je zajedel. Na sebi ima dva debela puloverja,
pa jo od ¢asa do Casa Se zmeraj strese. Prehladila se je.

Vrata v veZo so odprta. Tam ni ni¢esar vec, $e obe-
Salnika za pla&¢e ne, e maminega deznika, ki je zme-
raj visel z ene od kljuk, ne. En sam prostor §e ostaja, ki
ga bo treba izprazniti, prostor, ki se ga je Irena izogi-
bala vse do zadnjega: podstresje. Vanj ni stopila Ze od
kdo ve kdaj. Tam se zbirajo duhovi in strahovi, oka-
meneli v svoji samoti. Irena se le medlo spominja, da
S0 na podstre§ju spravljali stare kovcke. In stare oble-
ke. In odsluZene lonce in ponve. Neko¢ je na hitro po-
kukala v tisto mracno shrambo in zagledala oc¢etovo
¢rno suknjo, ki je, prasna, visela izpod stre$nega trama.
Turobno, grozljivo.

Povzpne se na podtresje.

Ozke, strme stopnice $kripajo in stokajo pod vsa-
kim korakom. S tezkim, zarjavelim klju¢em odpre vra-
ta na podstresje. Crna tema ji udari v obraz kot nekaj
zlovescega, Skodozeljnega. Hitro stopi za korak nazaj.
Seveda. Ko so delali novo streho, se niso potrudili, da
bi vstavili nazaj tistih nekaj steklenih opek, ki so prej
prepuscale na podstre§je nekaj dnevne svetlobe. Stopi
do ene od podstresnih spalnic in si privlece stojeco
svetilko z dolgim vratom in mo¢no Zarnico. Dvigne
jo preko visokega podstresnega praga. Prikljucek?
Nekdo ji je prinesel podaljsek za elektri¢no Zico. Pri-
kljuci ga na zico svetilke in ga vklopi v stikalo nad
stopni§¢em. Podstre§je preplavi mo¢na bela svetloba.

Da, res cepi ob tisti nizki steni, ki se stika s streho,
nekaj kartonastih kovckov. V kotu pa velika pletena
kosara, starinska skrinja. Koliko vsemogoce ropotije
vsepovsod! Stari, zarjaveli zelezni lonci, nekaj veli-
kanskih, okrusenih loncenih skled, pa trebugaste zele-
ne steklenice. Vse pa prekrito z debelo plastjo prahu. S
tramovja vise pajcevine kot razkosne $trene §panske-
ga mahu z zimzelenih hrastov na Floridi.

Florida. So res nekje taki kraji?

Moram do tiste pletene koSare.

Oh...

Mamine knjige, spet same knjige. Najve¢ brosirane.
Knjige z zavihanimi vogali, oguljene, rumene, po-
packane knjige, knjige, ki jih je mama brala in prebira-
la, Se in Se, stokrat. Bobri. Trop brez zvoncev. Via ma-
la. Hagarin sin. Knjige, njene prijateljice v tistih ne-
skon¢nih, samotnih vecerih. Stare, preproste povesti, v
katerih je na koncu dobro zmeraj poplacano. Najvec
pa je mohorjevk, vecernic. Oh, lej no, mama je na plat-
nici nekaj napisala! Ne, ne zdaj. Ne morem.

Ireni postaja slabo. Vrti se ji in mraz jo stresa.

Ne bo prelistavala vsega tega. Ne, ni ¢asa.

Kaj je pa tamle? Tistole ob prevrnjenih katlah?
Predal. Predal iz kdovekatere zavrZene omare. Poln
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knjig, tudi predal poln knjig. A kaj je pa to? Vse so
vezane v ¢rno. Usnje, platno. Vlazne, zatohle knjige,
prasne. Z zlatimi napisi in vrezanimi okraski. Moj Bog,
masne knjiZice so to, mamine, tetine, celo babicine.
In tukajle je... oh, poznam jo. To je moja masna knji-
7zica, tanka, ¢rna, iz mojih otroskih dni. Na notranji
strani platnice je nekaj napisano. Nekaj, z oglatimi,
pretrganimi ¢rkami. Pisava mojega brata. KnjiZico mi
je dal za rojstni dan, bila je dragoceno darilo tam nekje
v tistih laénih, krutih €asih vojne. Jaz...

Nenadoma, od nekje.

Toze¢, do mozga segajoc vek.

Irena obstane, ohromi v leden kip.

Turobni jok kot da prihaja tam iz kota, od tam, kjer
je prej stala mamina pletena koSara s knjigami.

“Si ti, mama?” zaSepeta Irena.

Kolena se ji sesedajo, a se obdrzi pokonci, z o¢mi
uprtimi v tisti temni kot.

“Kaj bi rada, mama? Si mi prisla povedat, da sem te
izdala, da sem uzalila oCeta, teto, staro mamo, vse nase
prednike? Da sem po Judezevo prodala svoj dom?
Tvoj dom, njihov dom, nas dom? Mama, o mama, kaj
sem storila?”

Vsega tega ne govori naglas, le misli, da govori,
in se vsa trese.

Tigina. Smrtna tiSina.

[rena je le Se tanka, prozorna ledena sveca.

Klomp, klomp, klomp.

Po stopnicah prihaja, na podstre§je. Zdaj se bo gro-
za utelesila. Morda bom umrla.

Klomp, klompiti, klompoti, ompiti, omp.

“Abha, teta, tu ste! Kaj pa delate?”

Gregi je, Magdin necak, droben fanticek.

“Kaksna prima lampa! Pa vse te knjige! Kje ste jih
pa dobili? Lahko pogledam?”

Irena bi najraje zagrabila Gregca in se stisnila k
njegovemu zagorelemu, Zametnemu obrazcku in se
ogrela. On pa kar stoji tam na podstreSnem pragu, ves
nasmejan. S tezavo, pa vendar, napravi Irena tistih ne-
kaj korakov do malega obiskovalca in kar naprej po-
gleduje ¢ez ramo v tisto temo v kotu. Nobenega glasu
ni veé¢ od tam.

“Kar poglej, Gregi, kar poglej! Ampak najprej mi
bo§ moral pomagati, da porineva tale predal cez prag
VAVE7 (0

“Dajte, bom. O, masina, kako je tezak!”

Irena zapre vrata na podstre§je. V vezici nad stopni-
S¢em je dovolj dnevne svetlobe, a tisto mo¢no Zarnico
v svetilki pusti prizgano, ko jo potegne za seboj.

“Molitveniki! Pa toliko podobic je v njih, vsake
sorte, Marije, Jezudcki, svetniki, angeli! Oh, a mi da-
ste tole malo knjizico?”

Gregi je ministrant, zelo resen in zelo rad hodi v
cerkev. Tale predal z molitveniki je zanj kot odkritje
skritega zaklada.
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V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce vas bo zanimalo zvedet], da...

— da je Edith Stein, ki jo je Janez Pavel Il. 1.

maja 1987 proglasil za blazeno, 11. oktobra
1998 pa za svetnico, ze v prvih tridesetih le-
tih, ob nastopu Hitlerjevega rezima, pisala
Piju XI. in ga prosila za okroznico glede pro-
blema antisemitizma...

— da je ob obisku znane ustanoviteljice ognji-

Scarskega gibanja Klare Lubich v Ljubljani
13. aprila t.l. priredila italijanska ambasada
sprejem v zakristiji cerkve Sv. Jozefa, kjer
je bila predvidena slovesnost...

— da danes Zivi v drzavi Sloveniji okoli 150.000

Neslovencev, in sicer - v padajo¢em Stevil-
énem diagramu - 54.211 Hrvatov, 47.911
Srbov, 26.842 Muslimanov, 8.503 Madzarov,
4.396 Crnogorcev, 4.436 Makedonceyv, 3.064
ltalijanov, 3.629 Albancev, 2.391 drugih na-
rodnosti (Nemcev, Cehov, Avstrijcev, Bolga-
rov, Ukrajincev, Rusov itd.)...

— da je bilo med romarji, ki so v letoSnjem ja-

nuarju obiskali MedZugorje, najve¢ Sloven-
cev...

— da je petinosemdesetletni trzaski italijanski

pisatelj Manlio Cecovini izdal knjigo Due ro-
manzi - Dva romana (Seme za vrana - Zadig),
ki pa se le obrobno dotika Trsta oziroma
Krasa...

— da so v letodnjem postnem €asu priredili v

Sloveniji kar dve pasijonski prireditvi, in si-
cer manj$o na Razborju pri Sevnici, ki pa je
dozivela velik obisk, ter vecjo v srednjeveski
Skofji Loki (a v mestnem obé&inskem svetu
je predlog prodrl z enim samim glasom veci-
ne), ki je bila velik Spektakel tako po Stevilu
nastopajocih kakor po prikazanih prizorih...

— da je nemski slavist Olaf, ki Zivi na Koro-

Skem, izjavil, da BriZinski spomeniki ne izvi-
rajo iz 10. stoletja, ampak da so to kopije iz-
virnikov, ki so nastali Zze v 8. stoletju...

— da je v minulem letu Marijino svetiSce v Lo-

retu, s posebnimi vlaki za bolnike, obiskalo
16.111 italijanskih romarjev in da je z njimi
prislo 22 Skofov, 213 duhovnikov in 155
zdravnikov...

— da je bil Anton Martin Slom3$ek med vsemi

avstrijskimi Skofi edini, ki ni prejel nobenega
vladnega odlikovanja...
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“Kar vzemi, Gregi, lahko si jih izbere§ ve¢, kolikor
hoces. A ¢akaj, tistegale pa ne. Tega bom imela jaz.”

[z predala vzame svoj molitvenik, bratovo darilo.
Crno, tanko usnje je Se zmeraj mehko, zlata hostija,
vrezana na sprednji platnici, se e zmeraj malo svetli-
ka. KnjiZica iz ¢asov, ko je bila majhna, pobozna pun-
¢ka, ko sta bila oba z bratom otroka svetlih o¢i, taka,
kot je tale mali ministrant.

Pogleda proti Gregeu. Kaj pa ima fant privezano
tamle za pasom?

“Kaj je pa tistole, Gregi?”

“0, piscalka. Poslugajte!”

Napne tista rjava licka in...

Turobno zavijanje, toZec jok.

“Je lepo?”

“Gregi, si prejle ti piskal na tole piscalko?”’

“Ja, spodaj, v vasi vezi. Ste slisali?”

Irena si ne more kaj. Pograbi fanta in ga na vso
mo¢ poljubi na lice.

Gregi ne ve, kaj bi.

“Zato, ker tako lepo piskas,” rece Irena.

“Zakaj se pa jokate, teta?”

“Oh, se res jokam? Ni¢ ni, Gregi, nekaj mi je najbrz
padlo v oko, tista ropotija na podstre§ju je polna pra-
hu.”

“Saj res, najbrz. Pa adijo!”

Klompiti, klomp, klomp, dol po tistih skripajocih
stopnicah.

Iz srca zahvaljena, mama! Le kako sem mogla za
hip pomisliti, da bi mi ti hotela prizadejati kaj hudega?
Si videla? Enega tvojih molitvenikov sem dala Gregcu,
saj nisi huda? Prijazen decko je. Vse sem prav naredila,
kajne, mama? Vse naSe rec¢i sem razdala prijateljem
in sosedom. Niti najmanjse stvarce nisem prodala. Ni-
sem naredila razprodaje iz garaze. Saj sploh nimamo
garaze. Ali ve§, mama, kaj je razprodaja iz garaze? Oh
mama! Saj se pogovarjam le sama s sabo.

Irena stoji na pragu pred hisnimi vrati. Tista kepa v
prsih se ji je raztopila. Bolecina ne kljuje ve¢. Strah
je izginil. Ostala je le praznina. Tam, kjer je nekoc
imela srce. Praznota in tiSina vse naokoli.

Bonk, bonk, bonk.

Kaj, za bozjo voljo?

Potem ga zagleda. Novi lastnik je. Seka ocetovo
staro brajdo. Tisto, ki je kot streha prekrivala pol dvori-
§¢a. O, moj ljubi Bog, kaj ne morejo pocakati Se en
dan? Saj vedo, da Ze jutri odpotujem. Res ne morejo?
Truplo se $e ohladilo ni, pa Ze hite s pogrebom.

Nekdo poje.

Poje!

Mlada Zenska je. Zena novega lastnika. Na nasem
vrtu sadi zeljne sadike.

Na naSem vrtu!

Mama!
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Na trgu Navona

Drago Stoka

“Pod nami, na vasi levi, je Trazimensko jezero” .
Glas je prav tako prikupen kot hostesa sama. Tu spo-
daj je Hanibal pocival in se pripravljal na odlocilen
spopad z Rimljani: tako ugotoviva z Bogdanom Kra-
ljen, s katerim sva namenjena na ministrstvo, ki naj
resi zamotana vprasanja Glasbene matice, nase slo-
venske glasbene ustanove. Z nami je tudi Miroslav Ko-
Suta, ki pa je za nase gledalisc¢e namenjen na drugo
ministrstvo, ki naj prav tako resi podobna zamotana
vprasanja nasega zamejskega Talijinega hrama. Po
golem slucaju smo se znasli na istem letalu, ki nas je iz
Ronk peljalo v Vecno mesto, mesto Julija Cezarja in
Horaca, mesto srednjeveskih spletk in papeske moci,
mesto Michelangela in Berninija, mesto ¢udovitih fon-
tan in cerkva.

Letimo nad Umbrijo, cez nekaj minut bomo prista-
li na Fiumicinu. Sedim pri okencu in zrem v globino
pod seboj. Razlocno vidim Tibero, kmalu zatem na de-
sni Tirensko morje, potem Kolosej in na levi kupolo
sv. Petra. Tudi olimpijski stadion je zaznati, v sicer
nekoliko oblacnem zgodnjepomladanskem jutru. Na
letaliscu si podamo roke, si zazelimo uspeha pri oprav-
kih in gremo vsak na svojo pot.

Do ministrstva se z Bogdanom zapeljeva s taksi-
Jjem. Rimljani se prebujajo in hite na delo. Promet je
kaoticen, skoro neznosen. Najin Sofer z ocmi in bese-
dami prebode vsako vozilo, ki mu je napoti, posebno ti-
sto, v katerem za volanom sedi Zenska. “Kdo je dal
Zenskam dovoljenje, da lahko vozijo, da bi ga strela z
Jasnega! Zanje je dom in otroci, ne pa avto... Zupan
naj dobi ulice, po katerih lahko vozijo samo one, Zen-
ske. Druge ulice naj bodo zanje prepovedane...” Take
in podobne je klatil nas Sofer in naju srecno pripeljal
na cilj. Tu, pod stavbo vplivnega ministrstva, naju je
cakal senator Camerini, ki je takoj opravicil odsotnost
kolega, senatorja Volé¢ica, ki je bil tiste dni v Armeni-
Ji. Sestanek na ministrstvu je trajal polne tri ure. Niti
zagovarjanje teze na trzaski univerzi mi ni vzelo toliko
casa. Z vseh zornih kotov smo secirali preteklo in bo-
doce, danasnje in jutrisnje delo nase osrednje glasbe-
ne ustanove. Povsod smo iskali ustrezna financna sred-
stva, iskali najboljso obliko, v kateri naj v prihodnje
zazivi nasa ustanova. Zazivi kot samostojno glasbeno
telo, kot slovenska zamejska ustanova, ki se naglo pri-
blizuje devetdesetemu letu svojega zivljenja. Namest-
nik ministra nas je globoko motril, pozorno poslusal,
kimal, se tu in tam nasmehnil, nam kaj vaznega sugeri-
ral in na koncu dejal, da bo vse natanko porocal pri-
stojnemu ministru Luigiju Berlinguerju, bratrancu
Enrica, voditelja nekdanje partije, ki je umrl na govor-
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niskem odru, medtem ko je nagovarjal vectisocglavo
mnozico. Nista si zelo podobna ta dva bratranca. Oba
sem osebno poznal: Enrico je bil bolj gosposki po drzi,
bolj zadrzan in urejen v gesti in besedi, Luigi je bolj
nagel v kretnjah, bolj Zivéen v govoru, bolj negotov.
Visaj meni se je zdel tak.

Po treh urah se lo¢imo od funkcionarja na ministr-
stvu in se od senatorja Camerinija, tega Svetovnoznd-
nega kardiologa, ki je zdaj posvetil svoje srce politiki,
posloviva z Bogdanom.

Kos poti proti sredi¢u mesta greva z Bogdanom
pes, da se lahko kaj pogovoriva in analizirava potek in
zakljucke sestanka. Zadovoljna sva z njegovim pote-
kom, nekoliko bolj skepticna pa sva, ce bo ta sestanek
zares obrodil dokoncni sad. Zejna sva, saj nam ni
nihce na ministrstvu ponudil niti kozarec vode, kaj Sele
kaj drugega, tako kot se nam je to na enakovrednem
ministrstvu v beli Ljubljani vedno dogodilo...

Rimske ulice so polne Zivljenja, pa zelenja in roz
tudi. Ob hostarijah cvetejo mandeljni, v notranjosti
gosposkih dvorisc se koiatijo palme, ne tako lepe in
velike kot v Palestini, a vendarle palme. Pa mimoze
in azaleje. Cudovito je to mesto, ko ti dopoldanski zrak
osvezi obraz in utrujene misli. Greva mimo palace Ma-
dame in Panteona na Spanski trg. Od tu na trg Navo-
na. Sedeva in narociva nekaj osvezujoce pijace. Obcu-
dujeva kupolo na desni v ozadju in dva velika vodnjaka
spredaj. Vivez ljudi, med njimi so v glavnem mladi, je
priviacen, prikupen za oko. Zivopisane barve pomlad-
no oblecenih ljudi vlivajo vame neko prijetno obcutje,
ki mu ne vem imena. Vem samo to, da mi je pri srcu ze-
lo dobro, zato mi oci rade bozajo ves trg, vsak njegov
del posebej in ljudi na njem. Stare in mlade. Revne in
bogate. Vesele in zalostne. Kricave in tihe. Reka ljudi,
ki se z enega konca Navone pretaka na drugi konec,
obrazi, ki jih prvi¢ motrim v svojem Zivljenju in jih
nikdar ve¢ ne bom videl. Vsak s svojo usodo, vsak s
srecnimi in nesrecnimi obcutki v sebi.

Priblizajo se nam trije muzikantje: dve violini in
kitara. Igrajo ubrano, rahlo otozno, igrajo in pojejo
o0 Rimu, o njegovih muhastih, a dobrosrcnih ljudeh, o
Tiberi in soncu pojejo. Z Bogdanom poslusava in pri-
pravijava novcic, da ga dava v kroznik, s katerim je
nekdo zanje hodil od mize do mize. Med njihovim iz-
vajanjem nenadoma zagledamo starko, vso skljuceno
in s palico v roki, ki se nam priblizuje s pocasnimi in
negotovimi koraki in prav tako kot godci sili s krozni-
kom, da tudi njej damo novcic ali dva. Vsa se trese,
da se bojim zanjo, da se bo zdaj zdaj zgrudila, in se
mukoma opira na palico.

Pa se ji naglo pribliza eden od treh godcev in jo
nadere:

“Bos $la od tu, hinavka. Kaj nam hodis v zelje in
Jes nas kruh? Mi imamo druzine! Zravnaj se in ne imej
za norca sebe in drugih. Zravnaj se in hodi! Pa hitro in
dalec proc od nas, si razumela?”
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In je ubogala. Sla je prav tako tresoca kot prej,
prav tako obotavljajocega koraka kot prej, prav tako
upognjena in potrta kot prej. Nekaj je godcu, ki jo je
nahrulil, odvrnila, a Se to bolj ponizno in bojece.

Kmalu je zginila na desnem delu trga Navona, niti
ozrla se ni za godci in nami, ki smo tam sedeli, srebali
kavo in gledali za njo.

“Boj med revnimi,” sem pomislil, “boj pod soncem,
ki je v stalnem in polnem mrku. Boj med revnimi, ki
se bojijo za svoj koséek kruha, ki se bojijo, da jih bo
kdo nahrulil, ker niso prinesli potrebnih novcicev do-
mov od celodnevnega garanja po ulicah in trgih, da
bi lahko z njimi jutri zaceli nov dan.”

Rim je ves slovesen, ves Ze v pripravah na prihod
novega tisocletja.

Bodo v prihodnjem tisocletju ti siromaki Se po rim-
skih in drugih trgih, bodo se blli med seboj neizmeren
boj, boj med revnimi, boj med zaostalimi, kot tistega
marcnega dopoldneva na trgu Navona v osrcju Vecne-
ga mesta?

Vprasanje, ki mi ne da miru niti v letalu, ko se z
Bogdanom zvecer vracava domov in je Rim pod nama
ves blescec, ves gosposki in svetal v tisocerih luckah in
nestetih barvah.

Ko se bo zdanilo

Nikoli nisem stavil pod vprasaj
domaco prst, ce je slabo rodila,
nikoli nisem vpraseval zakaj,

¢e moja mati s palico krotila
norost je mlado, kadar brez vecerje
me spat je napodila.

Se danes ljubim tisto palico
in rad ¢ez hrbet spet bi jo dobil,
to bila bi duhovna malica!

Da bi le videl njo, poljubil ji roko,
ki majo je pomlad vodila,

ucila me, kaj zlo je, kaj je prav,
da je nas ¢as komedija zmesSnjav.

Kot psicek stezosled bi rad izvedel,
¢e njena pot §e hodi v senoZet,

da slisal bi odpev, ko njen korak
Jje meril tja, kjer nas Gospod

Je hodil z njo svoj krizev pot.

Kaj danes se srca je dotaknilo?

To upanje je Duh, ki ne izda te,

da spet jo videl bom, da v radost neminljivo
za vedno bova §la,

a to bo tisti dan, ko vse se bo zdanilo...
Joze Cukale d.j., Indija
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Dr. Marijan Sef, zdravnik, jezuit, clovek raznolikih
dejavnosti pri delu za begunce v Sarajevu

Nasa sourednica Zora Tavéar nam je priskrbela intervju, ki ga je zapisala celjska zdravnica in publicistka mag. dr.
Karolina Godina. Posebej aktualna bo ta zgodba v ¢asu, ko je vojna na Balkanu sproZila nov val beguncev in nove
strahote in je nesebicno delo ljudi, kakrsen je dr. Sef, znova in Se v vedji meri nujno potrebno. Dr. Sef nam je s svojim
raznolikim sluZzenjem socloveku v stiski Ziv zgled, kako danes pomagati bliznjemu.

Pater dr. Marijan Sef se je rodil 10. septembra 1932
v Brezicah v druzini s tremi otroki. Starejsi brat je po
kon¢ani drugi svetovni vojni kot ujetnik postal neznano
kje zrtev pobojev. Mlaj8a sestra je ursulinka.

Po kon¢anem Studiju medicine se je med duhovnimi
vajami na gradu Bogen3perk odlodil za jezuitsko redovno
skupnost ali Druzbo Jezusovo, v kateri je bil leta 1966
posvecen v duhovnika.

Po njegovih razliénih sluzbah, med katerimi naj pose-
bej omenim 25 let predavan] iz pastoralne medicine na
Teoloski fakulteti v Ljubljani in Mariboru, je bil vse do
odhoda leta 1995 na novo sluzbeno mesto v Sarajevo
tudi duhovni animator Slovenskega katoliSkega zdrav-
stvenega zdruzenja. Ze veliko let pred uradnim zacetkom
tega zdruzenja pa je, kolikor je mogel in je bilo dopu-
Sceno s splosno druzbene strani, usmerjal zdravstvene
delavce in Studente teologije v katoliSko medicinsko za-
drzanje. Za predanost zdravstvenim delavcem in za pri-
pravljenost za pogovor kljub preobremenjenosti se mu
iskreno zahvaljujem.

Spostovani pater dr. Marijan Sef! V zaéetku januar-
ja leta 1996 ste mi na kartici iz Sarajeva napisali: “Spo-
Stovana kolegica! Ne vem, ali ste dobili moj odgovor
na Va&e pismo? Ce ga niste, danes sporoéam, da sem
pripravljen napisati odgovore na Vasa vprasanja in
tudi dopolniti pogovor, kjer bi se mi zdelo potrebno.
Zdaj ze deluje posta in mi lahko posljete vprasanja po
posti...” KakSni spomini Vas veZejo na otrostvo?

Jeseni leta 1937 sem se z naso druzino, oc¢etom -
pekovskim mojstrom, mamo gospodinjo, osem let starej-
§im bratom Francem in dve leti mlajSo sestro Ido prese-
lil iz okolice Celja v Ljubljano ob vznozje ljubljanskega
gradu, v soses¢ino zupnisca in cerkve Sv. Jakoba. Oce
je prevzel majhno pekarijo, starejsi brat je postal ob njem
pekovski pomoénik. Tudi midva s sestro sva bila po svo-
jih moceh vkljuéena v vsakdanje delo. Pekarija nam je
med drugo svetovno vojno zagotavljala vsakdanji kruh.
Veckrat sem opazil, da je mama poklonila kos kruha ali
hleb brez prehrambenih kart.

Zaradi blizine Zupnis¢a in cerkve smo se vsi €lani
nase druzine vkljucili v cerkveno zivljenje. Ko mi je bilo
dobrih pet let, sem prvié ministriral. Razen enega leta

74

Pater dr. Marijan Sef, jezuit.

sem to opravljal vse do odhoda k vojakom leta 1957. V
razgibanem zupnijskem Zivljenju sva bila s sestro de-
lezna dobre vzgoje v Marijinem vrtcu. Med dekleti, ki so
nas vzgajale, je bila tudi poznejsa kolegica prim. dr. So-
nja Masle. Mama je hodila vsak dan k masi ob pol Sestih
zjutraj. Oce je prav tako sodeloval pri verskih sre¢anjih
moz in vec let pred vecerno maso vodil v cerkvi molitev
SV. roznega venca.

Kje so postaje Vasega Solanja, ki ga je prekinjala
vihra druge svetovne vojne?

Osnovno $olo sem obiskoval na Grabnu. Spomladi
leta 1941 sem z ograje zupnijskega vrta opazoval itali-
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janske vojaske okupatorje, med katerimi so nekateri kar
na kolesih okupirali juzni del Slovenije. V tretiem razredu
sem se ucil tudi italijanscino. Po cetrtem razredu osnov-
ne Sole sem nadaljeval Solanje na klasicni gimnaziji. V
prvih dveh letnikin smo imeli pouk vsak drugi dan, ker je
bilo prepovedano gibanje po mestu zaradi pogostih alar-
mov. Ucne ocene v gimnaziji so bile prav dobre. Kot di-
jak sem se posvecal tudi telovadbi in Sportu, kar mi Se
danes koristi. Sodeloval sem na Stevilnih telovadnih pri-
reditvah, leta 1948 tudi na “Vsesokolskem sletu” v Pragi.

Kaj je vplivalo na Vaso odlocitev za Studij medici-
ne? Kateri profesorji so Vam ostali bolj v spominu?

Ceprav sem se vpisal na klasiéno gimnazijo z neiz-
govorjeno mislijo na duhovnistvo, sem se po vojni zacel
vedno bolj navdusevati za zdravniski poklic. Vzrok je bi-
lo splosno druzbeno ozracje, sovrazno do vere in Cerk-
ve. Do neke mere je na tako odlogitev vplival tudi stik z
dekleti v mesani gimnaziji. Prepriceval sem se, da bom
tudi kot zdravnik naredil veliko dobrega. Studija medici-
ne sem se lotil z veliko vnemo in ga sorazmerno kmalu
zakljucil.

Med profesorji sem kot osebnosti zelo cenil prof. dr.
Valentino Kobe, prof. dr. Franca Hribarja, prof. dr. lvana
Tavcarja, prof. dr. Janka Pompeta, brata prof. dr. Jane-
za in Leva Mil¢inskega in druge, danes Ze vse pokojne.

V letniku smo se dobro razumeli. Prvo leto smo or-
ganizirali celo strajk, ker smo hoteli doseci neke spre-
membe v Studijskem programu. Nas letnik je organizi-
ral prvi medicinski ples, ki je pozneje postal skoraj tra-
dicionalen. Vecje Stevilo letnika se srecuje vsakih pet
let. Nekateri kolegi so v Kanadi in ZDA ter drugod po
svetu.

V enem izmed Vasih pogovorov ste dejali: “Spomi-
njam se tudi trenutka, ko sem z medicinsko diplomo v
rokah prisel pred oltar Marije Pomagaj v ljubljanski
stolnici in ji v duhu izro€il diplomo. V tistem ¢asu sem
Ze vedel, da moja Zivljenjska pot ne bo medicina, am-
pak redovnisko in duhovnisko Zivljenje v Druzbi Jezu-
sovi.” Kako in kdaj je prislo do nove Zivljenjske odlo-
¢itve, da postanete duhovnik jezuitskega reda, ki je
izrazito apostolski, znan po gibénosti, prilagodljivosti,
s poudarkom na izobrazbi?

Ze med $tudijem medicine sem veckrat pomislil na
duhovnistvo. V tem pogledu so odigrale svojo vlogo raz-
licne zunanje okoliséine. “Usodno” pa je bilo srecanje s
soSolcem Francetom Zupancicem, ki je bil eno leto pred
menoj v klasi¢éni gimnaziji. Zaradi odkritega izpovedova-
nja vere je moral za eno leto v zapor, kakor nas oce le-
ta 1948, ki je bil obdolzen, da “poslusa radio Vatikan®,
Ceprav takrat radia sploh nismo imeli. Po prestani “kazni”
je prisel France v nas razred. Po maturi je odsel v novi-
ciat Druzbe Jezusove v Zagreb.

Ko sem obiskoval v Zagrebu svojo teto, sem veckrat
obiskal tudi Franceta. V pogovoru o Studiju medicine
sem priznal, da nisem preprican, ¢e sem se prav odlocil.
Tedaj me je vprasal: “Ali ne bi hotel kaj dobrega storiti za
Jezusa?” V meni se je nekaj “premaknilo”. Svetoval mi
Je, da opravim v razjasnitev duhovne vaje. Na gradu Bo-
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Eden od neslavnih “spomenikov” v Sarajevu.

gendperku, kamor so leta 1949 izgnali jezuite, sem po
kon¢anem studiju medicine med duhovnimi vajami jasno
spoznal, da je moja Zivljenjska pot duhovnistvo v Druzbi
Jezusovi.

Po dveh mesecih pripravnisiva v Ljubljani ste med
sluzenjem vojaskega roka najprej v Beogradu v Soli za
rezervne podoficirje, nato pa v Zemuniku pri Zadru
delali v letaliSki ambulanti. Po odsluzenju vojaskega
roka ste takoj stopili v novicijat, nato pa nadaljevali
Solanje na Visoki filozofski in teoloski Soli Druzbe Je-
zusove v Zagrebu. Leta 1966 ste bili posveceni v du-
hovnika.

Leto dni ste bili na duhovni formaciji v Belgiji in
v Franciji. Po odlocitvi VaSega reda ste zaceli delo-
vati kot duhovnik v Mariboru. Kaksno je bilo Vase
duhovni$ko delovanje? Kaksno vlogo je odigrala
medicina v Vasem poznejSem zivljenju?

Jeseni leta 1968 je Teoloska fakulteta v Ljubljani od-
prla svoj oddelek v Mariboru. Tisto jesen sem bil pre-
fekt malih semenisénikov v novo ustanovljenem interna-
tu nase Druzbe. Poleg tega sem opravljal tudi sluzbo
pomoznega kaplana na Pobrezju. Na obisku v nasi skup-
nosti me je pomozni $kof dr. Vekoslav Grmi¢ zadolzil,
da se pripravim za predavanja iz pastoralne medicine v
Mariboru.

Zacel sem zbirati primerno gradivo in ga potem ves
¢as, dokler sem predaval, dopolnjeval. Po nekaj mese-
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Pater dr. Marijan Sef (levo) in pater Eddy Jadat, direktor ev-
ropske jezuitske sluzbe iz Bruxellesa v Sarajevu

cih bivanja v Mariboru sem se vkljugcil v skupino predava-
teljev na tecajih priprave za zakon, ki je potekal v okviru
Zupnijskega delovanja. V ta namen sem pripravil medi-
cinski del programa, ki sem ga vec let poglabljal in dopol-
njeval. Pripravil sem tudi nekaj avdiovizuelnih pripomo-
¢kov. K delu sem pritegnil zlasti mlajse kolege in mislim,
da sem v tem pogledu uspel. Brez dvoma sem svoje
medicinsko znanje dobro vnovéil.

Kolikor mi je znano, ste imeli namen, da se ponov-
no vkljucite v zdravniske vrste?

Po stirih letih delovanja v Mariboru sem se na vzpod-
budo sobratov odlocil, da kon¢am predpisano zdravnisko
pripravnistvo in poskusam dobiti specializacijo iz psihia-
trije. Leta 1973 sem opravil strokovni izpit. Prijavil sem se
na razpis za specializacijo iz psihiatrije, vendar sem dobil
od takratnega direktorja ljubljanske psihiatricne klinike
odklonilen odgovor. Mislim, da je bil temu vzrok moj du-
hovniski poklic.

Kako ste povezovali medicino in teologijo?

V obdobju 1973-1994 sem redno predaval pastoralno
medicino v Ljubljani in Mariboru. Ce k temu pristejem
Se leta, ki sem jih prezivel v Mariboru, sem ta predmet
predaval petindvajset let. V tem ¢asu sem s sodelovav-
ci - zdravniki, teologi in nekaterimi laiki - organiziral pri
Sv. Jakobu v Ljubljani dva zelo dobro obiskana tecaja o
medicinsko-eti¢nih vprasanjih. Po tem se je izoblikoval
medicinsko etiéni krozek, ki sem ga vodil ve¢ let. Ta
kroZek je bil nekaksna predhodnica sedanjemu Zdru-
Zenju katoliskih zdravstvenih delavcev.

Kaj Vas je pritegnilo k posebni pastoralni skrbi za
zdravstvene delavce?

Med Studijem filozofije in teclogije sem velikokrat raz-
misljal o stvareh, ki bi jih moral vsak zdravnik vedeti, ce
bi Zelel, da bi bilo njegovo delo resniéno odresenjsko.
Veé let sem vodil tudi duhovne vaje za zdravstvene de-
lavce. Spoznal sem namreg, da je uradna medicina in
zato tudi prakticno delovanje zdravstvenih delavcev pod
moc¢nim vplivom enodimenzionalnega-telesnega-gle-
danja na svet, zivljenje in ¢loveka. Ko sem Studiral medi-
cino, sem srecal malo uciteljev medicine, ki bi bili odprii
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vsaj za drugo-dusevno-razseznost ¢lovekovega Zivlje-
nja. Zelo redki so bili zdravniki, ki so znali povezovati
svoje Zivljenje in Zivljenje bolnikov s tretjo-duhovno-raz-
seznostjo.

Ob poglabljanju v evangelij, Se posebej v Apostolska
dela pa sem odkrival, kako pomembno viogo je imela
molitev v zivljenju prvih kristjanov za ozdravljenje razli-
¢nih bolnikov. Preprican sem, da je na neki nacin skoraj
vsak dobronamerni zdravnik v Boziji sluzbi. Ce bi se za-
vestno prepustil delovanju Bozje ljubezni, ki Zeli éloveka
ozdraviti in odresiti, bi lahko storil veliko ve¢ dobrega.

O ¢em ste govorili pri predavanjih pastoralne me-
dicine?

Pastoralna medicina ima zanimivo in dolgo zgodo-
vino. Prve “pastoralne medicinske” napotke lahko naj-
demo ze v Mojzesovih knjigah. Zdravnisko in duhovnigko
delovanije se je v zgodovini velikokrat povezovalo. V¢a-
sih je bilo to uspesno in koristno tako za bolnike kot za
zdravnike in duhovnike. V¢asih pa je prislo do nespora-
zumov in nasprotovanj v $kodo vsem trem skupinam.
Glavni namen pastoralne medicine je v pripravi duhovni-
skih kandidatov, zadnja leta tudi drugih pastoralnih de-
lavcev v Cerkvi, za reSevanje moralnih in etiénih vpra-
Sanj, ki se pojavljajo v nekaterih zahtevnejsih medicin-
sko-eticnih situacijah, kot so npr. splav, bolniki z dusevni-
mi tezavami, pomo¢ umirajoéim in njihovim svojcem itd.

Glede na izkusnje, ki sem jih dobil v pogovorih z bo-
goslovci, duhovniki, redovnicami in drugimi ljudmi, sem
v predavanjih pastoralne medicine predstavil bistvene
podatke s podrocja anatomije, fiziologije, higiene, o psi-
holoskih posledicah razli¢nih bolezni, o psihiatriénih bo-
leznih, o vlogi spolnosti v Zivljenju celibaterjev in zakon-
cev, 0 naravnem urejanju rojstev in vso s tem povezano
problematiko.

Poleg ustaljenega programa sem vec let pripravljal
specialna predavanja o razliénih medicinsko-etiénih vpra-
Sanjih. Nekatera mi je uspelo v skromni obliki razmnoZiti.
Veé let sem sodeloval na tevilnih te¢ajih priprave mla-
dih na zakonsko Zivljenje po celi Sloveniji, na Trzaskem
in na Koroskem.

Med bivanjem v Franciji spomladi leta 1968 ste
imeli priloznost spremljati romarski bolniski viak v

Pater dr. Marijan Sef (levo) s sodelavei v Sarajevit.
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Lurd. Nato ste z zdravsivenimi in drugimi sodelavci
organizirali Sest romanj slovenskih bolnikov z vlakom
v to mesto. Pri vsakem je sodelovalo do 40 lezecih
bolnikov in invalidov, veé kot 100 lazjih bolnikov, od 3
do 5 zdravnikov, veé kot 40 medicinskih sester in Se
vet fantov in deklet, ki so ves €as romanja pomagali
bolnikom in invalidom. S kakSnimi obcutki ste se vra-
¢ali vdomovino?

Ceprav med romanji nismo zabelezili kaksnega iz-
jemnega ozdravljenja, so se mnogi bolniki vracali domov
ne samo dusevno in duhovno, ampak tudi telesno okre-
plieni. Vracali smo se domov polni poleta in optimizma,
polni tudi izkusenj, kako zelo lahko neposredna ljubezen
do bliznjega cloveka obogati in osre€i. Nekateri so trdi-
li, da so bili dejansko ozdravljeni, vendar teh primerov ni-
smo dalje raziskovali.

Leta 1969 so bogoslovci lazaristov z nekaterimi re-
dovnicami in drugimi mladimi zaceli organizirati sreca-
nja bolnikov in invalidov ter izdajati mesecnik Prijatelj.
Pri tem ste zavzeto sodelovali in pisali v rubriko Bog
ozdravlja in odreSuje. Bi lahko o tem povedali kaj ve¢?

Pri stikih z bolniki in invalidi smo spoznali, da bi bilo
potrebno skrb za bolnike in invalide po Zupnijah bolje
organizirati. Po vzoru Mednarodnega bratstva bolnikov
in invalidov se je kmalu tudi v Sloveniji razvilo gibanje
Bratstvo bolnikov in invalidov. Ne dolgo za tem smo v
okviru posameznih pastoralnih skofijskih in Zupnijskih
komisij ustanovili tudi komisijo za diakonijo. To malo
znano ime smo uporabili zato, ker v tistem ¢asu komuni-
sticni rezim ni dovoljeval nikakrsnega socialnega ali kari-
tativnega delovanja v okviru Cerkve. Vec let sem vodil
Medskofijsko in Skofijsko (za Ljubljano) komisijo za dia-
konijo. Ob uresni¢evanju programov teh komisij smo
“nevede” pripravljali tla za ustanovitev Karitasa.

Leta 1989 sem z manjSo skupino sodelavcev pripra-
vil osnutek za Slovensko Karitas. Nas predlog so leta
1990 skofje vseh treh skofij sprejeli in uradno ustanovi-
li Slovensko Karitas. Do pomladi 1994 sem bil njen na-
mestnik direktorja in direktor Skofijske Karitas, Ljubljana.

Po 25 letih predavanj iz pastoralne medicine na
Teoloski fakulteti v Ljubljani in Mariboru ste prepusti-
li to mesto duhovniku dr. Jozetu Stupnikarju. V bogo-
slovje je stopil kot vi§ji medicinski tehnik. Spodbudili
ste ga za studij pastoralne medicine v Rimu, kjer je
doktoriral. Sami pa ste obrnili pozornost med zaslu-
Zenim oddihom v nekaterih duhovnih sredis¢ih v Fran-
ciji, Nemg¢iji in Italiji podroéju zdravljenja notranjih
(€ustvenih) ran, ki se mu ze ve¢ kot 20 let tudi posve-
cate. Kdaj ste se odlo¢ili za pomo¢ narodom Bosne
in Hercegovine v materialno in duhovno porusenem
Sarajevu, kjer je brez dvoma mnogo notranjih ran?

Po konéanem oddihu v tujini mi je predstojnik zaupal
nalogo, da poizvem, kako naj bi jezuiti podprli versko
zivljenje v Sarajevu. V ¢asu vojne je tam ostal samo pa-
ter Tomislav Slokar, jezuit, ki je slovenskega rodu. Zaradi
Stevilnih seminarjev, ki sem jih vodil za redovnice - medi-
cinske sestre na Hrvaskem in v Bosni ter Hercegovini,
sem hitro dobil potrebne informacije ter po pogovorih s
predstojniki napisal porocilo za vrhovnega predstojnika
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nase Druzbe v Rimu.
Na podlagi dobro spre-
jetega porocila sem se
lahko odlocil za prve-
ga kandidata bodoce
jezuitske skupnosti v
Sarajevu. Tako sem
14. oktobra 1995 z voj-
nim letalom ze pristal
v okupiranem Sara-
jevu.

Kaksni so bili Vasi
prvi vtisi? Kaj ste do-
zZiveli v zadnijih treh le-
tih v Sarajevu, kjer ste
imeli veckrat viogo
prevajalca pri razlicnih
mednarodnih huma-

Pater dr. Marijan Sef (Ievo) s pa- nitarnih organizacijah
trom Tomislavom Slokarjem, ki je in tamkaj&njem kardi-

vojno preZivel v Sarajevu. 2 P
Jno p U nalu Vinku Pulji¢u?

Ustavil bi se ob stirih obdobjih: delovanje v ¢asu ziv-
lienja v bogoslovju, ki je bilo med vojno spremenjeno v
bivali§¢a za begunce, po odhodu teh pa sedez humani-
tarnih organizacij; obnova zupnijskega doma na Grbavici
in obnova privatnih stanovanj na podrocju Grbavice; in
ustanovitev Jezuitske sluzbe za begunce - Jesuit Refu-
gee Service (JRS).

]

V enem izmed pogovorov za slovensko javnost ste
med drugim dejali: “Moje delo je pomo¢ k spravi med
narodi Bosne!” Vsi poznamo materialne posledice voj-
ne: razbite hiSe, ceste, javna poslopja... Toda kaj pa
posledice v srcih ljudi? Mislim na primere, ko so lju-
dem ubili najblizje in na dejstvo, da so se pobijali ljud-
je, ki so bili do tedaj dobri sosedje in prijatelji?

To je zelo tezek problem, ki bo Se dolgo tlel v srcih
ljudi, ker nosijo v sebi res tezke spomine. S temi ljudmi
se srecujem, ko prihajajo k nam po raznotero pomoc,
od hrane pa do popravila hige. Ti ljudje prihajajo tudi k
spovedi. Po teh dozivetjih pravijo: “Tezko je na to sploh
pomisliti, Se teZje je odpuscati ali pozabiti.” Ljudem govo-
rimo, da je krééansko odpus¢ati in moliti, da bi Bog nasil-
nim ljudem dal milost spreobrnjenja. To sovrastvo se
kaze v nastavljanju min in pobijanju ljudi, kar se obcasno
Se dogaja. Brez dvoma sovrastvo 8e vedno tli v pripadni-
kih vseh treh narodov.

Ali imate stike s Slovenci, ki Zivijo v Sarajevu?

Slovenci v Sarajevu in drugih krajih Bosne in Herce-
govine so med seboj povezani v Zvezi Slovencev v tej
republiki. Nekaj jih sodeluje v Slovenskem kulturnem
drustvu “lvan Cankar”. Zveza naj bi povezovala 2000
Slovencev oziroma njihovih potomcev s ¢lani druzin iz
mesanega zakona.

Ze v Sloveniji, preden sem prigel v Sarajevo, smo
se pri Karitasu odzvali na njihovo prosnjo za pomoc. Ta-
ko sem po prihodu v Sarajevo pomagal z materialnimi
sredstvi, deloma tudi z zdravili in denarjem, nekaterim
posameznikom in druzinam, ki so ostali brez potrebne
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pomoci. V Sarajevu imam enkrat mese¢no maso v slo-
venséini od leta 1995, za Slovence in njihove prijatelje,
za kar so me sami prosili. V okviru Slovenskega kultur-
nega drustva “lvan Cankar’” sem sodeloval pri progra-
mu Cankarjeve tribune o tematiki zdravljenja notranjih
ran leta 1996.

Pred tremi leti Vas je Vas vrhovni predstojnik v Ri-
mu zadolzil, da organizirate in vodite Jezuitsko sluzbo
za begunce - Jesuit Refugee Service (JRS). Kako po-
teka delo v tej sluzbi?

Po Daytonskem sporazumu je prislo v Sarajevu do
velikih sprememb. Vojska Srbske republike se je morala
umakniti prakti¢no iz vseh obmestnih predelov. Zato sva
se s patrom Slokarjem mogla vrniti v izropano in delno
uni¢eno poslopje Zupnijskega doma sv. Ignacija na
Grbavici. Podobno so bila uni¢ena in izropana mnoga
stanovanja na podro¢ju nase zupnije. Jezuitsko sredisce
za pomo¢ beguncem v Rimu je ustanovilo svojo podruz-
nico tudi v Sarajevu, da bi bila pomo¢ ¢im bolj organizira-
na in ucinkovita. Tako so prisli v naso skupnost zunanji
sodelavci: po eden iz Francije, Poljske, Nem¢ije in Avstri-
je. Razdelili smo si delovna podro¢ja. Pri organiziranju
pomoci za popravilo stanovanj smo imeli najve¢ dela.
Sodelavec se je posvetil pomoci starejsim, bolnim in
osamljenim. Drugi je zacel zbirati podatke o mladih, ki so
postali zaradi eksplozije min invalidi.

Z materialnimi in finan¢nimi sredstvi iz razliénih delov
Evrope, tudi iz Slovenije (od posameznikov in Slovenske
Karitas), smo pomagali pri obnovi 1800 stanovanj. Skrb
za starejSe, bolne in osamljene je prevzela skupina petih
Zena, Ki jih vodi medicinska sestra. Za to delo is¢emo
finanéna sredstva in tudi zdravila.

V stiku s prebivalci nasega podrocja smo hitro odkrili
precejsnje Stevilo oseb, ki so bile bolj lacne kot site zara-
di pomanjkanja finanénih sredstev. Leta 1995 so bile
pokojnine 12-14 DEM. Stanje se je pocasi izboljSevalo,
toda danes je Se vedno veliko ljudi brez potrebne social-
ne pomodi ali s prenizkimi pokojninami, da bi mogli do-
stojno ziveti. Ze leta 1996 smo zaceli deliti pakete hrane.
Mesetno smo jih na nasem podroéju razdelili 500. Poz-
neje smo v pritlicju naSega zupnijskega doma odprli ljud-
sko kuhinjo, kjer razdelimo vsak dan 250 obrokov hrane.
Okrog 40 oseb dobiva hrano na dom, ker ne morejo za-
pustiti stanovanja. S hrano oskrbujemo tudi begunsko
srediée na podrocju Srbske republike, ki je oddaljeno od
nas 7 km.

Lani sta se opisanemu delu pridruZila Se dva projek-
ta. S hrvaskimi kolegi zakljuéujemo v poruseni vasi Do-
nja Borovica celotno prenovo §tirih stanovanjskih his.
Francoski laiski sodelavec je izdelal najobsirnejsi pro-
gram pomoci Zrtivam min. Ta obsega $tiri podrocja: medi-
cinsko (npr. celotno organizacijo za izdelavo proteze - za
oc€i, roke, noge), psihosocialno (zaposlitvena terapija,
psihoterapija itd.), pravno svetovanje in izboljsanje Ziv-
lienjskih pogojev (hrana, ureditev sanitarij itd.). Program
obsega 120 druzin, v katerih je eden ali vec otrok pre-
zivel eksplozijo mine.
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Poleg opisanega dela se posveéate tudi bolj stro-
kovnemu delu. Imate tudi v Sarajevu stike z zdravstve-
nimi delavci?

Nekaj casa sem sodeloval v pripravljalni skupini za
odprtje novega Zdravstvenega centra “Sv. Vinko” v
zgradbi hrvaskih usmiljenk. Tu so med vojno organizi-
rali brezplaéne preglede in zastonjsko lekarno. Imeli so
tudi specialisticne preglede. Ze dalj Gasa tecejo priprave
za prenovo celotne zgradbe, ki naj bi postala privatna
poliklinika. Zataknilo se je pri finansiranju. Donatorji niso
nacrtovali toliksSnih investicij.

Kmalu po prihodu v Sarajevu sem po pogovoru z
zdravnicama, specialistkama za nevrologijo in psihia-
trijo, zacel zbirati ekipo, ki bi se posvetila dijakom Kato-
liskega Solskega centra. Pri teh dijakih so se zacele ka-
zati psihi¢ne posledice vojne. Zbralo se nas je sedem
oseb, poleg nas treh Se zdravnica redovnica, psihologi-
nja in zakonski par. Odlocili smo se po veémesecni pri-
pravi, med katero sem obrazlozil mehanizem notranjih
ran, da svoj nacrt predstavimo profesorskemu zboru in
starSem. Dijake smo nato povabili, da so izpolnili pose-
bne teste. Dogovorili smo se o potrebnem terapeviskem
programu, ki $e vedno te¢e na podlagi rezultatov testi-
ranja.

Posebno srec¢evanje z zdravstvenimi delavci je Sola
za medicinske sestre v okviru Katoliskega Solskega cen-
tra. Ze tretje leto predavam medicinsko antropologijo in
etiko.

Preko Skofijske in Slovenske Karitas dobivamo ob-
¢asno zdravila, ki jih s pomocjo medicinske sestre raz-
delimo potrebnim. Veliko ljudi si ne more kupiti zdravil.

Ce bi v kratkem povzel svoje zdravstveno delovanje,
bi rekel, da se posvecam psihosocialnim potrebam ljudi,
s katerimi prihajam v stik.

Kako dozivljate svoje tako raznotero delovanje?

Moram priznati, da sem veckrat resni¢no utrujen. Po-
trebno je, da se neprestano prilagajam nepredvidljivim
dogodkom in izzivom. Toda ko gledam hvalezne oci ali
ko slisim, kaj mnogim pomeni ne samo nase delovanije,
ampak tudi, ¢e ne Se bolj, navzoénost nase celotne
skupnosti v Sarajevu, doZivljam svoje Zivljenje v Sara-
jevu kot svojevrsten vrhunec svojega dosedanjega Zivlje-
nja in delovanja. Vse, ¢esar sem se v Zivljenju naucil,
mi pride prav, v zelo veliki meri tudi moja zdravniska izo-
brazba. Ceprav nisem bil uspesen kot zdravnik v ozjem
pomenu besede, mislim, da sem svojo medicinsko izo-
brazbo dobro vnovéil na mnogih podrogjih Zivljenja. Svo-
je delo bi mogel predstaviti kot zdravstveno izobraze-
vanje in zavzemanje za preventivo na razliénih podrocjih.

V posebno veselje mi je zavest, da bodo razliéni ljud-
je, ki sem jih mogel nagovoriti, bolje razumeli svoje Zivlje-
nje glede na to, da sem jim ga skusal predstaviti v vseh
treh razseznostih, telesni, dusevni in duhovni. Teoloska
izobrazba mi je pomagala, da sem se mogel priblizati
skrivnosti ¢loveka kot Bozji podobi in da bolje razumem
neverjetno ljubezen Boga do ¢loveka, katera se nam je
razodela v Zivljenju, smrti in vstajenju Boga in ¢loveka,
Jezusa iz Nazareta.
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Ko v velikem travnu

trave prekipijo

Tako. Zelo zelo se mudi vsem in vsemu na tej
tirnici okoli sonca: v¢eraj je sinila pomlad, danes
se razkazuje v vsem svojem sijaju, jutri je Ze ne bo
nikjer. Toda sedaj vsaj nekaj vemo: da ji ni povsem
zaupati, ne biti otro§ko zaupljivi. Ne veste? Tudi
mali traven jo zna hudo zagosti in biti tragi¢no zaba-
ven. Sonce pridobiva Ze na mo¢i, preda se mu z za-
nosom in omamo vse, kar gre. A na vsem lepem
zapiha kot v zimi: spredaj te Zge, e nos ti osmodi-
jo prvi zarki, a v hrbet ti ledeno piha in vse je spet
7e prehlajeno in vse spet kaslja, smrka, kiha.

Pa ne le zdaj. Nasi dedje so aprilu rekli ne le ma-
li traven, imenovali so ga tudi dezevni. In on jih
menda ni nikoli postavil na laz. Tudi letos ne. Pri-
peljal je ogromne gmote oblakov in jih odpiral in
praznil dol na nas in ni je ¢loveSke moci in znano-
sti, ni jih grabelj, ki bi z nekaj zamahi ocistile nebo.
V¢asih je ¢lovek vsaj molil in, ko so stare mame
molile za vreme in zapicile ¢elo tja gor, jih je nebo
vselej usligalo, pa naj je §lo za konec suse ali konec
nalivov: voda in sonce odlocata, kaj bo dala zemlja
in kaksno bo to, kar bo dala.

Se dobro, da nam stonoge, mravlje in netopirji
pravocasno povedo, ¢esa nam je pricakovati. Ven-
dar ni vsakomur dano, da bi bral njih govorico.
Morda je stvar poniznosti pred stvarstvom.

Zagledala sva se v semenarni: “Ne kupis? Kupi,
kupi, je kakor svila,” mi je molil pod nos Sopek sa-
dik kraljice majnika in zlagal na kup kumarice, cini-
je in portulake; kon¢no mu bo dano uzivati njivo: o
tem je sanjal dolga leta v uradu, kjer je poleti gore-
la lu¢, ¢e naj je videl pisati.

“Ne kupis?”’

“Se ni skopano,” sem se umaknila.

“Pri meni tudi ne,” me je prekinil.

“Jutri pa bo tako in tako deZevalo.”

Ni ga bilo treba prepricevati. Verjel je. Toda ta-
koj nato je zamahnil z roko in pribil: “Ne bo deZze-
valo. A tudi ko bi, $e lepSe bo raslo!”

miadika

Bruna Pertot

Crataegus oxyacantha - GLOG

Doma ga je zalotila polno¢ pri nasajanju novih
roc¢ajev motikam in grabljam, ves je gorel v pripra-
vah za naslednji dan.

Toda tocno o polnoci je majhen scefran oblacek
pokril luno: “Je lep,” ga je pogledal z ljubeznijo
skozi vrata v kleti. Ko je ob enih legel v posteljo,
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zvezd Ze ni bilo nikjer ve¢. Kar je utegnil naviti uro,
da ne bi zamudil jutranje zarje in Ze ga je premagal
sen. Sanjal je, da dezuje. Dezevalo je v enakomer-
nem Sumenju in klokotanju, nato se je zbudil veter
in prav nad hiSo sta hrupno tr¢ila dva oblaka. Prele-
pa nazobc¢ana strela je razsvetlila no¢ in ga prebudi-
la: sanjal je bil resnico. Dez. Toda do jutra je bilo e
dolgo, gotovo bi se bilo osusilo.

A se ni. Zarja se je z nedopovedljivo pocasnostjo
precejala v e bolj moker in siv dan. No, do vecera
bi se bilo prav za gotovo uneslo in zjasnilo. Vendar
se ni. DeZevalo je kot za Noeta, okoli Stirideset dni
in prav toliko noci. V kleti so ¢akale grablje, moti-
ka in lopata, gomolji in semena: tistim, ki so bila
Ze v zemlji, se ni ljubilo ven v Zivljenje, tista, ki so
ze vzklila, so razkazovala bledikaste kalcke. Seme.
Z matemati¢no natanénostjo je v vsakem vtisnjeno,
v kaj ima zrasti in kako se mu je ravnati s toploto, z
vlago in zemljo. Noben ra¢unalnik se ne more me-
riti tudi z najmanj$im med temi najmanj$imi.

Dezevalo je. In vendar je bila pomlad. Gaj re-
Seljk in divjih ¢eSenj nad morjem je kipel od cvetja,
glog, kot da je vreme da nikoli takega. Vse drugo je
padlo v sindrom mokrote in sivine, in se upogibalo
pod tezo vode. Setev se je ustavila pri tleh in ¢akala
na soncne Zarke. To ni motilo kosa in kosice: skrbno
sta §¢ipala nedorasli radi€ in ga nosila mladim. Zelo
dobro ga razlocujeta od plevela, ki se ga niti v sa-
njah ne dotakneta. Pocasi je prikapala tudi vojska
slinastih bib in na mah pospravila z vsakim brstom,
brz ko je pokukal iz zemlje.

Za vse to je prijatelj iz semenarne krivil svetega
Ruperta. Kdo je zdaj ta? Kdo pa danes $e pozna
svetnike, Se posebno tako malo znane? Nekje na
koncu marca ga je izbrskal iz koledarja. A kje je ze
marec! Ze res, marec je dale¢, a ¢e Rupert mesa
oblake, jih zmesa kot je treba, tako da je dezja za
cel april. To je bilo nekako prav v starih ¢asih, ko je
bilo treba polniti ¢ebre in vodnjake (koliko jih je
bilo in lepih) z zalogo vode za zalivanje plemenite
mlade “salatine” in drobnih rdec¢ih redkvic. Zdaj,
ko pritece voda iz pipe na vsakem vrtu, bi svetec
lahko opustil to navado. Zelo veliko je svetnikov, ki
se ukvarjajo z vremenom. Sicer pa menim, da se
ravnajo po to¢nih navodilih.

Za gotovo se Se ni zgodilo, da ne bi od zZleba ne-
kega dne kanila zadnja kaplja in bi se ne zjasnilo.

Po zadnji (pa ne v absolutnem smislu) plohi se je
¢ez nebo sprozila mavrica: moral je imeti v oblasti
vso lepoto in poezijo, kdor si je izmislil to igro luci
in zarkov, podpis za obljubo, ki jo je dal ¢loveku.
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Na travniku pod mavrico je pristala smrdokavra,
prelepa, elegantna in gosposka, s perjanico vrh gla-
ve. Tako od dalec se zdi odeta v ¢ipke, a je le opti-
¢na prevara, ki jo riSejo rjave pege in proge na belem
plascu. Z dolgim ukrivljenim kljunom je zasvedrala
v zemljo, izvlekla glisto in jo pospravila. Potem Se
drugo. To je morda malo manj gosposko. Ali pa.
Saj je tudi prelepi in fini gospe Luizi §la v slast kaca
klopotaca, na Kitajskem je baje pojedla celdo mis.

Smrdokavra (kako neljubko ime za tako lepo pti-
co), se je kot vsako leto ustavila pri nas le do vecera.
To je bil samo pocitek in postanek na dolgi poti iz
Afrike, kjer prezimuje Ze milijone let; pomlad pa
jo priklice spet nazaj v zeleni raj kraskih dolin in
logov. Toda tisti dan je bil na planoti ledeno mrzel,
a ona je s svojimi sicer neznanstvenimi pripravica-
mi, ne vemo kje jih ima vgrajene, to¢no vedela,
kako in kaj. Zato je bilo lep3e in bolj primerno ostati
tu ob morju.

Zgodaj zjutraj, ko se je danilo, se je dvignila in
§la. To je pomenilo otoplitev. “Sre¢no pot, prelepa
ptica, morda se ti zahoc¢e spet med nas enkrat tam
sredl maja in se prikazes v druzbi ledenih svetnikov.
In, puska naj segnije tistemu, ki bi se upal vate!”

Se ni povsem izginila izpred o¢i, ko se je od istr-
skih gricev dvignil bel jezdec in v dolgih, elegantnih
skokih obsel zaliv in se izgubil v divji Vejni, tudi on
namenjen gor na Kras.

Mrzli sever se je hipoma obrnil in od morja je
zavelo volhko in toplo prav kot se spodobi, ko pri-
jezdi v deZelo zeleni sveti Jurij. Spet se je oglasila
vrtnarjeva pesem, tokrat zveneca in visoka, do neba
je Sel njen glas.

Popokale so bube in rojevale metulje: jate jadral-
cev, belinov, modrinov in rumenjakov obletavajo
ostroznik, zbrali so se kobilarji, kukavice, slavcki
in neverjetna mnozica drugih velikih in malih ptic,
da bi skozi ves veliki traven peli na ¢ast kraljici mi-
ru. Miru.

V tem kolebajo¢em in krhkem miru so tudi gra-
blje in motika prilezle iz kleti spet na njivo in vrt.
Tam je pravi pravcati traven, tisti veliki, veliki ker
je trave Ze do kolen. Rast je Ze tako eksplozivna in
silna, da gre samo zato, kdo in kdaj bo koga pojedel.
In zakon vrta je tak, da divja vrsta zre plemenitej$o
stran, ki ni nujno, da je Sibkejsa. Tudi mali niso ne-
dolzni. Brsljan lahko poje reseljko in klop lahko
spravi cloveka. Tak je zakon vrta. Zakon Zivljenja.
To prav ni¢ ne moti vrtnarjeve pesmi, ki gre son¢na
In mogocna solsticiju naproti: takrat bo roznik in o
svetem Alojziju se bo Ze obesil dan.
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Kap. John Earle o angleskih
misijah in sluzbi SOE

Pricevanja in dokumenti o primorskih padalcih, ki se Ze lep c¢as vrstijo v tej rubriki Mladike, so na Radiu Trst A
spodbudili niz oddaj Z Bazovico v srcu. Naslov se navezuje tako na junake |. trzaskega procesa, ustreljene leta 1930
na bazovski gmajni, ki so bili v marsi¢em vzor predvojnim domoljubom, kot na list Bazovica, ki ga je med vojno v Kai-
ru izdajal organizator primorskih prostovoljcev prof. Ivan Rudolf.

Pobudo za niz, ki ga pripravija podpisani, je dala programistka reZiserka Marija Brecelj, ki tudi skrbi za radijsko reali-
zacijo oddaj. Zacele so se 19. januarja letos, vrstijo pa se vsak torek zjutraj. V dosedanjih oddajah je prislo do bese-
de predvsem pet preZivelih ¢lanov skupin, ki sta jih na Bliznjem Vzhodu izvezbali britanski posebni sluzbi SOE in
ISLD in ki jih vsaj delno poznamo iz dosedanjih objav v tej rubriki: Ivo Bozi¢, Stanko Simci¢, Cvetko Suligoj, Venceslav
Ferjancic in Ciril Kobal.

Organizatorja primorskih prostovoljcev prof. lvana Rudolfa in dr. Ivana Marijo Coka sta v razgovoru predstavila nju-
na sinova Sasa Rudolf iz Trsta in Sava Cok iz Atlante. O prehajanju pripadnikov gardnega bataljona iz Afrike med preko-
morce je v intervjuju govoril Joze Paljk iz Velikih Zabelj. O slovenski koloniji v Kairu je pripovedovala Marica Merijak
iz Lucije.

Angleski casnikar John Earle, ki Zivi v Trstu, je v dveh razgovorih v slovenscini osvetlil tako posebno britansko
sluzbo SOE kot vlogo britanskih vojnih misij. Earle, ki je za to rubriko Ze prispeval ¢lanek v lanski stevilki Mladike 2-
3, je bil med vojno kapetan in je vodil dve misiji SOE med partizani v Srbiji, Crni Gori in Bosni. O tem je v samozalozbi
in v zasebni izdaji ravnokar objavil spomine v anglescini. Pripravija pa tudi daljSo razpravo o britanskih misijah pri IX.
korpusu in o usodi primorskih padalcev, ki ga je pritegnila in globoko pretresia.

V nekoliko dopolnjeni in povezani obliki vam predstavijamo oba radijska razgovora z Johnom Earlom.

Ivo Jevnikar

Gospod Earle, kdaj je nastala sluzba Special Ope-
rations Executive - SOE in zakaj?

SOE je bila ustanovljena julija 1940. Velika Britanija
je bila takrat v izredno tezkem polozaju. Francija je pred
kratkim padla. Nemci so okupirali ne samo Poljsko in
Cesko, pac pa tudi Belgijo, Nizozemsko, Dansko in Nor-
vesko. Sovjetska zveza Se ni bila v vojni. Nasprotno,
sklenila je pakt o zaveznistvu z Neméijo. Skupaj sta si
razdelili Poljsko. Tudi Amerika Se ni vstopila v vojno.

Velika Britanija je bila torej sama, na svojem otoku.
Kako prevzeti iniciativo proti Nem¢iji, ko so ves konti-
nent okupirali sovrazniki? Ministrski predsednik Chur-
chill je prisel na misel, da bi bila potrebna tajna organiza-

cija za vojskovanje na kontinentu. Naloga te organizacije
bi bila izvréevanje sabotaz in spodbujanje odpora ozi-
roma odpornigkih gibanj med prebivalstvom okupiranih
drzav. Kot je pravil sam Churchill, bi morala SOE “zazga-
ti Evropo”. Kasneje, ko je Japonska stopila v vojno, je
SOE razsirila svojo dejavnost tudi na azijsko celino.

SOE je stela ne vec kot kakih 10.000 moz in 3.200
zensk, razprsenih po Evropi in Aziji. Najvedji del pomogi
so poslali gverilcem v Franciji in Jugoslaviji.

Ena izmed najbolj uspeénih individualnih operacij je
bila sabotiranje in uni¢enje tovarne tezke vode na Nor-
veskem. Tam so Nemci namrec raziskovali in pripravijali
prvo atomsko bombo. Drugi uspeh je bil umor nacistic-
nega Reichsprotektorja, t.j. guvernerja Heydricha na
Ceskem. Na drugi strani je bila najvecja katastrofa na
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John Earle (na desni) s partizanskim generalom Radomirom
Babiéem novembra 1944 pri Boki Kotorski.

Nizozemskem. Prvi agent SOE, ki se je spustil s pada-
lom, je bil takoj izdan Nemcem, ki so ga kontrolirali, tako
da so Nemci pricakali vsakega sledecega agenta na sa-
mem spuscaliscu.

SOE je bila potem ukinjena kratko po koncu vojne.
Vlada se je namrec bala, da bi v mirnem obdobju Se ob-
stajala neka iregularna tajna sluzba ali podtalna vojska.

Kako ste se sami znasli v SOE in kak§ne naloge
ste imeli v njej?

Po koncu bitk v zahodni puscavi in severni Afriki je bil
moj bataljon premescen na Sueski prekop. Strasno dol-
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gocasno je bilo, vsi so hoteli kam. Neki znanec me je
predstavil kapetanu Deakinu, ki je Ze bil pri Titu in se je
vrnil v Kairo. To je bilo v zimi 1943-44. Deakin me je
sprejel v SOE. Po obi¢ajnem urjenju sem se spustil junija
1944 skupaj z angleskim radiotelegrafistom v centralno
Srbijo, na planino Jastrebac. Moja naloga je bila, da pro-
diram v severno smer do Kosmajskega odreda, ki je bil
nekje v Sumadiji, nedale¢ od Beograda. Moja misija naj
bi sluzila kot baza za operacije zoper reko Donavo. Ka-
kor se je izkazalo, je bilo to ni¢ manj kot prazno sanjar-
jenje. Po nekaj dnevih so nas silovito napadli Bolgari,
Nemci in Cetniki. Najnevarnejsi so bili ¢etniki, ki so hajka-
li po gorah, medtem ko so Bolgari in Nemci ve¢inoma
operirali v dolinah. Morali smo pobegniti na jug, vse do
takratne meje med Bolgarijo in Albanijo, se pravi na Ko-
sovo. Potem sem imel misijo v Crni Gori in v Bosni, am-
pak ne v Sloveniji.

Kairo je bil o¢itho pomembna postojanka. Ste ze
med vojno vedeli tudi za primorske prostovoljce ozi-
roma za misije v Sloveniji?

Ne. V Kairu nisem imel opravka s primorskimi mi-
sijami. Spomnim se samo, da sem v Bariju — bilo je pom-
ladi 1944 — slisal predavanje majorja Jonesa. Kanad¢an
Jones je bil prvi zavezniski oficir pri partizanskem glav-
nem Stabu Slovenije in se je Sele vrnil v Bari. Bil je veliki
navija¢ za partizane.

V nekaterih knjigah beremo, da je SOE v Kairu
odloéilno vplivala na odloéitev Anglezev, da so v
doloéenem trenutku zavrgli ¢etnike Draze Mihailo-
viéa in podprli Titove partizane. Kako je SOE gleda-
la na krvave spore v Jugoslaviji?

Kot je znano, je bila dolgoletna in ostra debata o bri-
tanski odlo¢itvi, da se zavrze Mihailovi¢ in podpre Tito.
Lahko re¢em samo, kot sem podértal v zacetku nasega
pogovora, da je bila SOE ustanovljena za vojaske, in
ne politiéne cilje. Bistveno je bilo vprasanje, kdo se bo-
ri proti okupatorju. Postransko je bilo vprasanje, kdo bo
vladal v Jugoslaviji po vojni. Poroéila misij na terenu so
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postopoma pokazala, da je hotel Mihailovi¢ zaenkrat
ohraniti svojo mo¢ in svoje ¢ete za tako imenovani “usta-
nak” in obracun s svojim sovraznikom ob koncu vojne.
Titove Gete so bile, nasprotno, bolj agresivne proti oku-
patorju.

Glede tega problema ne moremo spregledati ene
vazne stvari, ki je bila do nedavno malo znana. Gre za
sporocila ULTRA. Britancem v Angliji je uspelo prestreéi
in brati nemsko Sifro, ki jo je uporabljal Abwehr, njihova
obvescevalna sluzba. Ta sporogila iz razli¢nih okupiranih
drzav, ki so jih Anglezi imenovali ULTRA (ultra tajno),
so §la takoj na pisalno mizo ministrskega predsednika
Churchilla. 1z prestrezenih sporo€il iz Jugoslavije je bilo
razvidno, da je obstajala neka kolaboracija med Abweh-
rom in ¢etnigkim vodstvom. Britanska odlocitev torej ni
bila odvisna samo od SOE.

Gospod Earle, kako bi sploh obrazlozili pomen
zavezniskih vojaskih misij na zasedenih ozemljih?
Kaksne naloge so imele?

Prva naloga zavezniskih vojnih misij v okupirani Evro-
pi je bila ta, da najdejo odporniske skupine oziroma eno-
te, Ki se borijo proti okupatorju ali so pripravljeni boriti
se. Misije imajo seveda radijske oddajnike, tako da lahko
vzpostavijo zveze z bazo. V coni Sredozemskega morja
je bila nasa baza v Kairu, potem v juzni ltaliji. Govorim o
Anglezih, saj so Sovjeti in Ameri¢ani posiljali svoje misije
Sele kasneje.

Kar se tice Slovenije in Primorske, so to prvo nalogo
ze opravili slovenski padalci.

Potem gre za razvijanje sodelovanja: organizirati
oskrbovanje z vojaskim in sanitetnim materialom, poma-
gati s sabotaznimi in napadalnimi akcijami, nabirati “in-
telligence” oziroma informacije o sovrazniku itd. Pri tem
je tudi vazno sporociti informacije o meteoroloskih raz-
merah, kar je pomembno za nacrtovanje operacij bom-
bardiranja zavezniskega letalstva.

O prihodu kake misije so se morali seveda do-
govoriti vojaski predstavniki obeh strani. Na jugoslo-
vansko obmogéje so pri-
hajale misije Velike Bri-
tanije, Zdruzenih drzav,
Sovjetske zveze in tudi
drugih drzav, in to ne le
k partizanom, temve¢
tudi k ¢etnikom. Kdaj
so Anglezi zaceli poSsi-
ljati svoje misije in ka-

John Earle bere spominski
govor pred plo§co v spomin
na padle in pobite primor-
ske padalce v Skrbini 11.
novembra 1998 v imenu
Special Forces Cluba iz
Londona. Desno stoji v po-
zoru nekdanji pripadnik
ameri$ke misije OSS na
Stajerskem Bob Plan.
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ko se je razvijal njihov odnos do sprtih jugoslovan-
skih strani?

Prvi angleski odposlanec v okupirani Jugoslaviji je
bil kapetan Bill Hudson (“Marko”), ravnatelj nekega rud-
nika v predvojni Srbiji. Izkrcal se je iz podmornice na
érnogorski obali Ze 20. septembra 1941. Ukazali so mu
najti Mihailovica, nasel pa je Tita in bil prisoten (Geprav
v drugi sobi), ko sta se srecala naslednji mesec v Srbiji.
Nekaj dni potem so jih Nemci napadli. V splosni zmedi je
bil Hudson nekaj mesecev pogresan, brez zvez, brez
radia. Sledile so druge misije, ki so jih Anglezi posiljali k
cetnikom, ker je bil Mihailovi¢ predstavnik in minister
kraljevske vlade, se pravi, legalne vlade v izgnanstvu.

Kaj se je potem dogajalo, je dolga zgodba, o Gemer
je bilo mnogo pisano in diskutirano. Skratka, lahko rece-
mo, da se je Churchill odlogil zapustiti Mihailovic¢a in
podpreti Tita, ker so bili partizani bolj aktivni v boju pro-
ti Nemcem.

Prva britanska misija pri Titu — kapetan Deakin in ka-
petan Stuart — je dospela s padalom 28. maja 1943.
Prva sovjetska misija je prisla z jadralcem precej kasne-
je, &ele 22. februarja 1944.

Kako so bile hierarhi¢no urejene britanske misi-
je v Jugoslaviji? So bile misije zahodnih zaveznikov
med seboj povezane?

Kot Ze receno, sta bili v glavnhem dve britanski organi-
zaciji, ki sta posiljali misije v Jugoslavijo: SOE in ISLD.
Medsebojni odnosi so bili veé¢inoma dobri in tesni. Na
primer, v tej prvi misiji je bil Deakin iz SOE, Stuart iz
ISLD. Vse misije SOE v Jugoslaviji so bile pod povelj-
stvom brigadirja Fitzroya Macleana, ki je bil pri Titu.
Vsakodnevne zveze pa so misije imele z bazo, ki je bi-
la do jeseni 1944 v Kairu, potem v Bariju.

Glede Ameri¢anov so bili odnosi na papirju tesno po-
vezani, v praksi je bilo vse odvisno od znacaja posa-
meznih oseb. Na Stajerskem je na primer ameriski pol-
kovnik Lindsay sodeloval zelo prijateljsko in zaupno z
Britanci. V Srbiji je bilo drugace. Ameri¢ani so poslali
misijo pod polkovnikom McDowellom k Mihailovicu avgu-
sta 1944, ne da bi informirali Angleze. V tistem obdobju
so imeli namre¢ Britanci misije samo pri partizanih. Bri-
tanci so protestirali. Sam Churchill je posegel pri pred-
sedniku Rooseveltu.

In zdaj Slovenija, predvsem pa Primorska! Kdaj
so sem dospeli prvi britanski vojaski predstavniki
in kako se je potem stvar razvijala?

Prvi britanski predstavnik je bil major Neville Darew-
ski. Spustil se je s padalom na Javornik 13. avgusta
1943. Kot je razumljivo po imenu, je bil Darewski Zid,
izvirno poljskega rodu, vendar je bil normalen oficir bri-
tanske vojske. Njegov radiotelegrafist je bil desetar Frank
Hammond. Ime misije je bilo Livingstone Two (Dva).
Sprejel jo je Stanko Simdi¢, ki je bil Ze prisel z misijo Li-
vingstone One (Ena). V resnici se nanasajo imena na
njihove Sifre. Darewski je prinesel ve¢ kot en radio. Imel
je 8ifre tudi za Crayon in za Tennyson. Zgodilo se je, da
se je pokvaril radio Livingstone, tako je Darewski pre-
stopil na &ifro Crayon. Od tega trenutka je bila misija pri
Stabu devetega korpusa na Primorskem znana kot Cra-
yon vse do konca vojne.
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John Earle in dva preZivela primorska padalca iz skupine
SOE, slikani lani pred spominsko plo$éo, ki so jo odkrili 3.
septembra 1994 v vasi Paljevo. Od leve: Cvetko Suligoj, John
Earle in Stanko Sim¢ic.

Morda je primerno, da povemo za imena britanskih
oficirjev, ki so nacelovali misiji Crayon do konca vojne.
Darewski je ostal na Primorskem do januarja 1944. Imel
je smolo, da mu ni uspelo dobiti oskrbe s padalom. Bil je
slabe volje, ko je prisel v glavni stab Slovenije na poti
za evakuacijo v ltalijo. Tam je sre¢al majorja Jonesa,
britanskega oficirja za zvezo z glavnim Stabom.

Stiridesetletni Kanadcan Jones je bil uden ¢lovek.
Priboril si je dve odlikovanji za hrabrost med prvo svetov-
no vojno. Toliko je imel poguma, kolikor mu je manjkalo
politicnega ¢uta. Bil je velik, nekriticen pristas partiza-
nov. Ze junija 1943 je prigel Jones v Slovenijo preko
Hrvasgke, ni pa bil na Primorskem. Ceprav sta imela oba
¢in majorja, se je imel Jones za nadrejenega Darew-
skemu, ker je bil pri glavnem stabu, Darewski pa samo
pri korpusu. Mogéno sta se prepirala. Po doloéenem ¢asu
je Darewski dospel v Italijo, mislim da preko Hrvaske.
Pozneje so umaknili tudi Jonesa v Italijo zaradi njegovih
neuravnotezenih sporocil.

Naslednik Nevilla Darewskega na Primorskem je bil
kapetan Davies iz Walesa. Prisel je brez britanskega ra-
diooperaterja, tako da je opravljal to dolznost Ivo Bozi¢.
Davies je ostal do junija 1944, ko ga je nadomestil major
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John Earle

MISSION
DEMAGOGUE

Anglesko pisani spomini Johna Earla na misijo SOE, ki jo je
zacel s spustom k partizanom v Srbiji v noci od 22. na 23. ju-
nij 1944. Ravnokar jih je zasebno izdal v Trstu “za mlajse dru-
Zinske ¢lane in prijatelje”, ki so ga veékrat spraievali, “kaj je
delal med vojno”.

Wood, iz minerskega polka Royal Engineers, strokovnjak
za sabotazo. Ali Wood je zbolel in Ze septembra 1944 so
ga morali evakuirati. Novi sef misije je bil kapetan Gibb,
ki je ostal do januarja 1945. Zadniji je bil kapetan Lambie,
tudi miner iz Royal Engineers. Lambie je bil ranjen v
zadnji sovraznikovi ofenzivi aprila 1945 in Nemci so ga
ujeli.

Poleg Crayona je bila Se druga misija, po imenu
Clowder, pri devetem korpusu nekaj mesecev pomladi
1944. Sef je bil polkovnik Wilkinson, znan kot Peter, na-
mestnik major Hesketh Prichard. Misija je bila v okviru
SOE, vendar je imela povsem drugaéno nalogo, in sicer
spodbujati odpor v Avstriji, se pravi v samem nemskem
Reichu. Za ta cilj so ¢lani misije Clowder odsli poleti
1944 na Stajersko in od tam na avstrijsko Stajersko.
Tam je Prichard izginil.

Arhiv ISLD ali Intelligence Servicea je zaprt in kaze,
da bo ostal zaprt za vselej. Kljub temu vemo marsikaj o
majorju Nigelu Watsonu, Sefu misije Bordeaux, ki je bil
pri devetem korpusu kot predstavnik ISLD od maja do
konca novembra 1944. V coni devetega korpusa sta bila
za ISLD tudi kapetan George Craig, ki je bil namenjen k
Primorskemu odredu, in kapetan Pitt, ki je imel nalogo
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nabirati informacije o ladijskem prometu v Trstu in v se-
vernem Jadranu.

Dodati moramo, da je bila prisotna pri devetem kor-
pusu v zadnji fazi vojne Se ena britanska organizacija, in
sicer A Force. Njihov kapetan Slattery je imel nalogo
iskati, pomagati in organizirati evakuiranje zavezniskih
ujetnikov, ki so pobegli, in tudi zavezniskih letalcev, ki
so bili sestreljeni.

Kaksno je bilo razmerje med britanskimi in slo-
venskimi €lani skupin, ki so se spustile s padali na
slovenska tla? V bistvu so vsi Slovenci prej ali slej
zaprosili za prestop v partizansko vojsko. Kako so
Anglezi gledali na to?

Anglezi temu niso nasprotovali. V arhivu v Londonu
sem dobil vtis, da so razumeli, da so se Primorci javili
kot prostovoljci prav zaradi odpora proti Italiji in Zelje pri-
padati Sloveniji oziroma Jugoslaviji. Bilo je torej naravno,
da bi hoteli prej ali slej vstopiti med partizane. Nisem vi-
del slucajev, da bi Anglezi delali tezave.

Kako so se posamezni pripadniki misij pripravljali
na svoje naloge? Vzemimo Vase izkusnje! Kdo je iz-
biral kandidate, kako so se vezbali, kak$no jezikov-
no, zemljepisno, politi€no znanje so imeli o razmerah
na ozemlju, ki jim je bilo namenjeno?

Ocitno niso mogli objaviti javnega razpisa za kandi-
date. Rekrutiranje je potekalo na diskreten nacin, veéino-
ma preko osebnih poznanstev. Vezbanje je bilo v Egip-
tu in Palestini, kasneje v juzni ltaliji. Tecaji so bili — pa-
dalstvo, “intelligence gathering” ali nabiranje informacij,
Sifriranje, sabotaza; seveda radiotelegrafija za telegra-
fiste. Nekateri so obvladali srbo-hrvaséino, dvomim pa,
da je kdo govoril slovenséino. Vemo, da so bili za Davie-
sa in za Watsona, verjetno tudi za druge, potrebni tol-
maci. Vsi so bili informirani o polozaju na terenu — kolikor
je bilo v bazi znano. Isto¢asno so vplivali na vse ¢lane
misij, da je njihova vloga Cisto vojaska in da se ne smejo
vmesavati v politicne stvari.

Vi ste gradivo o britanskih misijah pri 9. korpusu
iskali po londonskih arhivih. Je ohranjenega veliko
gradiva? Je zanimivo za poznavanje dela in usode
primorskih padalcev?

Predvsem hoéem ponoviti, da so akti in papirji Intel-
ligence Servicea zaprti in da bo po vsej verjetnosti osta-
lo tako. Kar se tice SOE, je bilo precej gradiva izgublje-
nega ali unicenega. Kljub temu pa ga je ostalo precej.
Slisi se, da bodo odprli $e nekaj aktov v teku letosnjega
leta. Skoda, da gradivo ni v najboljsem redu v Public
Record Officeu, razprseno je tu pa tam, po policah War
Officea, Foreign Officea in tudi samega SOE. Slovenski
zgodovinarji, na primer dr. Dusan Biber, so Ze raziskovali
v vse smeri. Kljub temu obstaja vedno moznost, da bo
nepri¢akovano prisel na dan kak vazen dokument.

Kako ocenjujete vliogo, a tudi tragiéno usodo pri-
morskih padalcev?

Storjena je bila krivica. Vem, da se vojna krivica ne
da popraviti, saj je sama vojna krivica. Kljub temu je mo-
goce in praviéno izkazati ustrezno spostovanje primor-
skim padalcem. V tem smislu se mi zdi, da vprasanje
Se ni popolnoma konc¢ano.
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Iz delovanja Drustva slovenskih izobrazencev

Kot v vsaki stevilki nadaljujemo tu-
di tokrat s pregledom kulturnih srecanj
v Peterlinovi dvorani, ki jih redno pri-
pravlja Drustvo slovenskih izobrazen-
cev v Trstu. V ponedeljek, 29. marca,
je bil gost DSI predsednik Slovenske
akademije znanosti in umetnosti v
Ljubljani dr. France Bernik. Predstavil
ga je akademik prof. Pavle Merku. Dr.
Bernik je govoril o delu in pomenu
SAZU, nato pa Se o svojem delu na li-
terarnozgodovinskem podrocju, pred-
vsem o liku Fausta, o katerem pri-
pravlja pomembno Studijo. V ponede-
liek, 5. aprila, je bil velikonocni pone-
deljek, zato je redni sestanek v dru-
&tvu odpadel. Namesto tega je vod-
stvo organiziralo izlet in skupinski
ogled Skofjeloskega pasijona v Skofji
Loki. Naslednji ponedeljek, 12. aprila,
so v Peterlinovi dvorani slovesno po-
delili 36. nagrado Vstajenje Zivi Grud-
novi in fotografu Milanu Gregu. Na-
grado sta prejela za knjigo Beneska
Slovenija, ki jo je lani izdala Druzina v
Ljubljani. Utemeljitev za nagrado ob-
javljamo na drugem mestu. Spored
so oblikovali Marij Maver za komisijo
nagrade Vstajenje, predsednik DSI
Sergij Pahor, recitatorka Alenka Hro-
vatin, dr. Marijan Bajc, ki je izrocil de-
narno nagrado Zadruzne kraske ban-
ke, in zbor Beneske korenine iz Bene-
¢ije pod vodstvom Davida Klodi¢a. V
ponedeliek, 19. aprila, je v Peterlinovi
dvorani nastopil Marijan Slokar s pre-

Pogled v Peterlinovo dvorano med podelitvijo literarne nagrade Vstajenje (levo); predstavnik Zadruzne kraske banke dr. Marijan
Bajc, prof. Ziva Gruden in Milan Grego (desno).
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Predsednik SAZU dr. France Bernik in akademik prof. Pavle Merki v DSI.

davanjem “Kirova veli¢ina z besedo
in podobo skozi perzijski ¢as in pro-
stor”. Drustvo slovenskih izobrazen-
cev vabi na kulturna in druzabna sre-
¢anja vsak ponedeljek ob 20.30.

JOE VALENCIC V GORICI

Na pobudo Kinoateljeja je prisel
na obisk v Gorico ameriski Slovenec
Joe Valengic¢ iz Clevelanda. Govoril
je zlasti o svojem raziskovanju slo-
venske prisotnosti v filmskem zivljenju
Hollywooda in o Slovencih v Cleve-
landu, o ¢éemer je posnel dokumenta-
rec. O tem je Novi glas 18. marca ob-
javil bogat intervju z Valencicem.

NASA PESEM 1999

Na 16. tekmovanju slovenskih
pevskih zborov v Mariboru Nasa pe-
sem 1999 so se 24. in 25. aprila zelo
dobro odrezali vsi tirje goriski in trza-
Ski zbori, ki so se tam predstavili. Me-
Sani zbor Hrast iz Doberdoba, ki ga
vodi Hilarij Lavrenci€, je dosegel zla-
to plaketo. Srebrni plaketi sta odnesla
mesani zbor Jacobus Gallus iz Trsta,
ki ga vodi Janko Ban, in zenski ko-
morni zbor Glasbene matice iz Trsta,
ki ga vodi Tamara Stanese. Bronasto
plaketo pa je dosegel mesani zbor
Sedej iz Steverjana, ki ga vodi Bog-
dan Kralj.
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Dve publikaciji ZCPZ

Zveza cerkvenih pevskih zborov
je 20. marca predstavila v Marijinem
domu v Ul. Risorta v Trstu zbirko
uglasbenih o¢enasev rajnega Staneta
Malica in drugih skladateljev ter drugo
Stevilko svojega zbornika Glas nasih
zborov.

Na prireditvi so spregovorili Marko
Tavcar, Zorko Harej in Andrej Bratuz.
Dragu Petarosu iz Borsta pa so za
dolgoletno delo izrogili priznanji ZCPZ
in Sklada Republike Slovenije za lju-
biteljske kulturne dejavnosti.

Nagrajenec Drago Petaros (desno) in dr.
Andrej Bratuz (spodaj) ob predstavitvi pu-
blikacij ZCPZ v Marijinem domu v ulici
Risorta.

NAGRADE JOZETA PLECNIKA

IN IZIDORJA CANKARJA

V Maoderni galeriji v Ljubljani so
19. aprila podelili Pleénikovo nagrado
1999 dr. Juriju Kobetu za zgradbo
Srednje zdravstvene Sole v Ljubljani.
Ple¢nikovi medalji sta prejela arhitek-
ta Janko Zadravec in Branko Cepié
za vectnamensko dvorano v Gorisnici.
Studentsko Pleénikovo priznanje pa
je za diplomsko delo prejel Tomaz
Machtig.

Slovensko umetnostnozgodovin-
sko drustvo pa je v Moderni galeriji
22. aprila prvi¢ podelilo nagrado in
priznanji Izidorja Cankarja. Nagrado
je prejela prof. dr. Jelisava Spelca Co-
pi¢, priznanji pa Breda llich Klanénik
in Andreja Zigon.
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STEZICE

V Zupnijski dvorani v Doberdobu
so 18. aprila predstavili zgos¢enko in
kaseto domacega mesSanega zbora
Hrast, ki ga vodi Hilarij Lavrengic. Pod
naslovom Stezice sta izsli v sodelova-
nju z dezelnim sedezem RAI, saj gre
za arhivske posnetke. Na predstavit-
vi so spregovaorili ravnatelj slovenskih
sporedov RAI Igor Tuta, Zupan Marij
Lavrencic, predsednik Zveze sloven-
ske katoliske prosvete Damjan Paulin
in tajnik Sklada Republike Slovenije
za ljubiteljske kulturne dejavnosti Mar-
ko Studen, ki je zasluznim pevkam in
pevcem izrocil Gallusove znacke. Na-
stopila sta tako zbor Hrast kot otroski
zbor Veseljaki, ki ga vodi Lucija La-
vrencic Terpin.

PRELAT JOZE SKERBEC

70-LETNIK

Sedemdesetletnico je 23. marca
praznoval delegat slovenskega dus-
nega pastirstva v Argentini prelat Jo-
Ze Skerbec. Rodil se je leta 1929 v
Zupniji Stari trg pri Lozu, kot gimnazi-
jec pa je maja 1945 odsel v begun-
stvo na Korosko, v ltalijo in naposled
v Argentino, kjer je bil leta 1953 po-
svecéen v duhovnika. Versko in social-
no je delal v argentinskih Zupnijah, le-
ta 1969 pa se je vkljucil v slovensko
dusno pastirstvo. Takrat je prevzel
skrb za skupnost v Ramos Mejiji
(Buenos Aires), kar opravlja se da-
nes, vec let pa je oskrboval tudi pri-
morske priseljence v Villi Devoto. Od
leta 1974 je urednik revije Duhovno
Zivlienje, zadnjih pet let pa predstojnik
slovenskega dusnega pastirstva v Ar-
gentini.

V Slomskovem domu v Ramos
Meijiji so rojaki 21. marca praznovali
Skerbgevo 70-letnico rojstva in 30-let-
nico dela med njimi, kot tudi 50-letni-
co slovenskega bogosluzja za tam-
kajsnjo skupnost.

BORIS PAHOR V PARIZU

Trzaski pisatelj Boris Pahor, ki mu
v Ljubljani tiskajo nov roman, se je
ravno vrnil iz Pariza, kjer bo jeseni po
objavi prevodov treh njegovih roma-
nov izSel Se izbor dvanajstih novel z
naslovom Roze za gobavca. Dela go-
vorijo o trplienju primorskih Slovencev
pod fasizmom, o izkustvu nacisticne-
ga unicevalnega taboris¢a in o povoj-
nih razmerah v Trsiu.
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UMRL AKADEMIK GESTRIN

Na Bledu je 9. aprila umrl znani
zgodovinar akademik prof. Ferdo Ge-
strin. Rodil se je leta 1916 v Ljubljani
in Se lani pri Slovenski matici izdal
Studijo Migracije Slovanov v ltalijo.
Stikom z romanskim svetom je po-
svetil vec razprav, ukvarjal pa se je
tudi z zgodovino srednjega veka in
gospodarsko ter druzbeno zgodovino
16. in 17. stoletja. Posebno znana je
knjiga Zgodovina Slovencev 1792-
1918, ki jo je izdal z Vasilijem Meli-
kom leta 1966. Skupno je napisal 300
knjig, razprav in ¢lankov. Na ljubljan-
ski univerzi je v letih 1960-83 preda-
val zgodovino srednjega veka.

OTROCI DVEH DOMOVIN

Nekdanji urednik zdomsko-zamej-
skih strani Slovenca mag. Zvone Zi-
gon, rojen leta 1967 v Postojni, od le-
ta 1995 dela na Institutu za slovensko
izseljenstvo Znanstvenoraziskovalne-
ga centra Slovenske akademije zna-
nosti in umetnosti v Ljubljani. Tam je
lani izdal knjigo Otroci dveh domovin,
Slovenstvo v Juzni Ameriki, ki obsega
Studijo, nato pa dnevnik, izpovedi in
pogovore, torej gradivo, ki ga je sam
nabral med Slovenci v Argentini, Uru-
gvaju, Braziliji in Cilu. Objava zaseb-
nih pogovorov in razmisljanj je pri ne-
katerih v zdomstvu neprijetno odme-
vala.

STUDIJE O PREGLJU

Nova revija je v zbirki Interpretaci-
je izdala zbornik lvan Pregel|. Pisate-
lja obravnava vrsta literarnih zgodovi-
narjev in drugih poznavalcev, saj so
med njimi tudi teologi in pisateljeva
héerka. |z zamejstva sodelujeta pro-
fesorici Lojzka Bratuz in Vera Tuta
Ban. Natisnjeni sta tudi $e neznani
zadnja Pregljeva ¢rtica Obiski pred
slovesom in pisateljev portret, kot ga
je zabelezil France Koblar 2. maja
1945. :

MINATTI:

POD ZAPRTIMI VEKAMI

Ob 75-letnici pesnika lvana Minat-
tija je Mladinska knjiga v zbirki Klasi-
ki Kondorja izdala nov izbor njegovih
poezij z naslovom Pod zaprtimi veka-
mi. Avtor izbora in Studije je prof. Bo-
ris Paternu, bibliografijo je sestavil
Matjaz HoGevar, opremo pa je oskrbel
Joze Ciuha.
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Msgr. Stanko Zorko
80-letnik

|
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Dne 21. aprila je v Trstu praznoval
80-letnico dusni pastir za Slovence v
Rojanu msgr. Stanko Zorko. Rodil se
je leta 1919 v Leskovcu pri Krskem, v
duhovnika pa je bil posve¢en v emi-
graciji leta 1946 v kraju Monteortona
pri Padovi. Sluzboval je na Goriskem
in Trzaskem, od leta 1952 v Rojanu,
kier je med drugim s pomocjo Mariji-
ne druzbe leta 1961 zgradil rojanski
Marijin dom. Pri g. Zorku je bilo dolga
leta trzasko podurednistvo Katoliske-
ga glasa, kar 30 let je vodil radijsko
rubriko Vera in nas ¢as, od leta 1965
pa Radio Trst A iz njegove cerkve
prenasa nedeljske in praznicne mase

v slovenséini.
b
S|

PRIMORSKI

SLOVENISTICNI DNEVI

Na Goriskem so bili sredi aprila
10. primorski slovenisticni dnevi. V
Novi Gorici so se zvrstila predavanja
in literarni nastopi strokovnjakov in
ustvarjalcev z obeh strani meje, stro-
kovni ogled je bil posvecen Gorici, 17.
aprila pa sta v Solkanu Slavisticno
drustvo in Zgodovinsko drustvo za se-
verno Primorsko odkrila spominsko
plosco na rojstni hisi literarnega zgo-
dovinarja in filozofa Dusana Pirjevca
(1921-1977).

ADORAMUS

Skupina Gallus Consort iz Trsta
je v sodelovanju s kulturnim drustvom
Ivan Trinko iz Cedada posnela zgo-
S¢enko z naboznimi skladbami Ivana
Trinka. CD Adoramus so predstavili
18. aprila s simpozijem o Trinku kot
glasbeniku v centru Vartaca (Sovod-
nja), kier so govorili Pavle Merku, An-
tonio Qualizza in Milo§ Pahor, ter s
koncertom v Trémunu.

Msgr. Gujon 90-letnik

Dne 1. aprila je praznoval 90-letni-
co eden izmed beneskih Cederma-
cev, msgr. Paskval Gujon, ki $e ved-
no vsako nedeljo masuje v Strmici,
Matajurju in Gorenjem Barnasu. V du-
hovnika je bil posvecen leta 1933 v
Vidmu, od takrat pa je, osebno zelo
skromen, a odlo¢en, ob strani svojih
ljudi v sreci in nesreci. Leta 1974 jih je
v italijanscini predstavil v knjigi La
gente delle valli del Natisone.

Paskvalu Gujonu so ob 90-letnici priredili sprejem na slovenskem konzulatu v Trstu.
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SLOVENSKA

IZSELJENSKA KNJIZEVNOST

Institut za slovensko izseljenstvo
Znanstvenoraziskovalnega centra
Slovenske akademije znanosti in
umetnosti je dal pobudo za vecletno
celovito raziskavo o slovenski izse-
lienski knjizevnosti. Opravila jo je sku-
pina enajstih slovenskih literarnih zgo-
dovinarjev in stirih drugih strokovnja-
kov, ki jo je vodila dr. Janja Zitnik. 1z
zamejstva so bili v njej profesorja
Martin Jevnikar in Zora Tavéar iz
Trsta ter pisatelj Lev Detela z Dunaja.

Kot sad tega Siroko zastavljenega
dela je zdaj iz8la prva izmed treh na-
crtovanih knjig Slovenska izseljenska
knjizevnost, ki zajema Evropo, Avstra-
lijo in Azijo. Uredila jo je Janja Zitnik s
sodelovanjem Helge Glusic, avtorji pa
so0 navedeni pri posameznih poglav-
jih. Pri Trstu, Gorici in Koroski je seve-
da upostevan le krog zdomskega iz-
vora, prikazano pa je tudi ustvarjanje
slovenskih ljudi v tujih jezikih.

Knjiga steje 400 strani vecjega for-
mata in res izbrane opreme. Skoda,
da je med stevilnimi objavljenimi foto-
grafijami precej nekvalitetnih podob
tudi Se zivih ustvarjalcev.Vsebina, pri
kateri bo poznavalec sicer zasledil tu-
di kako nedoslednost ali pomanijklji-
vost, nedvomno pomeni doslej najbolj
temeljito predstavitev tega dela slo-
venske knjizevne ustvarjalnosti in je
zelo pregledna, saj poleg splosnejsih
opisov obravnava posamezne avtor-
je, ob koncu pa so biografije in biblio-
grafije ter kazala.

Druga knjiga bo obravnavala Se-
verno, tretja pa Juzno Ameriko. Ko
bosta izsli, bo to zasluzno delo do-
konéno umestilo bogato litararno be-
ro na tujem v naso skupno zavest.
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GORISKO OZEMLJE

V Gorici so 7. aprila predstavili
zemljevid s 1800 slovenskimi krajev-
nimi in ledinskimi imeni na Goriskem.
Pripravil in izdal ga je Slovenski razi-
skovalni institut v sodelovanju z Na-
rodno in studijsko knjiznico. S tem je
zemljevid s seznamom imen iz leta
1978 Trzasko ozemlje dobil nadalje-
vanje. Na predstavitvi so govorili rav-
natelj SLORI Emidij Susi¢ in Aldo Ru-
pel, Robert Petaros ter Vlado Klemse,
ki so s sodelavci izpeljali zahtevni
nacrt.

PROF. BEBLER

PREDSEDNIK SIM

Na 25. rednem ob&nem zboru
Slovenske izseljenske matice je bil za
novega predsednika izvoljen profesor
na Fakulteti za druzbene vede in bivsi
diplomat Anton Bebler. Podpredsed-
nik je Peter Kovacié. Dosedaniji pred-
sednik je bil Janez Bogataj.

CECOVINI O SLOVENCIH

Med predstavitvami knjige dr. Mi-
lice Kacin Wohinz in prof. Jozeta Pir-
jevca Storia degli Sloveni in Italia
1866-1998, ki so se zvrstile v zadnjih
tednih, je treba omeniti zlasti okroglo
mizo, ki jo je 19. marca priredila v
Trstu Skupina 85. Ob avtorjih so go-
vorili predsednica Skupine 85 Patrizia
Vascotto, odv. Manlio Cecovini in
zgodovinarka Marina Rossi.

Bivsi voditelj Liste za Trst, nekda-
nji Zupan in evropski poslanec Ceco-
vini zadnja leta cisto drugace vredno-
ti prisotnost Slovencev v Trstu ter po-
men slovenskega jezika in kulture. O
tem je spregovoril tudi v intervjuju, ki
ga je Vascottova pripravila z njim za
Primorski dnevnik.

Skofjeloski pasijon

Okoli 600 igralcev in sodelavcev
je pod vodstvom reziserja Marjana
Kokalja v ¢asu okoli Velike noci veé-
krat uspesno ozivilo slikoviti in globo-
ki Skofjeloski pasijon. Leta 1721 ga
je napisal p. Romuald Marusi¢, doma
iz Standreza pri Gorici, istega leta pa
so ga tudi prvi¢ uprizorili na skofjelo-
skih ulicah in trgih.

Veronika in Jezus pod kriZem.

PRIKRIVANA RESNICA

To je naslov knjige na 132 stra-
neh, ki jo je napisal, oblikoval in v sa-
mozalozbi izdal prof. Martin Prasnicki
iz Maribora. V podnaslovu je zapisal:
Zgodba o Martinu Davorinu Petroviéu
in malo zgodovine za nevedne.

Gre za zelo obéuten zivljenjepis
strica, ki se je rodil leta 1912 na Sta-
jerskem in se kot rezervni poroénik
julija 1943 pridruzil ¢etnikom. Parti-
zani so ga zajeli v Gréaricah in okto-
bra 1943 je izginil v Mozlju.

O stricu avtor tudi v najozjem dru-
zinskem krogu ni zvedel ni¢ dolo¢nej-
Sega, Sele na spomeniku zamolca-
nim zrtvam na Zalah v Ljubljani je
novembra 1997 zasledil njegovo ime.
Tako se je zacelo njegovo iskanje
pri¢, dokumentov in podatkov. Sad
odlo¢itve, da bo “k nememu imenu
na spomeniku mrtvih dodal zgodbo
o Zivljenju,” je bogato dokumentira-
na, iskrena pripoved ne le o odkriva-
nju zamol¢anega sorodnika, njego-
vih idealov in tragiénega konca, tem-
vec tudi zamol¢ane polpretekle zgo-
dovine s pogledi razli¢nih skupin, z
revolucijo, razhajanji in obra¢uni med
Slovenci, prezeta z Zeljo po strpnosti,
umirjenosti in medsebojnem razume-

vanju.

JESENISKI PLAVZI

V Skedenjskem etnografskem
muzeju, ki ga vodi kaplan in publicist
Dusan Jakomin, so 18. aprila odprli
razstavo Slovensko plavzarstvo 20.
stoletja - jeseniski plavzi. Zelezarni v
Trstu in na Jesenicah imata namre¢
veliko skupnega. Odprtje v Domu Ja-
koba Ukmarja je dalo priloznost tudi
za srecanje med ob¢inskimi upravi-
telji in muzealci obeh mest.
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IZGUBLJENI SPOMIN

NA ANTONA KOROSCA

Zalozba Nove revije je v zbirki Ko-
renine izdala spomine na vodilnega
slovenskega predvojnega politika in
drzavnika dr. Antona Korosca, ki jih
je napisal njegov tesni sodelavec in
dolgoletni glavni urednik dnevnika
Slovenec dr. lvan Ah¢in (Ljubljana
1897 - Buenos Aires 1960). Po Koro-
Scevi smrti je za objavo zbral tudi ne-
kaj pricevanj sodobnikov, vse to gra-
divo pa je veljalo za izgubljeno, a se
je ohranilo v arhivih v Ljubljani.

Opremljeno s spremnimi Studijami
in opombami sta ga pod naslovom |z-
gubljeni spomin na Antona KoroSca
izdala mlada zgodovinarja z Instituta
za novejso zgodovino v Ljubljani dr.
Bojan Godesa in dr. Ervin Dolenc.

LEV DETELA 60-LETNIK

Pisatelj, urednik in prevajalec Lev
Detela je 2. aprila praznoval 60-letni-
co. Rodil se je v Mariboru, Studiral pa
v Ljubljani, dokler ni leta 1960 emi-
griral. Ozenil se je s pesnico Mileno
Merlak. Druzino sta si ustvarila v Av-
striji in se ustalila na Dunaju. Detela je
bil v matici dolgo zamol¢an. Njegova
bibliografija je zelo dolga in obsega
tudi dela v nem&cini. Zelo zasluzen
je tudi kot graditelj mostov med av-
strijsko in slovensko ter med zdomsko
in maticno knjizevnostjo.

UMRL AVGUST STEKAR

V Steverjanu je 5. aprila umrl
kmetovalec in druzbeni delavec Av-
gust Stekar. Med prvo svetovno vojno
je okusil begunstvo, med drugo pa
Buchenwald zaradi dela v OF. Svoj-
¢as je bil predsednik Kmecke zveze v
Gorici.

UMRL PROF. JOZE UMEK

V Ljubljani je 6. aprila umrl profe-
sor Joze Umek. Rodil se je v Trstu
18. marca 1907, pod fasizmom pa se
je izselil v Jugoslavijo. V Ljubljani je
dokoncal klasi¢no filologijo. Okusil je
italijanska taboris¢a, jeseni 1945 pa
je nastopil sluzbo kot profesor na slo-
venski nizji srednji Soli pri Sv. Jakobu
v Trstu, kjer je ostal do leta 1963, na-
to je pouceval na visjih Solah, dokler
ni leta 1963 prevzel ravnateljstva Dija-
Skega doma v Trstu. Kot upokojenec
se je leta 1971 preselil v Ljubljano. V
Trstu je bil dejaven v ve¢ organizaci-
jah, bil je tudi tajnik Sindikata sloven-
ske Sole.
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COMENIUS IN EVROSOLA

Na Stadionu |. maj v Trstu je bila
29. marca sklepna prireditev ob kon-
cu triletnega sodelovanja med stirimi
Solami razliénih narodov v okviru ev-
ropskega nacrta Comenius. Lepe po-
bude so se udelezevali dijaki in Solar-
ji iz Irske, Walesa, srednje Sole Sv.
Ciril in Metod od Sv. Ivana v Trstu in
osnovne Sole Peter Butkovic - Domen
iz Sovoden].

Dne 23. aprila pa se je na skot-
skem otoku Lewis and Harris zacela
EvroSola 99, ki jo je priredil Evropski
urad za manj razsirjene jezike. Med
14 manjSinami iz drzav clanic Evrop-
ske zveze je Slovence v ltaliji zasto-
pala skupina dijakov srednje Sole Si-
mon Gregor¢i¢ iz Doline. Domacini
so jih sprejeli zelo gostoljubno, moz-
nost pa so imeli, da so predstavili slo-
venski jezik in kulturo.

INTERAKCIJE

V Bruslju se je zvrstil niz priredi-
tev za predstavitev slovenske ustvar-
jalnosti na Koroskem politicnemu sre-
dis¢u Evrope. Na sporedu so bili lite-
rarni in glasbeni veceri, branje lvana
Cankarja v nems&c¢ini, predstavitev
zgoscenke zbora Roz in drugo.

RAZSTAVA V BARILOCAH

Ob svoji 48-letnici je Slovensko
planinsko drustvo v Barilo¢ah v sode-
lovanju s Slovensko kulturno akcijo iz
Buenos Airesa pripravilo v mestnem
srediséu odmeven prikaz slovenske-
ga slikarstva v Argentini. Razstava je
bila na ogled od 18. do 22. februarja.
Ob odprtju sta spregovorila predsed-
nik SPD Andrej Duh in voditeljica li-
kovnega odseka SKA Andreja Doli-
nar, zapel pa je priloznostni otroski
zbor pod vodstvom Lucke Kralj Jer-
man. IzSel je tudi katalog v sloven-
§¢ini in Spanscini.

UMRL BORIS MOZINA

V Trstu je 27. marca umrl gospo-
darstvenik Boris Mozina. Rodil se je
15. januarja 1903 na Brjah in postal
ucitelj. Leta 1926 so ga odpustili, zato
se je izselil v Jugoslavijo, kjer je kma-
lu presel v gospodarstvo. Med vojno
je bil dejaven v OF, po vojni pa je ob-
navljal slovensko gospodarstvo v Go-
rici (Kmecka banka) in Trstu (SAFTI,
razna podjetja). Zelo se je zanimal za
etnografijo in o tem objavil ve¢ raz-
prav in clankov.

ZGODOVINAR VALDEVIT

SPET O TRSTU

Dezelni zavod za zgodovino osvo-
bodilnega gibanja v Furlaniji-Julijski
krajini iz Trsta je pri zalozbi Libreria
Editrice Goriziana v Gorici izdal novo
knjigo o trzaskem vprasanju izpod pe-
resa trzaskega zgodovinarja Giam-
paola Valdevita: Il dilemma Trieste,
Guerra e dopoguerra in uno scenario
europeo. Na 209 straneh je zbranih
devet posamezno Ze objavljenih ali
prebranih razprav in referatov.

NAGRADE TONCIC

IN STIPENDIJE FLAJBAN

Slovenski visokosolski sklad Ser-
gij Tonci¢ iz Trsta je 24. marca podelil
nagrado Dr. Frane Tonc¢i¢ za najbolj-
So diplomsko nalogo zamejskih Stu-
dentov v akademskem letu 1996-97
Matejki Grgi¢. Na trzaski Filozofski
fakulteti je branila nalogo Performa-
tivna izjava in glagolski vid: primer
slovenskega jezika.

Nagrade so prejele Se Erika Buze-
¢an, Sandra Borghese in Mirta Cok,
pohvalo pa Peter Cernic.

Slovensko dobrodelno drustvo pa
je zasluznim Studentom 26. marca v
Trstu Ze dvanajsti¢ podelilo Flajbano-
ve Stipendije in podporne nagrade.

ZEC IN CARGO V GORICI

V slovenskih kulturnih sredis¢ih v
Gorici se nadaljuje izredno Zivahna
razstavna dejavnost.

V Kulturnem centru Lojze Bratuz
so odprli razstavo bosanskega umet-
nika Safeta Zeca, ki zdaj Zivi v Benet-
kah. Njegovo delo je predstavil Jurij
Paljk.

Kulturni dom pa je ob 100-letnici
rojstva in 40-letnici smrti gostil razsta-
vo lvana Carga.

PRIREDITVE V KANADI

Slovensko kanadski svet je 6. de-
cembra lani zacel z nizom seminar-
jev. Dne 10. januarja sta v Torontu
predavala dr. Peter Klopc¢i¢ o prevo-
zih v Sloveniji in dr. Peter Urbanc o
slovenskem gospodarstvu, 14. febru-
arja veleposlanik dr. Bozo Cerar o
slovenski diplomaciji, Marija Markez
pa o vzgoji otrok v tujini.

Ob slovenskem kulturnem prazni-
ku je bil 12. februarja koncert ansam-
bla Trio Barocco Forte iz Ljubljane v
cerkvi NaSega Odresenika v Torontu.

Starostni dom Lipa v New Torontu
je imel 28. februarja obéni zbor. Stav-
bo bodo zaceli dozidavati.
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SPOMIN NA SEN. BRATINO

Podpredsednik italijanskega se-
nata Rognoni je 9. aprila v Gorici slo-
vesno predal slovenski srednji 3oli
Trinko in italijanski srednji Soli Locchi
sredstva, ki so jih nabrali v palaci Ma-
dama v Rimu v spomin na rajnega
goriskega senatorja Darka Bratino. Z
njimi bosta kupili multimedialno opre-
mo. Na slovesnosti so nastopili dijaki,
med govorniki pa je bil tudi predsed-
nik Zdruzenja Darko Bratina Livio Se-
moli¢.

OBISKI V ARGENTINI

Med obiski, ki se vrstijo pri rojakih
v Argentini, je treba omeniti srecanje
z dezelnim predsednikom Slovenske
skupnosti Bernardom Spacapanom
iz Gorice in Steverjanskim Zupanom
Hadrijanom Corsijem 28. februarja v
Slomskovem domu v Buenos Airesu.
Predavala sta o polozaju Slovencev
v Italiji. Tednik Svobodna Slovenija je
objavil intervjuja z obema obiskoval-
cema.

Celo vrsto predavanj in sre¢anj v
ve¢ mestih po Argentini sta imela biv-
i glavni drzavni tozilec Anton Drobnié
in gospa iz Ljubljane.

Na obisku v Braziliji, Argentini in
Urugvaju pa je bila nato Se drzavna
sekretarka za Slovence v zamejstvu
in po svetu Mihaela Logar.

UMRL JARO DOLAR

V Mariboru so 14. aprila pokopali
gledaliskega in knjiznicarskega delav-
ca Jara Dolarja. Rodil se je 23. junija
1911 v Mariboru in koncal slavistiko
ter umetnostno zgodovino v Ljubljani
leta 1935. Po vojni se je posvetil prej
¢asnikarstvu, nato gledalis¢u. Pri
SNG v Mariboru je bil v letih 1948-56
dramaturg, direktor, reziser in drugo.
Nato je presel v Studijsko knjiznico v
Maribor in leta 1959 postal njen rav-
natelj, v letih 1964-76 pa je bil ravna-
telj Narodne in univerzitetne knjiznice
v Ljubljani. O knjizni¢arstvu je tudi pi-
sal in predaval na univerzi, po upoko-
jitvi pa je uredil samostanske knjizni-
ce v Kamniku, Krskem in Nazarjah.

ZARKO PETAN 70-LETNIK

Reziser in pisatelj Zarko Petan je
27. marca praznoval 70-letnico. Ob
lepem Zivljenjskem jubileju je izslo ali
je tik pred izidom veé njegovih knjig,
od romana do aforizmov, v sloven-
S€ini in prevodih.
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CHIARA LUBICH V SLOVENIJI

Ustanoviteljica verskega gibanja
ognjiscarjev ali Marijinega dela Chia-
ra Lubich iz Tridenta je bila sredi apri-
la prvié v Sloveniji. Gibanje, ki je pri-
sotno v 182 drzavah in zajema ljudi
razliénih veroizpovedi, se je v Slove-
niji zacelo razvijati pred 40 leti.

Dne 13. aprila je bila Chiara Lu-
bich najprej na seji Slovenske skofov-
ske konference, kjer sta bila poleg
skofov iz Slovenije $e beograjski nad-
skof msgr. Perko in nuncij msgr. Far-
hat. Nato je bilo v cerkvi sv. Jozefa
sreanje z mnozico €lanov in prijate-
liev. Med njimi so bili tudi skofje, pod-
predsednik vilade Marjan Podobnik,
pisatelj Alojz Rebula in drugi vidni
predstavniki slovenskega javnega ziv-
lienja. Pel je zbor Ave. Nadskof Ro-
de, ki je vodil sre¢anje, je delo Chiare
Lubich poimenoval “6udez edinosti”, v
imenu skofovske konference pa ji je
podelil odli¢je sv. Cirila in Metoda.

Naslednjega dne je Chiaro Lubich
sprejel v parlamentu predsednik Ja-
nez Podobnik.

COMMUNIO

V Ljubljani je zacela izhajati samo-
stojna slovenska izdaja mednarodne
katoliske revije Communio. Njen glav-
ni urednik je dr. Anton Strukelj. Uvod-
nik za prvo stevilko je napisal pred-
sednik slovenske Skofovske konfe-
rence nadskof Rode.

SKAVTI O NARODNOSTI

V Finzgarjevem domu na Opcinah
je bila 16. aprila na pobudo Slovenske
zamejske skaviske organizacije okro-
gla miza na temo Narodne vrednote:
dileme nasih organizacij. Po uvodu
predsednika SZSO Petra Cernica so

OBCNI ZBOR ZSKP

Zveza slovenske katoliske prosve-
te iz Gorice je imela 12. aprila redni
obéni zbor. Zvrstila so se porodila
predsednika Damjana Paulina, tajnice
Anke Cernic in enajstih vélanjenih
skupin. To gradivo prinasa posebna
priloga Novega glasa 22. aprila. Dr.
Paulin je bil potrjen kot predsednik.

HRUSISKI FANTJE

V AVSTRALIJI

Skupina Hrugiski fantje, ki steje 13
¢lanov, je bila na pettedenskem go-
stovanju med Slovenci v Avstraliji.
Imela je 17 koncertov in nastope v
menda vseh slovenskih drustvih in
Zupnijah.

DUBRAVKA TOMSIC

V NEW YORKU

Slovita slovenska pianistka Du-
bravka Tomsi¢ je 19. aprila nastopila
v dvorani Alice Tully Hall v Lincoln
Centru v New Yorku, in sicer v sklopu
Newport Music Festivala. Kritike v ¢a-
sopisju so bile izijemno ugodne.

SAZU

Na volilni skups&cini Slovenske
akademije znanosti in umetnosti je bil
8. aprila izvoljen za rednega ¢lana na-
ravoslovec prof. dr. Matija Gogala, za
izrednega ¢lana matematik prof. dr.
Franc Forstneri¢, za dopisnega ¢la-
na pa dr. Milan Maceljski iz Zagreba.

pravnik Andrej Berdon, psiholog Dani-
lo Sedmak, teolog Oskar Siméi¢, so-
ciolog Emidij Susi¢ in knjizevnica ter
Solnica Zora Tavéar ob okrogli mizi raz-
pravljali o pojmih narod in domovina,
0 pomenu jezika in o vrednotah, h ka-
terim naj bi v tej zvezi vzgajali mlade.

Andrej Berdon, Emidij Susi¢, Zora Tavéar, Ivo Jevnikar, Oskar Sim¢ié¢ in Danilo Sed-
mak o narodnosti v FinZgarjevem domu na Opéinah.
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V prvih dneh marca je umrla v
Ljubljani znana mladinska pisatelji-
ca Branka Jurca, ki se je rodila 24.
maja 1914 na Krasu v Koprivi pri
Dutovljah. Uciteljisce je dovrSila v
Mariboru, po maturi §tiri leta ni do-
bila sluzbe, zato je delala v tekstilni
tovarni. Leta 1938 je dobila ucitelj-
sko mesto v Slovenskih goricah, v
zacetku druge svetovne vojne je
sodelovala pri organiziranju parti-
zanskega gibanja, zato je bila in-
ternirana v Gonarsu in Ravensbri-
cku. Po vojni se je porocila s pisa-
teljem Ivanom Potréem, si uredila
dom v Ljubljani in se posvetila mla-
dinskemu pisateljevanju. Od 1960
je bila odgovorna urednica mladin-
skega Cicibana. Redno je objavljala
¢lanke, prozne sestavke in zlasti
pripovedke in pravljice v Stevilnih
¢asnikih in ¢asopisih.

Najve¢ njenih pripovedk je iz§lo
v otroskih listih Pionir in Ciciban.
Pozneje jih je nekoliko popravila in
priredila ter izdala v samostojnih
knjigah. Njena prva samostojna
mladinska knjiga je Pod bicem,
1945, druga 1953 Potem je zmagalo
Zivljenje. Nekatere knjige so takoj
dozivele ponatis, Uhac in njegova
druZina je dozivel kar Stiri natise v
17 letih.

Marjanko Vseznalko, ki je izSla
v Ljubljani 1966, so odkrili tudi Srbi,
Hrvatje in Makedonci in jo prevedli.
Leto pozneje so v iste jezike in v
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Umrla je mladi

nska pisateljica Branka Jurca

c¢escino prevedli knjigo Do zvezd.
Rdece skorenjcke so 1970 prevedli
v ¢esc¢ino.

Ceprav je Branka Jurca mladin-
ska pisateljica, pa globoko in pri-
sréno prikazuje tudi splosno zivlje-
nje na Krasu pod Italijo. Ze v Stekle-
nem gradu iz leta 1958 ima novelo
S Krasa, v kateri kaze krasko Mari-
¢ko, ki se prezivlja s tem, da nosi v
Trst Zivila, pri tem pa venomer pri-
cakuje, da se vrne iz Amerike moz,
kamor so ga pognale gospodarske
razmere. Preprost motiv, toda pi-
sateljica je podala v njem kos Ziv-
ljenjske stvarnosti Krasevcev, lju-
bezen in toplino, ki jo obéutijo tudi
bralci.

Tudi v drugih novelah pripove-
duje toplo in jasno, ne iS¢e v ljudeh
kdo ve kakih globin, tudi jih ne iz-
bira po lepoti, pridnosti in imenit-
nosti. Knjiga prinasa mnogo resni-
¢nega zivljenja. Cita Potokar jo je
bogato ilustrirala. Ista slikarka je
poslikala tudi pravlji€no povestico
Lizike za vse o dveh Solarjih, ki na-
mesto v Solo zavijeta pod Roznik
na tivolsko igris¢e. Dozivljata ocar-
ljive dogodke, polne srece in zado-
voljstva.

Tretjo knjigo Hisica ob morju -,
ki prinasa 18 zgodbic, je prav tako
ilustrirala Cita Potokar. Snov je za-
jeta iz vsakdanjega zivljenja, poda-
na s prisrénostjo, toplino in pozna-
vanjem otrokove dusevnosti. Ju-
naki so predsolski in Solski otroci,
ki nastopajo v vsakdanjem Zivlje-
nju, gredo pa tudi na ekspedicijo v
vesolje in na obisk v dezelo Lenu-
harijo.

Misko Polanko in njegov ognje-
ni krst je Saljiva zgodbica o tako
majhnem partizanskem kurirju, ki
ni zmogel naloge, ampak je za ku-
pom drv zaspal.

Leta 1965 je Branka Jurca spre-
govorila v glasilu slovenskih zalozb
Knjiga 65 o svojem delu in mladih
bralcih: “Do desetega leta Se niso
kriti¢ni, v visjih razredih osnovnih
Sol pa so ze zahtevni in kriticni. To
znajo tudi povedati.

Za bralce sem napisala povest
Uhaé in njegova druzina, ki je iz&la
v Sinjem galebu, in povest Vohljaci
in prepovedane skrivnosti. Uhaca

ti otroci zelo radi prebirajo. V pove-
sti najdejo samega sebe, svoje so-
Solce, svoj razred, profesorja, svo-
jo Solo in to v €asu, ki ga Zivijo.”
(Vohljaci tedaj Se niso izsli.)

V dvajseti knjigi Rodis se samo
enkrat govori pisateljica o sebi, o
rojstvu na Krasu, o predsolskih le-
tih v Kopru, o begunstvu k ocetu v
Maribor, o Solanju in doraséanju v
16-letno deklico. To je Zivljenje otro-
ka, ki Zivi svoj €as, ko bi se rada pe-
ljala s ko¢ijo, éas otroka poluradni-
Ske druzine, v kateri je praznik, ce
dobijo jabolka zlatorumenke ali iz-
maknejo sladkorcek, ¢as, ki ga pre-
zZivljajo v Solskih klopeh, ¢as plava-
nja preko Drave in na stotine drob-
nih dozivljajev in razocaranj.

V najdaljsi mladinski povesti Ko
Zorijo jagode je 1974 predstavila
osnovnosolce, ki se srecujejo z naj-
razliénejsimi polozaji, preko kate-
rih odkrivajo svet in Zivljenje. Glav-
na junakinja Jagoda koncuje osmi
razred, zaljubi se v starejSega fanta,
ki pa jo kmalu zapusti. Iskreno po-
maga nezakonskemu Nejcu, ki je
iskal oceta. Ko ga je nasel, je videl,
da si je oce ustvaril dom in druzino,
zato mu je bil fant bolj v napoto kot
v veselje. Jagoda je z materjo po-
magala v bloku trem nebogljenim
otrokom, katerih starsi so odsli na
sezonsko delo v Nemcijo. Povest je
napisana v prvi osebi doziveto in
iskreno.

Nekoliko drugacen od obi¢ajnih
mladinskih povesti je Spelin dnev-
nik, ki ga pise deklica Spela o
vsem, kar dozivlja. Peljala se je s
taksijem, na posti je oddala brzo-
javki in placala racun za telefon, z
mamo je v banki dvignila denar, pe-
ljala se je z letalom in dobila potni
list. Torej ni¢ nemogocega, toda
povedano tako, da si pridobi mladi
bralec koristne izkusnje za zivlje-
nje. Spremno besedo o pisateljici
je napisal France Filipci¢, ilustriral
jo je BoZzo Kos.

Branka Jurca je napisala nad tri-
deset mladinskih knjig, ki so se
otrokom tako priljubile, da so jih
morali ponatiskovati. Njeno delo bo
ostalo v mladinski knjizevnosti traj-
no.

Martin Jevnikar
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Slovenski pesnik in pisatelj lvan Kobal v Avstraliji

lvan Kobal, pesnik, pisatelj in kulturni delavec iz Pla-
nine pri Vipavi, ki zivi od maja 1950 v Sydneyu v Avstra-
liji, se je uveljavil kot kulturni delavec, a tudi kot pesnik in
pisatelj v angles¢ini. Imel je tezko mladost, saj so mati,
duhovnik in ucitelj Zeleli, da bi zapustil kmecko zivljenje
in Studiral. Preskrbeli so mu mesto v jezuitskem zavodu
v Piacenzi, kjer je med vojno dovrsil pet razredov gimna-
zije, po vojni pa so morali jezuiti zaradi pomanjkanja
sredstev razpustiti zavod. Kobal se je vrnil domov, da
bi si opomogel od lakote in pomanjkanja. Vendar se v
povojnih razmerah doma ni znasel, hotel je nadaljevati s
Studijem, zato se je 1947 ilegalno vrnil v ltalijo in prezivel
tri leta v raznih begunskih taboriscih.

Maja 1950 se je Kobal preselil v Avstralijo in najprej
delal v livarni, po nekaj letih pa se je vkljuéil v gradbeno
dejavnost. Ves ¢as je resno Studiral anglescino, istocas-
no si je pridobil kvalifikacijo tesarja in mizarja na tehni-
¢nem zavodu v Sydneyu, pozneje pa $e gradbeno kon-
strukcijsko diplomo pri International Correspondence
School.

Leta 1954 so zaceli uresni¢evati nacrt velikega ener-
getskega projekta Sneznih gora, ki so ga imenovali:
Snowy Mountains Hydro-Electric Scheme. Glavni vodja
nacrta Bill Hudson ni bil domacin, ampak je prisel iz No-
ve Zelandije. Znal je zdruZiti tezake in obrtnike, ki niso bi-
li doma tukaj, marve¢ drug drugemu tujci iz Evrope, Azi-
je, Amerike in Avstralije. Niso znali angleSkega jezika,
ampak so si ustvarili nekak svoj jezik za delo in zabavo.
In pomoénik glavnega izvajalca nacrta je bil slovenski
izselienec Ivan Kobal, ki ni bil diplomiran gradbeni inze-
nir, vendar je znal delati in usmerjati delavce v skupno
delo in skrb za osebno in skupno varnost, saj je bilo ne-
srec¢ zelo malo, samo en voznik je podlegel smrti v delov-
nem vozilu.

Kaobal ni samo delal in pomagal voditelju, ampak je
ves nacrt in delo temeljito prestudiral in ga natanéno
opisal v knjigi Men who built the Snowy. Izsla je v an-
gleséini 1982 v Sydneyu, spodbudo mu je dala tudi li-
terarna nagrada 1000 ameriskih dolarjev leta 1975. Leta
1985 je knjigo dopolnil in so jo ponatisnili, torej Zze po
treh letih, kar kaze, da je delo zbudilo zanimanje.

Po zakljucku del na energetskem nacrtu Sneznih go-
ra je Kobal nadaljeval s pisanjem pesmi, s katerimi je
zacel v Avstraliji. Nadaljeval je z rodoljubno in narodno
prebudno in didaktiéno vsebino. Namenjene so bile ro-
jakom, da bi jih bodrile in krepile v narodni zavesti. Med
njimi je najbolj znana pesem Nasa nova domovina, ki
je iz8la v reviji Misli 1956 in je bila prevedena v angle-
&¢ino in veckrat ponatisnjena. Znacilne budnice in pri-
povedne pesmi so $e: Dozori, narod!, Zdrami se, Sa-
mo!, Vipava, Ob nevihti idr. Uveljavil se je tudi v javnem
Zivljenju avstralskih Slovencev. Igral je vodilno viogo pri
ustanovitvi Zveze slovenske akcije (1984). Bil je tajnik te
organizacije in urednik njenega glasila Moja Slovenija,
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ki je zacela izhajati v zacetku 1988. V slovenscini, angle-
S¢ini in italijanséini pise v razliéne avstralske revije. Za-
stopan je v obeh Zbornikih avstralskih Slovencev, ki
sta iz8la v Ljubljani 1985 in 1988. Odlomek iz knjige o
mozeh, ki so gradili Snowy, je izSel v Koledarju Goriske
Mohorjeve druzbe za leto 1993 pod naslovom Zakaj so-
vrazniki? Tega leta je izdala Goriska Mohorjeva druzba
njegovo novo knjigo Mozje s Snowyija.

Kobal se je boril in dosegel, da so Slovenci 1989 do-
segli na Macquarie univerzi v Sydneyu slovenski lekto-
rat. Njegovi trije sinovi John, Irena in Boris so vsi diplo-
mirani inZenirji mehanicne, elektronske in elektrotehnicne
stroke.

Ivan Kobal je postal v zadnijih letih znan po vsej Slo-
veniji. Tako je podano njegovo Zivljenje in delo v Primor-
skem slovenskem biografskem leksikonu in v 4. knjigi
Enciklopedije Slovenije. Ve¢ ¢lankov je v ¢asopisih in
Koledarju Goriske Mohorjeve druzbe za leto 1993 s sliko.
Dokazal je, da lahko s pridnostjo marsikaj dosezes v
Zivljenju, ¢e delas resno in vztrajno. Ni bil ne pesnik ne
pisatelj, vendar se je uveljavil v Avstraliji in doma v Slo-
veniji, Ceprav ni dosegel najvisje izobrazbe. Bil pa je pri-
den in podjeten, zato je lepo uspel. Za sklep nekaj od-
lomkov iz romana o mozeh, ki so gradili energetske na-
¢rte Sneznih gora in so prisli iz razliénih evropskih krajev:

“Ti so bili povecini samski mozje in fantje, pripravlje-
ni prejadrati ocean, preplavati reko, zorati ledino in po-
sejati seme v zemljo ter se prezivijati z divjacino do zet-
ve. Bili so pionirji, sprednja straza korajznih naseljencev
raznih narodnosti, ki so moc¢no cutili in zahtevali pravico
preziveti nekje na tem svetu, kjerkoli. Njihova dekleta,
zaro¢enke in Zzene, so bile povecini ostale doma. Kakor
poslanci naj bi li, videli in porocali nazaj svojim dragim
v rodne kraje.

Nacrt Sneznih gora se je rodil v glavah strokovnjakov
v zgodniji avstralski naseljenski zgodovini, rodil se je v ze-
lo primernem casu. Iniciativa, Sirokosrénost, Zilavost in
odpornost, vrline, ki so v veliki meri potrebne za tak
nacrt, so bile vse prisotne v jedru evropskih priseljencev.
Glavni vodja naérta Bill Hudson (pozneje odlikovan z
naslovom Sir William Hudson) ni bil domacin, ampak je
bil prisel z Nove Zelandije. Njegova razgledanost v to
edinstveno razmerje med tezaki in obrtniki, ki niso bili
doma tukaj, marve¢ drug drugemu tujci iz Evrope, Ameri-
ke in Avstralije, je omogocéila zgodovinski ¢udez zdruziti
in uporabiti ogromno delovno silo za nacrt, ki se je v te-
ku petindvajsetinh let izkazal kot eden najuspesnejsih in-
zenirskih nacrtov v ¢loveski zgodovini.”

Ta delovni “6udez” je dal Avstraliji nova rodovitna
polja za Zito in Zivinorejo, napeljal je vodo za gospodinj-
ske in gospodarske potrebe, nerodovitne puséave so
ozelenele. In slovenski rojak Ivan Kobal je ponosen, da
je sodeloval pri tem avstralskem cudezu.

Martin Jevnikar
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Janja Zitnik in Helga Glusic:
Slovenska izseljenska
knjizevnost, 1. knjiga

Pred kratkim je izsla pri Slovenski
akademiji znanosti in umetnosti v Lju-
bljani prva knjiga Slovenske izse-
lienske knjizevnosti. Uredila jo je Ja-
nja Zitnik s sodelovanjem Helge Glu-
Si¢, ki je redna profesorica na oddelku
za slovanske jezike in knjizevnosti
univerze v Ljubljani, medtem ko je dr.
Janja Zitnik literarna zgodovinarka na
Institutu za slovensko izseljenstvo iste
SAZU.

Delo bo obsegalo tri debele kniji-
ge, ki bodo obsegale naslednja
ozemlja: 1. zvezek Evropa, Avstralija,
Azija, 2. zvezek Severna Amerika in
3. zvezek Juzna Amerika. Raziskavo
je pripravljalo 4 leta 11 slovenskih lite-
rarnih zgodovinarjev in Stirje sodelavci
s podrocja drugih humanisticnih ved.
Vecina je z ljubljanske univerze, iz
Trsta sta Zora Tavéar in Martin Jevni-
kar, z Dunaja Lev Detela. Imena so
navedena v Predgovoru, zato jih tukaj
ni treba ponavljati, tukaj so navedeni
tudi podatki o izseljevanju Slovencev
v posamezne dele sveta, o njihovih
organizacijah, tisku in drugih oblikah
kulturne dejavnosti. Pri vseh pisateljih
so tudi fotografije.

Navedene so tudi delne studije o
izseljenski literaturi, ki so izsle v za-
mejskem in deloma v mati¢énem tisku.
Tako je npr. Martin Jevnikar poro¢al v
trzaski Mladiki o vseh leposlovnih knji-
gah, ki so iz§le med Slovenci v Ar-
gentini, Avstraliji in drugod po svetu,
kolikor je mogel dobiti knjig. Veliko je
pisal o zdomski literaturi Lev Detela
in e kdo. Seveda pa ni bilo mogoce
podati celotne podobe slovenskega
zamejskega in zdomskega ustvarja-
nja. Sele zdaj, ko je prevzela delo SA-
ZU, bo s svojim ugledom in sredstvi
mogla uresniciti pregledno, sistemati-
¢no in splodno uporabno literarno
zgodovino od prvih zacetkov do da-
nes.

Urednica Zitnikova je v Uvodu za-
pisala: “Slovenska izseljenska knji-
zevnost je namre¢, kot se bo bralec
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tega pregleda lahko sam prepriéal,
pomemben in e vedno vitalen del
slovenskega slovstva. Upostevajoc
agresivne asimilacijske pritiske in dru-
ge zaviralne pogoje avtonomnega
umetniskega in kulturnega delovanja
posameznih etniénih skupnosti v pri-
seljenih dezelah, lahko glavnino knji-
Zevnosti Slovencev v svetu glede na
izjemno tezke okoliscine, v katerih je
nastajala, in glede na njen Sirsi kultur-
ni in narodnoohranjevalni pomen v
mnogih pogledih primerjamo z zacet-
ki slovenskega slovstva v dobi refor-
macije ali v poznejsih obdobjih vziraj-
nega uveljavljanja slovenstva na po-
drogju literature, Se najbolj pa morda
s skorajda analognim pomenom cital-
niske kulture na Slovenskem.”

Janja Zitnik je objavila dopolnjeni
pregled Dosedanje Studije o slo-
venski izseljenski knjizevnosti, v
katerem je navedla in oznacila vaz-
nejse avtorje, ki so pisali ali porocali o
slovenski izseljenski knjizevnosti. Ni
jih malo, po letu 1991 se je razgibala
SAZU, Filozofska fakulteta, Rokopisni
oddelek Narodne in univerzitetne
knjiznice v Ljubljani, Mohorjeva in
PresSernova druzba, v Argentini pa
zlasti Slovenska kulturna akcija. Pa
tudi posamezniki so se pogosto ogla-
sali.

V poglavju EVROPA predstavljajo
avtorji slovensko izseljevanje v razvite
evropske drzave do leta 1940 in po
letu 1945. V prvi vrsti jih zanima slo-
venska zdomska knjizevnost in jo
predstavljajo v obliki krogov. Prvi je
trzagko-goriski krog in ga sestavljajo:
Vinko Beli¢i¢, Stanko Janezi¢, Franc
Jeza, Joze Peterlin kot urednik in kri-
tik in Martin Jevnikar. S temi kulturni-
mi delavci sta sodelovala tudi primor-
ska duhovnika pisatelja in pesnika
Avgustin Zele in Stefan Tonkli - oba
ze mrtva. Koroski zdomski krog so
predstavljali Metod Turnsek, Janez
Polanc in deloma Joze Urbanija -
Limbarski. Se najbolj se je uveljavil
Metod Turngek, ki je napisal vrsto ro-
manov in iger iz najstarejSe slovenske
zgodovine, a tudi iz poznejsih dob.
Rimski krog sta sestavljala duhovnika
in znanstvenika Vladimir Truhlar in
Rafko Vodeb ter esejist in kritik Fran-
ce Dolinar, pozneje so se razsli po
svetu. Vendar pa je zlasti Truhlar do-

segel tak pesniski uspeh, da je zbudil
zanimanje tudi pri ltalijanih in je prof.
Luigi Michieletto izdal v italijanscini
njegovo zbirko pesmi V dnevih Sumi
ocean, ostale zbirke pa ima ze preve-
dene in éaka na njihov natis.

Posamezni avtorji so delovali Se
v Belgiji, Veliki Britaniji, Franciji, Nem-
¢iji in Svici. Na Dunaju sta zelo aktiv-
na Lev Detela in njegova Zzena Milena
Merlak. Kar sedem pesnikov in pisa-
teliev deluje na Svedskem, vsi so zelo
podjetni in objavljajo pesmi in prozo
na Svedskem in v Sloveniji. Konéno
sta dva slovenska besedna umetnika
v Aziji, Joze Cukale v Indiji, svetova-
lec matere Terezije v Kalkuti, in misi-
jonar Vladimir Kos v Tokiju na Japon-
skem. Njegove pesmi so globoke in
moderne.

Na koncu so biografije in bibliogra-
fije vseh nastopajocih pesnikov in pi-
sateljev v raznih krogih. Vseh je 47 in
pri vseh so podani Zivljenjski podatki,
knjizne izdaje in drugi podatki. Prav
na koncu pa sta $e Kazala oseb in
periodike, da ima knjiga natanéno 400
strani vecje oblike.

Knjiga Slovenska izseljenska knji-
Zevnost je resno strokovno delo, ki so
ga sestavili strokovnjaki, ki so se sko-
raj vsa povojna leta ukvarjali z izse-
liensko knjizevnostjo, o njej pisali in
govorili, napisati pa so jo mogli Sele
po uvedbi demokrati¢nega, politicne-
ga pluralizma v Sloveniji, ko se je tu-
di v Sloveniji pokazala potreba po
strokovni obdelavi slovenske emi-
grantske literature z vseh podrocij in z
vseh zemljepisnih Sirin in dolzin, saj
zivijo in ustvarjajo Slovenci res po
vsem svetu. Tako je knjiga sad 5tiri-
letnega dela vrste strokovnjakov, ki
S0 se vsa povojna leta posvecali za-
mejski, zdomski ali izseljenski knjizev-
nosti. Zdaj je postala ta knjizevnost
vseslovenska.

Martin Jevnikar

Okus teme

Velik del slovenskega etnicnega
ozemlja je pokrit s kraskim svetom,
polnim njegovih znagilnosti in lepot
na povrsju. Se lepsi pa je njegov pod-
zemni svet kragkih jam z njihovimi
stvaritvami. Mnogo knjig je bilo napi-
sanih in izdanih o tem podzemne

=N

93



&
svetu in vec fotomonografij lahko naj-
demo v knjiznicah.

Poslednje tako delo pa je pred
kratkim izSlo v Ljubljani pri Zalozbi Za-
klad pod naslovom Okus teme. Foto-
monografija, za katero je slikovni del
pripravil jamar in fotograf Bogdan
Kladnik, skupaj s Claro Ferlatti pa
je prispeval tudi besedilo, je zares ne-
kaj posebnega. Knjiga govori in prika-
Zuje precudoviti podzemni svet v kra-
ski jami Claudio Skilan blizu Lipice na
italijanski strani drzavne meje.

V knjigi je opisano prvopristopni-
8tvo in raziskovanje jame ¢lanov ja-
marskega kluba Carlo Debeljak, ka-
kor tudi povabilo fotografa k sodelova-
nju. Svoje delo in obéutke v tem sve-
tu blata, teme ter precudovitih skulp-
tur pa je dodal fotograf sam. V jami
in na njegovih fotografijah najdemo
ozka brezna in ogromne prostore, slo-
novske kadi in male ponvice, kapnike
in zavese, svet z ledenimi in kamniti-
mi kristali. V tej fotomonografiji je vec
majhnih in vecjih slik, nepozabni pa
so pogledi na celostranske fotografije
podzemnega sveta.

Na predlistu piSe fotograf Bogdan
Kladnik: Ta knjiga je bila doziveta, na-
pisana in posneta na globini dvesto
in ve¢ metrov pod zemeljskim povr-
8jem, ob stoodstotni vlagi, v prahu,
blatu ter v popolni in najbolj érni temi.
Ampak jama nas je s svojo lepoto,
nenavadnostjo in velicastnostjo pre-
vzela in urocila “za vekomaj”.

Ciril Velkovrh

Acta historiae
artis Slovenica, 3,
Ljubljana, ZRC SAZU 1998

Pri Umetnostnozgodovinskem in-
stitutu Slovenske akademije znanosti
in umetnosti je izSel Ze tretji zvezek
revije Acta historiae artis Slovenica.
Revija v prvi vrsti objavlja rezultate
raziskav o slovenski umetnosti in nje-
ni vpetosti v evropska umetnostna do-
gajanja, a tudi Studije, ki se v Sirsem
smislu veZejo na umetnostno in zgo-
dovinsko vplivna, s slovenskim kultur-
nim prostorom povezana podrocja.
Acta, ki se predstavljajo v prikupni
grafiéni obleki, so vredna pozornosti
tudi ker zapolnjujejo hudo vrzel, ki je
nastala v zadnjem desetletju v slo-
venski umetnostnozgodovinski perio-
diki.
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Med objavljenimi razpravami so
vsaj tri zanimiva za naso pokrajino.
Dr. J. Héfler v svojem prispevku raz-
kriva doslej e nepoznane grafiéne
vire za hrastoveljske freske, zlasti
uporabo nemskih koledarjev za cikel
mesecnih del. Nova dognanja o tem
pomembnem slikarskem ciklu bodo
vsekakor povzeta na razstavi o gotiki
na Koprskem, ki jo bodo v kratkem
tudi otvorili. H. Serazin razisce grad-
beno zgodovino grascéine Rozenek v
Podbrju pri Vipavi zlasti z ozirom na
upodobitev tega kompleksa v Valva-
sorjevi Topographia Ducatus Carnio-
liae, medtem ko v drugem prispevku
ugotavlja doslej prezrto povezavo
med slikarjem Jelovskom in Kristofom
Lovrencem von Flachenfeldom. Gori-
¢an W. Klainscek pa dopolnjuje opus
goriskega slikarja M. Lichtenreiterja,
kateremu pripise vrsto novih del. No-
vemu seznamu lahko tu dodamo do-
slej Se neobjavljeno oltarno sliko Ro-
Zenvenske Marije v Zupni cerkvi v
Sempetru pri Gorici. Ob teh tudi osta-
le razprave prinasajo vrsto novih rele-
vantnih znanstvenih ugotovitev: B.
Resman utemeljuje atribucijo dveh ki-
pov v SiSenski cerkvi Francescu Rob-
bi; A. Lavri¢ ugotavlja doslej prezrto
delo slikarja J. C. von Resfelda v Idriji
in sledi poti portreta komendatorja Te-
staferrate z Malte, delo slikarja Fran-
cesca Zahra, k P. P. Glavarju v Ko-
mendo; S. Zitko predstavlja nadvoj-
vodu Janezu postavljene spomenike
na Slovenskem; D. Prelov&ek pa na-
rodnostne teznje v slovenski arhitek-
turi ob prelomu stoletja. Da se je re-
vija ze uspesno uveljavila tudi med
tujimi znanstveniki, dokazuje se pri-
spevek |. Trattner o Kaufmannovem
Krizanju. Revija prinasa ob tem tudi
krajse ¢lanke in ocene publikacij.

S.K.

Michael Koratczuk,
Obolungwe. Crnec v Evropi,
Ljubljana, Druzina, 1998 -
88 strani

Pri ljubljanski zalozbi Druzina je
pred kratkim izSla tanjSa knjizica Mi-
chaela Koratczuka z naslovom Obo-
lungwe. Crnec v Evropi. Knjiga je
prvic izSla v nem&¢ini leta 1959, za
zalozbo Druzina pa je Berta Golob iz-
brala 39 krajsih pisem, ki jih pise mla-
di ¢rnec Mihael Obolungwe. Ta je pri-

Sel v Evropo z namenom, da studira
medicino: svojemu ‘belemu oéetu’,
oziroma misijonarju v Afriki, pripove-
duje o svojih stikih z evropskim ¢lo-
vekom, ki je zasel v globoko duhovno
krizo in iz kr§¢anstva ne zna veé
¢rpati moci za naprej.

Zamisel o pismih je zanimiva iz
dveh razlogov: najprej nas spominja
na spis francoskega izobrazenca
Montesquieja, ki je iz zornega kota
perzanskega diplomata opisal mora-
len in druzbeni nered v Franciji za ¢a-
sa Ludvika XIV; nato pa se Mihaelova
pisma navezujejo na porocila evrop-
skih misijonarjev, ki v svojih zapisih
opisujejo pogosto tezko stanje v misi-
jonih: skratka, pisma kot ogledalo
druzbe, ki se najveckrat ne zaveda
bedne podobe, ki jo daje o sebi. Ob
tem se nehote spomnimo na prepri-
¢anje marsikaterega kristjana: neko¢
so Evropejci misijonarili v Tretjem
svetu, danes pa je Evropa tisto misi-
jonsko obmocje, na katerega se bodo
kmalu podajali afriski, azijski in juzno-
amerigki misijonarji.

Obolungwe nam s svojimi pismi
kaze, kako zgledajo Evropejci in nji-
hovo dozivljanje kré¢anstva od zunaj:
to so ljudje, ki se sicer proglasajo za
vernike, vendar od vere sprejemajo
le tisto, kar jim povzro¢a manj Zivljenj-
skih in duhovnih dilem; ustvarili so si
lestvico vrednot, na kateri je material-
na dobrina pomembnejsa od otroka;
zahteva po varstvu zivali jih je prived-
la do grotesknega vprasanja, ali so
tudi stenice vredne spostovanja in lju-
bezni. Pri vsem tem se Mihael Obo-
lungwe znajde s svojim navidezno
preprostim dojemanjem krséanstva in
s primeri iz afriSkega sveta: njegov
pokristjanjeni stric Kirizing postane
prispodoba povpreénega kristjana, ki
vero sprejema po svoje, medtem ko
zgodbe o opravljivcih in oSabnezih
neverjetno spominjajo na razsirjene
zivljenjske razmere tudi pri nas.

V knijizici je ve¢ barvnih slik, ki pri-
kazujejo skupino mladih Africanov:
gre za mlade Zambijce, ki so v
spremstvu misijonarja Mihe Dreven-
ska lansko leto prisli tudi v nase kraje
in nas seznanili s svojo glasbo in na-
¢inom zivljenja ter nas utrdili v prepri-
¢anju, da misijonsko delovanje mora
potekati vzajemno - enkrat beli ¢lo-
vek nudi ¢rneu, drugi¢ pa Obolungwe
belcu.

Neva Zaghet
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36. literarna nagrada
“Vstajenje” za leto 1998

Dne 30. marca 1999 so se
zbrali v Trstu na sedezu Sloven-
ske prosvete, ul. Donizetti 3, od-
borniki zamejske literarne nagra-
de “Vstajenje”, in sicer prof. Zorko
Harej, prof. Zora Tavéar Rebula,
prof. Diomira Fabjan Bajc, ured-
nik Marij Maver in prof. Martin Jev-
nikar in po daljsi razpravi pregle-
dali in ocenili knjige, ki so izsle le-
ta 1998 v zamejstvu ali zdomstvu.

Iz letosnje bogate izvirne lite-
rarne bere je komisija v ozji izbor
sprejela enajst del.

Po izérpni razpravi se je so-
glasno odlocila za monografijo Mi-
lana Grega in Zive Gruden Bene-
Ska Slovenija, ki je iz§la z letnico
1998 pri zalozbi Druzina v Ljublja-
ni. Svoj izbor je komisija utemelji-
la takole:

Beneska Slovenija, ta geograf-
sko in v nasi zavesti najbolj odro-
¢na dezelica nasega zamejstva,
doslej v svojem kulturnem snova-
nju e ni bila delezna nagrade
Vstajenje.

Tudi tokrat je nagrada zvesta
svojim nac¢elom: kré¢anski narav-
nanosti, zvestobi slovenstvu ter
umetnigki kvaliteti. S temi znacil-
nostmi namrec¢ lahko mirno ozna-
¢imo monografijo Milana Grega za
fotografski del in Zive Gruden za
besedni del. |z sodelovanja obeh
je nastala vsebinsko in graficno
dragocena, razkosna knjiga, v ka-
teri dezela pod Matajurjem zazivi s
svojo pokrajino in svojimi naselji,
svojo naravo in svojimi ljudmi. Mi-
lan Grego jo je znal s svojim ob-
jektivom ujeti v najznacilnejsih po-
dobah njene zelene podalpske po-
krajine, Ziva Gruden pa je to foto-
garfsko zetev pospremila z izbra-
nim, kulturno razgledanim in
estetsko navdahnjenim besedilom.

Po zaslugi obeh avtorjev knji-
ga Beneska Slovenija nagovarja
bralca iz polnosti svoje zemeljske
stvarnosti: iz svoje narave, zgodo-
vine, arhitekture in etnografije.

Za komisijo literarne nagrade
“Vstajenje”

Prof. Martin Jevnikar
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Rémy Brague:
[l Futuro dell’Occidente -
Prihodnost zahoda

V preteklem maju je pri milanski
zalozbi Rusconi izSel v njeni zbirki Ak-
tualni problemi - Filozofija prevod knji-
ge francoskega misleca Rémya Bra-
guea /I Futuro dell'occidente - Prihod-
nost zahoda.

Brague se je rodil leta 1947 in je
profesor arabske filozofije na univer-
zi v Parizu. Njegovo filozofsko zani-
manje je doslej posebej veljalo pro-
blematiki, ki je v zvezi z grsko mislijo
(Platon in Aristotel), z judovsko misli-
jo (Maimonides) ter srednjevesko fi-
lozofijo.

Leta 1992 je v Parizu pri zalozbi
Criterion izSlo njegovo delo Europe,
Les voie romaine - Evropa, Rimska
pot. Nezajetna, samo 200 strani ob-
segajoca in s francosko sijajnostjo na-
pisana knjiga, je dozivela Sirok od-
mev, saj je bila prevedena v katalon-
séino, nemsc¢ino, ¢escino, madzarsci-
no, $panséino, ruséino, turséino, ro-
mun&¢ino, poljs¢ino, grécino, holand-
§¢ino in sedaj Se v italijanscino. Delo
je bilo takoj po izidu priporoc¢eno tudi
slovenskemu zalozniStvu, a doslej
brez uspeha. Sicer pa sam avtor pra-
vi nekje v knijigi, da “se podoba Rim-
lianov v negativu bije z doloéeno mo-
derno obdéutljivostjo”. Morda ga slo-
venskemu okolju, ki je 8e zmerom
obremenjeno z dolocenim zgodovin-
skim spominom, ne priporoca podna-
slov knjige - V rimskem modelu resi-
tev Evrope, ¢eprav nima absolutno
ni¢esar skupnega z Rimom totalitar-
nega in imperialisticnega spomina.
Gre za delo na najvisji miselni in kul-
turni ravni, ceprav avtor priznava, da
se je navdihoval tudi ob sodobnem
dogajanju v zvezi z nastajanjem Zdru-
Zene Evrope.

Naj navedemo avtorjevo samo-
predstavitev.

“Nikakor si ne domisljam,” pravi
Brague v spremni besedi na koncu
knjige, “da bi bil v posesti neke brez-
Gasne in univerzalne besede; bralec
ima torej pravico vedeti, kdo se obra-
¢a nanj, to se pravi, kaksen je moj
zorni kot in kam se umesca to, kar
bolje ali slabse poznam. Sem tore;
Francoz, katolican, po formaciji filo-
zof, po poklicu univerzitetni ucitel;.
Moje raziskovalno polje, ki se je za-

celo pri grski klasi¢ni misli, se zdaj
usmerja proti srednjemu veku, pred-
vsem judovskemu in mohamedan-
skemu.”

Kaksna je vsebina te knjige?

Ze naslovi devetih poglavij, v ka-
tera je razdeljena, dajejo slutiti, da ne
gre za lahko branje: I. Konstitutivhe
delitve, Il. Rimskost kot model, [ll. Re-
ligiozna rimskost, IV. Evropa in judov-
stvo, V. Kulturna rimskost, VI. Evro-
pa in helenizem, VII. Osvajanje tuje-
ga, VIIl. Ekscentricna identiteta: navo-
dila za uporabo, IX. Rimska Cerkev,
X. Zakljucek: je Evropa Se rimska?

Knjiga pritegne bralca ze na sa-
mem zacetku, ko se avtor loteva poj-
ma Evrope. Razlocuje tri akcepcije:
1) prvi pomen, ki ga ponuja etimolo-
gija, ta je verjetno semitska, kaze na
neko smer na zahod - kar je tudi po-
men arabske besede Maghreb; 2)
drugi pomen, ki ga najdemo pri grskih
geografih, oznacuje prostor, ki se raz-
teza od zahodne obale Egejskega
morja do Oceana; 3) tretji pomen pa
oznacuje neko totaliteto, h kateri ¢lo-
vek lahko pripada in ki je spremenljiva
ob &irjenju te totalitete od Spanije do
Skandinavije.

Ampak naj poudarimo osnovno te-
zo te knjige, s katero je Brague mo-
€no opozoril nase, a verjetno z njo tu-
di izzval kaksen odpor. Gre za tezo,
da kulturni model Evrope ni grstvo,
ampak rimskost, ne Atene ne Jeruza-
lem, ampak Rim... Rimskost pa je da-
le¢ od kaksne nedavne miselne ak-
cepcije: pomeni “sekundarnost’, in si-
cer produktivno sekundarnost, se pra-
vi nadarjenost za sprejemanje in pre-
oddajanje naprej, zraven pa samoza-
vest v napetosti med klasicizmom, ki
ga je treba asimilirati, in (notranjim)
barbarstvom, ki ga je treba podvregi:
pomeni moznost, da se priblizamo te-
mu, kar nam je lastno, samo preko ti-
stega, kar nam je tuje ali prednamsko.

Ze ta bistveni povzetek lahko na-
kaze izredno zaostreni miselni pecat
te knjige. Vendar ne gre za kaksno
abstraktno prozo iz same pojmovsci-
ne, da tako reéemo, ampak za izred-
no berljivo prozo, pretkano na franco-
ski nacin z najrazli¢nejsimi kulturnimi
referencami, o cemer pricuje tudi se-
znam imen na koncu. Kar pri tem se-
znamu preseneca, je odsotnost neka-
terih velikih kré¢anskih imen, brez ka-
terih si razpravljanje o Evropi tezko
zamislimo. Tako bo bralec v tem se-
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znamu zastonj iskal na primer Maritai-
na, Marcela, Guardinija, kakor tudi ne
bo naSel avtorja Zgodovine Evrope
Croceja.

Tukaj smo ocitno pri predstavniku
novih generacij, ki gledajo v duhovni
kozmos z drugih staliS¢ in z drugimi
interesi kakor njihovi predhodniki. To
dokazuje na primer veckraino navaja-
nje Heideggerja.

Skratka, publikacija, ki z inovativ-
nostjo svoje osrednje teze daje tudi
kriticno misliti, kar dokazuje njeno zi-
vost.

A.R.

Ob knjigi Charlesa Moellerja:
Letteratura moderna

e cristianesimo -

Moderna literatura

in kr§€anstvo

Zahtevnejsi ljubitelj literature bo z
velikim zanimanjem vzel v roke knji-
go, ki jo je izdala zalozba Rizzoli v
svoji zbirki Biblioteca Universale Riz-
zoli, a jo je naro¢nik revije 30 Giorni -
ta je bila v tej rubriki ze veckrat pred-
stavljena - dobil v dar, ¢e se je odlocil
zanjo med Stevilnimi ponujenimi knji-
gami, zbranimi pod naslovom “knjige
krscanskega duha”.

Naslov sicer na videz obeta veg,
kakor sicer skoraj 500 strani obsega-
joca knjiga nudi, saj kazalo pokaze,
da avtor dejansko obravnava samo
pet velikih literarnih imen nasega sto-
letja - Alberta Camusa, Grahama
Greena, Franza Kafko, Jean-Paula
Sartra ter Charlesa Péguya. A rekli
smo na videz, zakaj ta knjiga je samo
del sirSega opusa v petih knjigah, s
katerimi avtor v polni meri opravici
omenjeni naslov, namre¢ Moderna li-
teratura in krééanstvo.

Belgijec Charles Moeller (Bruselj
1912-1986) ni bil literarni zgodovinar,
ampak doktor teologije. Vecino Zivlje-
nja je prezivel kot univerzitetni profe-
sor, in sicer najprej v Bruslju v institu-
tu Saint-Pierre in potem v Luvainu,
kjer ima, kot je znano, sedez zname-
nita katoliska univerza.

Toda teologija je bila samo ena
plat njegove izobrazbe, saj se je z njo
druzilo tudi veliko filozofsko in literar-
no znanije.

Kar je Moellerja najbolj zanimalo,
je bilo vprasanje odnosa med kri¢an-
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stvom in modernostjo. Med njegovimi
zadevnimi deli naj omenimo: Grska
modrost in krs¢anski paradoks, Mo-
derni ¢lovek sprico odresenja in ze
omenjenih pet knjig dela, o katerem
danes poro¢amo.

Vendar se je Moeller udejstvoval
tudi kot teolog in kot cerkveni ¢lovek.
Udelezil se je 2. vatikanskega koncila,
na koncu pa je bil podtajnik Kongre-
gacije za verski nauk.

Slovenska prosveta
in Zveza slovenske katoliske
prosvete

razpisujeta

XXYV. tekmovanje zamejskih
amaterskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udelezijo
ameterski odri, ki delujejo v nasi de-
Zeli.

Tekmovanje traja do konca leta
1999. Izid bo javno razglasen ob slo-
venskem kulturnem prazniku februarja
prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo ude-
leziti jubilejnega 25. tekmovanja, mo-
rajo javiti svojo udelezbo enemu od
obeh prirediteljev.

Za vsa podrobnejsa pojasnila in
prijave se je treba javiti na nasloy
SLOVENSKA PROSVETA, Trst, ulica
Donizetti 3, tel. 040-370846 ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE
PROSVETE, Gorica, viale XX Set-
tembre 85, tel. 0481-538128.

Ze ti skopi biografski podatki po-
kazejo, da Moellerjevo kulturno zani-
manje ni bilo nikoli sektorsko, ampak
je zajemalo celotno danasnjo kulturno
obzorje, pa naj je razpravljal o Sartro-
vem ateizmu ali o kaki papeski enci-
kliki ali o socialnem vprasanju. Tako
lahko razumemo tudi povsem svoje-
vrstno metodo, s katero pristopa h
kulturi in nad katero se je navduseval
tudi znameniti Urs Von Balthasar:
namre¢ metodo, ki zdruzuje strogost
in svobodnost, lucidnost analize in po-
polno, celo izzivalno sproséenost v
sodbi.

Nekaj znacilnosti te Moellerjeve
metode: k nekemu pisatelju pristopa
zgodovinsko znanstveno, ampak
hkrati tudi kot Zivemu bitju, ki tudi

mrtvo izzareva neki Ziv odnos do sve-
ta; kriterij njegovega pristopa ni estet-
ski okus, ceprav je tudi ta del tega kri-
terija, kajti brez estetskega okusa ¢lo-
vek izgubi éut za realnost neke umet-
nine. Brez okusa postane umetnina -
kakor sta na primer pokazala pri Slo-
vencih Pirjevec in Kermauner - samo
pretveza za miselno, psiholosko ali
sociolosko umovanije.

Drugi aspekt Moellerjeve metode
je v ukinitvi loéevanja med umetnost-
jo in zivljenjem, med ¢lovekom in pi-
sateljem, kar je bil eden od principov
Crocejeve estetike.

Tretji aspekt je izredna zmoznost
konverzacije, se pravi neki kriticen od-
nos do avtorja. Kar Moellerja prven-
stveno zanima, ni stil, ni estetska
vrednost, ni svetovni nazor, ampak
svoboda, katere je neki avtor zmozen.

V tem kljucu se loteva Ze navede-
nih avtorjev. Esej o Camusu ima pod-
naslov Brezupna postenost, s ¢imer
dobro oznaéuje pisatelja, polnega sle
po absolutni resnici in pravici, katere
pa ne more izziveti, ¢eprav ga ta sla
pripelje v samo preddverje krséanst-
va. Esej o Grahamu Greenu je pod-
naslovljen Mucenistvo upanja: Geprav
je svet pod zezlom satana, mora ¢lo-
vek upati, ker je Kristus vstal, se gla-
si bistveno sporoéilo tega pisatelja.
Tretji prikazan avtor je Franc Kafka s
podnaslovom Obljubliena deZela brez
upanja: obljubljena dezela je kajpada
isto absolutno kot pri Camusu, ¢eprav
manj eksplicitno, a ni¢ manj trpece iz-
razeno. V tem Judu ti¢i tipicno hebrej-
sko pricakovanje nekega adventa, ki
pa pri njem nima svojega odresenika.

Sporocilo Jeana Paula Sartra Mo-
eller oznacuje kot Odklonitev nadna-
ravnega. Gre za edinega izrazitega
ateista med to petorico velikih. Avtor
analizira motive Sartrovega ateizma
in zakljuci: “Najhuj$e od vsega je rav-
nodusen in leden ton, s katerim Sar-
tre prikazuje svoj ateizem, kot da bi
bil povsem normalen.” Avtor, ki zaklju-
cuje te prikaze, je veliki kraistjan Pé-
guy. Tudi on je dobro zadet s podna-
slovom Upanja v vstajenje. Moeller je
svoj navdusSeni esej pretkal s pogo-
stimi navedki iz Peguyeve poezije.

Morda je odvec poudariti visoko
kulturno raven, bogato informativnost
in stilno iskrivost Moellerjevega pisa-
nja.

A.R.
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vedno le “Sv. Kriz"”. To je zgodovinska
resnica! Vse drugo je enostavno iz trte
izvito.

Da je temu res tako, prilagam dva
dokumenta iz leta 1903, na katerih ni
noben “Kriz”, ampak jasno in toéno le
“Sv. Kriz”.

Zacénimo tudi mi dajati nasim kra-
jem in vasem zgodovinsko toéna ime-
nal

D.S.

Nismo strokovnjaki na podrocju to-
ponomastike. Zato smo prosili akade-
mika prof. Pavleta Merkdja, ki je za na-
So zaloZbo sestavil prirocénik o imenih
slovenskih krajev v ltaliji, da pismo ko-
mentira.

Urednistvo

Odgovor prof. Pavieta Merkuja:

Dragi prijatelj!

Kaj pa kanonika stolnega kapitlja
sv. Justa v Trstu, ki sta zabelezila I.
1360 smrt Micxe de Cris (Miksé iz Kri-
Za) in |. 1368 smrt Andree de Cris (An-
drej iz Kriza), ali sta bila tudi fasista ali
komunista, saj so prav slednji v nasem
stoletju spakedrali imena nasih kra-
jev? Ko so v istem ¢asu zapisovali to
krajevno ime v latins¢ini, so hkrati pi-
sali I. 1309 a canipariis Sancte Crucis
(od kljucarjev Svetega Kriza), I. 1351 in
Sancta Cruce (v Svetem Krizu) in tako
Sein Se.

Zgodovinarji vejo, da so trzaski ka-
noniki in notarji do polovice 15. stolet-
ja zapisovali imena slovenskih krajev
ali v sami slovenski obliki ali z latin-
skim imenom; in so strogo razlikovali
med dvema kulturnima podrocjema:
po slovensko so pac pisali Kriz, kakor
se glasi ime vseh slovenskih Krizev, ki
nosijo ime po cerkvah, posvecéenih
najdbi sv. Kriza, in cerkveno-latinskim
imenom istih krajev, v katerih je svet-
niski prilastek obvezen. V drugi polovi-
ci 15. stoletja se je s humanistiéno mo-
do marsikaj spremenilo in odtlej tezje

Abschnitt — Odrezek
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Lopisma....

tokriskega), kakor v vsakdanjem Zivlje-
nju rabijo kriSki govor kraskega nare-
¢ja (ne svetokriSkega). To velja v enaki
meri za vse tri primorske Krize: trza-
Skega, seZzanskega in vipavskega.
Ce se je v poslednjih dveh stoletjih,
v katerih je politicna in ideoloSka moé
zacela prevladovati nad zgodovino in
kulturo, zacela tudi borba za uporabo
takSnega ali drugacnega krajevnega
imena, mora vsaj jezikovni zgodovinar
ohranjati hladno kri in spostovati, po-
navljam, zgodovino in ljudsko kulturo.
Ce je sloviti Janez paé Svetokriski, to
nima s tem ni€ opraviti, nosi pa¢ ime
po cerkvi, v kateri je sluzboval, ne pa
po rojstnem kraju. Ce se v Krizu, kakor
drugje na Slovenskem, v poslednjih
dveh stoletjih Zze bije politicna in ideo-
loska borba tudi s sredstvi poimenova-
nja krajev, je pa¢ nov pojav, ki nima z
zgodovino in ljudsko kulturo ni¢ opra-
viti. Ce v poslednjih letih kak obé&inski
odbor vsiljuje poimenovanja, ki imajo
prej politicno kot drugaéno tezo, ni¢ ne
morem. A dovoljuj vsaj staremu pri-
jatelju, ki razlikuje med zgodovino in
kulturo na eni strani ter politiko in ide-
ologijo na drugi, da je prvima zvest.
Sam ti bom dovolil, da pises katerokoli
krajevno ime, kakor ti je volja, s tem
bo$ pa¢ pokazal, koliko ti je do zgodo-
vinske in kulturne resnice, koliko pa
do politicne prera¢unljivosti: a zato, te
prosim, ne trgaj mrez Krizanom in Ne-
krizanom, ki se ne priznajo za Sveto-
krizane in Nesvetokrizane.
Sine ira et studio
tvoj Pavle Merku

Izsel je prirocnik
Slovenska krajevna imena v Italiji
Sestavil ga je prof. Pavle Merku

“V vseh letih, ko sem se sreceval z Dusanom Cernetom in

prijatelji pod krosnjami Treh dreves, mi je pogostoma ponay-
ljal, da sem dolzan pripraviti prirocnik slovenskih krajevnih
imen v Italiji: casnikarji da pogresajo tak priroc¢nik in zmeda,
ki vlada pri nas in ne samo pri nas pri njihovi uporabi, narav-
nost klice po premisljenem, zanesljivem in uporabnem pri-
rocniku’.

zasledimo izvirna slovenska krajevna
imena, a tudi humanistiéni modi ne
moremo naprtiti nakan sodobnih poli-
tiénih uravnilovk.

In Se: ljudska raba - v§tevsi ljudi, ki
se v Krizu priznajo za zveste katoli-
cane - je nedvoumna: ti Zivijo v Krizu in
tako v vsakdanjem govoru imenujejo
naselje, hodijo v kriski portic (ne v sve-

15.000 lir




za-smeh-in-dobro-veljo:

Svojega slepega prijatelja pelje s
¢olnom na blejski otok. Sredi jezera
se mu zlomi veslo in rece:

“Zdaj smo pa tam!”

Slepi prijatelj pa izstopil

=0

Bohinjec zjutraj odpre okno in rece:

“Uf, kako svez zrak je zunaj!”

Sosed ga slisi in mu odgovori:

“Normalno; saj je bil celo no¢ zu-
naj.”

_0_

Bohinjec pride v Ljubljano in
vprasa policaja:

“Ali veste, kje je Linhartova ulica?”

Policaj: “Seveda, saj stojite na
njejl”

Bohinjec: “Ni¢ ¢udnega, da je ni-
sem videl!”

—0—

Sin pride iz Sole domov. Oce ga
vprasa:

“Danes ste imeli racunalnistvo.
Kaj ste jemali?”

“Iskali smo najmanjsi skupni ime-
novalec!”

listnica-uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Remo Devetak, Sovodnje - 20.000
lir; Gostilna Devetak, Sovodnje -
60.000 lir; Daniela Zerjal, Opé&ine -
10.000 lir; Lojze Debelis, Trst - 60.000
lir; Alfonz Zuzek, Mavhinje - 10.000
lir; Ezio Martin, Pinerolo - 10.000 lir;
Marja in Marko Tavéar, Devin - 5.000
lir; Jolanda Korsié, Steverjan - 10.000
lir; Aliver Hrovatin, Opéine - 20.000
lir; Janez Belej, Rim - 5.000 lir; Mirjam
in Adrijan Pahor, Gorica - 10.000 lir;
Aleksander Muzina, Gropada - 10.000
lir; Marija Brecelj, Sesljan - 10.000 lir;
Zavod sv. Druzine, Gorica - 10.000 lir;
Mario Zahar, Zabrezec - 10.000 lir;
Lojze Burjes, Wickliffe, ZDA - 46.441
lir; Ciril Kobal, Koper, Slovenija -
10.000 lir; Roman di Battista, Ste-
verjan - 10.000 lir; Venceslav Legisa,
Mavhinje - 10.000 lir; Zarko Skerlj,
Bazovica - 10.000 lir; Marinka Brezi-
gar Tercon, NabreZina - 100.000 lir;

DAROVI V SPOMIN:
V spomin na ravnateljico Elvi Slo-
kar daruje I. Z. 100.000 lir za Miadiko.
V poéastitev spomina Silvana Gi-
raldija daruje zena Majda 100.000 lir
za Mladiko in 100.000 r za Sloven-
sko prosveto.
Vsem prisréna hvala!

“Ali ga Se zdaj niso nasli? Iskali

smo ga, ko sem Se jaz hodil v Solo!”
_O_

Starim bi bilo treba dopovedati,
da bo svet obstajal tudi takrat, ko jih
veé ne bo. Mladim pa, da je obstajal
tudi takrat, ko jih e ni bilo!

—0—

Usluzbenec nekega podjetja je
dobil za kazen tri leta zapora, ker je
direktorju rekel, da je idiot.

“Ali ni kazen malo preostra?”

“Za obrekovanie ni, ker je dobil sa-
mo eno leto, dve leti je dobil zaradi iz-
daje poslovne skrivnosti!”

Mu je Ze spet kdo pokazal jezik?

Renato Ferrari

MURVA P11 IRV

Stoletje miru na
5 Krasu

Ljubegenslea ggodba pod
otoletuno manvo Fabianijeuit:
« Robdilju na Ruasw.
fo fodti.

Cena 29.000 ler.

Sto let slovenskega romana v Trstu

[flarica NadliSek Bartol

FT-QORGAR

roman

e e

1898 3
Prvi trzaski roman

52,000 lir )

.Alojz Rebula
Cesta s cipreso in zvezdo

AR
Roman o Trstu

Obe knjigi dobite v slovenskih knjigarnah ali pri Mladiki,
Trst, ulica Donizetti 3, tel. 040 370846 - faks 040 633307
E-mail: urednistvo @ mladika.com



